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Diese Montageanleitung gilt im Allgemeinen, wenn Sie Ihr
Schwimmbecken frei aufstellen. Sollten Sie Ihr Schwimmbecken
teilweise oder ganz versenken, so beachten Sie bitte die gesonder-
ten Hinweise in der Montageanleitung, sowie die beiliegende Ein-
bauanleitung.

Um Sie vor unnétigen Uberraschungen zu schiitzen, ist es sinnvoll,
dass Sie sich vor dem Beckenaufbau einen Plan dartuber machen,
welches Material Sie bendtigen und was Sie in welchem Zeitplan er-
ledigen wollen.

Stellen Sie Ihr Schwimmbecken nicht an einem windigen Tag auf.
Der Stahlmantel ist bei starkem Wind nur sehr schwer zu handha-
ben, kénnte einknicken und irreparabel beschadigt werden. Montie-
ren Sie die Schwimmbadfolie an einem warmen, sonnigen Tag, da-
mit sie leicht im Schwimmbecken auszulegen ist. Sie sollten die
Schwimmbadfolie aber auch nicht in direkter Sonneneinstrahlung
montieren, da durch die Warmeausdehnung keine optimale Pass-
genauigkeit der Folie gegeben ist. Der beste Zeitpunkt fur die Mon-
tage der Schwimmbadfolie ist im Sommer, frihmorgens oder spat-
abends. Montieren Sie die Schwimmbadfolie nicht bei AuRentempe-
raturen unter 15°C, anderenfalls ist die Folie steif und sehr schwer
zu montieren.

Die Schwimmbadfilteranlage und eventuell anderes Zubehor werden
elektrisch betrieben. Wenn Sie im Bereich lhres Gartens Ulber keine
entsprechenden Elektroanschliisse verfugen, so ist es erforderlich
diese herzustellen.

Die erforderlichen Elektroanschliisse sind von einem konzessionier-
ten Elektrounternehmen auszufiihren. Die Zuleitungen sind zu Erden
und zusatzlich mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter 30 Milliampere
abzusichern. Die jeweiligen gesetzlichen Bestimmungen wie OVE,
VDE etc. sind einzuhalten.

Vermeiden Sie scharfe Gegenstdnde im Schwimmbecken. Dies
konnte zu Beschadigungen an der Folie fihren.

Steigen Sie nicht auf den Handlauf. Dies kénnte zu einer Beschadi-
gung des Handlaufes oder der Beckenwand fiihren.

A

Schwimmbecken mit einer Tiefe von 90 oder 120 cm sind nicht fur
Kopfspriinge geeignet. Eine Nichtbeachtung kann zu schweren
Kopf- oder Wirbelsaulenverletzungen fihren!

Lassen Sie lhre Kinder niemals unbeaufsichtigt, wenn sie sich im
oder um das Schwimmbecken aufhalten!

Sollten sich in lhrem Haushalt oder in der Nachbarschaft Kinder be-
finden, welche noch nicht schwimmen kénnen, so empfehlen wir
lhnen einen preiswerten Maschenzaun, welcher im Baumarkt erhalt-
lich ist, rund um das Becken aufzustellen. Abdeckplanen oder sons-
tige Schwimmbadabdeckungen, bieten keine Kindersicherheit. Ver-
lassen Sie sich also nicht darauf, dass Schwimmbadabdeckungen,
egal welcher Art sie sind, Sie von der Verantwortung fiir lhre Kinder
befreien.

n Standort Ihres Schwimmbeckens (Abbildung 1)

Bei der Wahl des Standortes fiir Ihr Schwimmbecken, sollten Sie auf
mehrere Faktoren riicksichtnehmen.

Um eine ordnungsgemafRe Montage des Schwimmbeckens zu er-
moglichen ist unbedingt ein fester, tragfahiger Untergrund erforder-
lich. Ihr Schwimmbecken darf daher keinesfalls auf aufgeschiitteten
Flachen montiert werden. Dies kdnnte zu Setzungen und somit zu
Schaden am Schwimmbecken fiihren. Wahlen Sie fir Ihr Schwimm-
becken nach Mdéglichkeit den sonnigsten Platz in Inrem Garten. Je
groRer die Flache um das Becken, desto besser. Zumindest sollten
Sie rund um das Pool eine freie Flache von ca. 90 cm haben.

Wenn es die Moglichkeit einer windgeschiitzten Stelle gibt, so soll-
ten Sie diese fur Ihr Schwimmbecken wahlen. Ein Schwimmbecken
welches ungeschutzt dem Wind ausgesetzt ist, unterliegt einem ho-
hen Warmeverlust durch Konvektion bzw. Verdunstung.

Sie sollten lhr Schwimmbecken nicht direkt neben oder unter Bau-
men, Strauchern usw. aufstellen (groRer Pflegeaufwand).

Auf keinen Fall sollten Sie Ihr Schwimmbecken unter Freileitungen
montieren. Vermeiden Sie es Ihr Schwimmbecken auf Erdleitungen
zu stellen.
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n Standort der Filteranlage

lhr Schwimmbecken sollte mit einer Sandfilteranlage ausgestattet
sein. Bei frei aufgestellten Filteranlagen gilt ein Mindestabstand zum
Schwimmbeckenrand einzuhalten. Weitere Hinweise entnehmen
Sie bitte der beiliegenden Beschreibung der jeweiligen Filteranlage.

/b Vorbereitung des Aufstellplatzes

Wir wollen, dass Sie mit lhrem Schwimmbecken lange Jahre eine
groBe Freude haben, daher ist es unbedingt erforderlich, dass Sie
der Platzvorbereitung die entsprechende Bedeutung schenken. Je
besser und fester der Platz vorbereitet ist, desto langer werden Sie
Freude an lhrem Schwimmbecken haben. Wir bitten Sie daher ent-
sprechende Sorgfalt anzuwenden. Es ist unbedingt erforderlich,
dass der Untergrund auf dem lhr Schwimmbecken aufgebaut wird,
flach und tragfahig ist (keine aufgeschitteten Flachen).

Setzungen wirden unweigerlich zu Deformierungen und Beschadi-
gungen an lhrem Schwimmbecken fihren. Der Aufstellplatz muss
frei von Grasern, Steinen, Wurzeln und scharfen Gegenstanden
sein. Steine und Wurzeln mussen entfernt werden, andernfalls kénn-
te dies zu Schaden an der Schwimmbeckenfolie fuhren.

Sollten Sie Ihr Schwimmbecken direkt auf Beton, Asphalt oder &hnli-
chem Untergrund aufbauen, so ist es unbedingt erforderlich, dass
zwischen diesem Untergrund und der Folie ein handelsubliches Mi-
neralfaservlies als Trennlage eingebracht wird.

Keinesfalls diurfen Sie die Folie direkt auf Beton, Asphalt, Teer, Pap-
pe, Holz und Gras einbauen. Dies wiirde unweigerlich die Folie be-
schadigen.

Das Becken ist grundséatzlich nicht fir den Erdeinbau geeignet, bei
zuwiderhandeln besteht keine Garantie.

} Einebnen des Aufstellplatzes

Mit einer geraden Latte - noch besser ware eine Messlatte (ALU-
Latte) - auf die Sie eine Wasserwaage aufsetzen, beginnen Sie nun
vom tiefsten Punkt ausgehend, Ihren Aufstellplatz einzuebnen. Gra-
ben Sie die erhéhten Stellen ab. Keinesfalls die Tiefstellen aufschit-
ten, dies konnte zu Setzungen fiihren. Abbildung 6, 7

/b Empfehlung - Vorbereitung des Aufstellplatzes

Fir diesen Schwimmbeckentyp ist es empfehlenswert, eine Boden-
platte zu betonieren. Vergessen sie nicht auf eine entsprechende
Bewehrung. Die Bodenplatte muss exakt waagrecht sein.

Wenn Sie keine Bodenplatte betonieren wollen, sollten Sie wie ab-
gebildet, Betonunterlagsplatten verwenden. Abbildung 40,41. Beton-
platten unterhalb der Bodenschienen-Verbindungsstlcke sind nicht
unbedingt erforderlich, aus Stabilitdts- und Sicherheitsgriinden wird
deren Einbau jedoch von uns empfohlen. Anderenfalls kann es zu
Setzungen kommen, welche in der Folge das Schwimmbecken be-
schadigen kénnen.

Die Betonplatten miissen bilindig mit dem Aufstellplatz versenkt wer-
den. Bei dieser Aufstellart unbedingt die Grasnarbe abheben.

) Bemassungen Abbildung 42, 43, 44

Aushub
Betonplatte
Steher
Zugband
Druckplatte
Bodenschiene
Bodenschiene
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55x3,66x1,2m

freistehend versenkt
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588

6,4x3,66x12m

freistehend versenkt
A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588

7,3x3,66x1,2m

freistehend versenkt
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Erdeinbau

Bei Erdeinbau des Schwimmbeckens miissen Sie fiir einen geeigne-
ten Druckschutz rund um das Becken sorgen. Dieser kann aus
Leichtbeton, Magerbeton oder durch Errichten einer umlaufenden
Mauer sein.

Warum? Der Druck der Hinterfillung mit Erdreich oder Schotter ist
ein Vielfaches des Wasserdrucks. Wenn zur Stabilisierung keine
Hinterfillung mit Leicht- oder Magerbeton erfolgt, kann das Pool bei
Entleerung zusammenbrechen.

} Vorbereitung der Zugbander fiir die Verstarkungen Abbildung
45

Breiten Sie den oder die Zugbander (9) (je nach Beckenmodell) ent-
lang der Breite der ebenen Beckenflache aus, wie in Abbildung 46
dargestellt.

Glatten Sie sanft alle Falten in den Zugbandern.

Verbinden Sie mithilfe der M5x15-Schrauben (10) und der Schrau-
benmuttern (11) die Winkelplatte (3) mit dem Zugband (9). Stellen
Sie dabei sicher, dass der abgewinkelte Teil der Winkelplatte (3) in
die richtige Richtung zeigt, wie die Abbildungen 46,47,48 zeigen. Die
Winkelplatte (3) muss an ihrem oberen Teil mit dem Band verbun-
den sein; ziehen Sie die Schrauben in beliebiger Reihenfolge fest.
Wiederholen Sie diesen Vorgang an beiden Seiten jedes Zugban-
des.

}Installation der Basisplatte (Grundplatte) an der unteren Platte

Heben Sie das Zugband vorsichtig (9) an und fugen Sie vier M5x15-
Schrauben (10) in die Offnungen ein, die sich am nachsten an der
Beckenmitte befinden. Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben-
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kopfe zum Boden zeigen. Legen Sie das Zugband nochmals auf den
Boden und legen Sie die Basisplatte (6) und darlber die untere Plat-
te (4) auf die Schrauben, die aus dem Zugband herausragen (Abbil-
dungen 49,50,51). Setzen Sie die Muttern (11) auf die Schrauben
und ziehen Sie sie in beliebiger Reihenfolge fest. Vergewissern Sie
sich vor dem Festziehen, dass die Grundplatte nicht geneigt ist.

Wiederholen Sie diesen Vorgang an beiden Seiten jedes Zugban-
des.

}Installation der Trager/Steher

Legen Sie eine der senkrechten Stiitzen/Steher (1) auf die untere
Platte (4). Befestigen Sie die Stutze (1) mit den M5x15-Schrauben
(10) und den zugehorigen Muttern (11) an der Platte ,G”. Ziehen Sie
die Muttern in beliebiger Reihenfolge fest.

Prifen Sie, ob ein Zwischenraum von etwa 2 mm unter dem Falz am
unteren Ende jedes senkrechten Profilteils besteht, sodass die unte-
ren Profilteile ,C* leicht gleiten kdnnen

Wiederholen Sie die Schritte (a) und (b) an der anderen Beckensei-
te. Abbildungen 52,53,54,55

)Installation der Schragstutze

Legen Sie die Schragstiitze (2) in fast waagerechte Position und
setzen Sie die vier Falze, die sich an seinem anderen Ende befin-
den, in die Falze der senkrechten Steher (1) ein (siehe Abbildung
56,57,58,59).

Driicken Sie die Schragstutze (2) nach vorn, bis die vier Falze im In-
neren des senkrechten Stehers (1) sichtbar werden. Bewegen Sie
gleichzeitig das untere Ende der Gegenstiitze zur Winkelplatte (3)
hin, die sich am Spanngurt der Grundplatte befindet. Fliigen Sie die
Winkelplatte (3) in die Schragstitze (2) ein (Abbildung 60,61).

Befestigen Sie die G Schragstiitze (2) mit zwei Schrauben (12) und
den zugehdrigen Muttern (11) an der unteren Platte (3). Ziehen Sie
diese nicht zu fest, sondern gerade ausreichend fiir eine sichere Be-
festigung (Abbildung 62,63).

Wiederholen Sie die Schritte (a) bis (c) mit allen anderen Spanngur-
ten.

}Zusammenbau der Grundplatte/Grundflache des Beckens

Installieren Sie die gekriimmten Ubergangsprofile

In jedem Beckenmodell kommen eine oder zwei verschiedene ge-
krimmte untere Profile aus Metall zum Einsatz. Je nach seiner Posi-
tion ist jedem Profil eine Nummer zugeordnet. Nehmen Sie bei der
Auswahl der geeigneten Art und Anzahl der unteren Profile fir lhr
Schwimmbecken die folgende Tabelle zu Hilfe. Abbildung 64

1 Betonplatte

2 Zugband

3 Ubergangsprofil B
4 Druckplatte

5 Bodenschiene

6 Steher
7Ubergangsprofl A

PoolgréRe U-Profil A U-Profil B MaR +/- (mm)
550 x 366 cm | 850.015x 4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019 x 2 1130x 4

1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x 4
1130 x 4

Wenn lhr Schwimmbecken vom Typ 5,5x3,66 ist, setzen Sie die
Ubergangsprofile 7 an beiden Seiten der unteren Nuten der senk-
rechten Steher (1) ein. Bei den anderen Beckenmodellen sind zu-
néchst die Ubergangsprofile 3 zwischen die senkrechten Stehern
(1) einzusetzen (Abbildung 65). Diese Ubergangsprofile miissen in
die Nut der senkrechten Steher (1) eingepasst werden. Uberzeu-
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gen Sie sich davon, dass die Rille des Ubergangsprofils nach oben
zeigt, Abbildung 66.

Setzen Sie die Ubergangsprofile A ein. Schieben Sie jedes Ende
der Profilteile so weit, bis sie in die Nut des senkrechten Tragers
eingepasst sind (Abbildung 67).

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass die Ubergangsprofile A und B rich-
tig positioniert und in die Rillen der senkrechten Trager 1 einge-
passt sind.

Installieren Sie die gekrimmten unteren PCA-Profile Abbildung 71

Nach den Ubergangsprofilen A setzt man die Platte T1 an ihren
Platz, gefolgt von den unteren PCA-Profilen, bis sich der Halbkreis
schlieRt (Abbildung 68). Die PCA-Ubergangsprofile sind innerhalb
der Platte T1 anzubringen (Abbildung 69, 70). Zwischen den Profi-
len lasst man einen Zwischenraum von 5 mm (Abbildung 69).

) Montage des Stahimantels

Diese Installation sollte an einem sonnigen und windstillen Tag von
mindestens zwei Personen ausgefiihrt werden. Fur lhre Sicherheit
ist es wichtig, bei den Montagearbeiten stets Handschuhe zu tra-
gen, um Unféllen mit den Metallkanten vorzubeugen. Knicken Sie
bei der Installation die Wand nicht um und rollen Sie sie vorsichtig
aus.

Stellen Sie die Beckenwand in senkrechter Position (mit dem Etikett
nach oben) in der Kreismitte auf einen Karton. Das erleichtert lhnen
das Ausrollen und vermeidet das Zerkratzen der Unterseite der
Wand (Abbildung 72).

Setzen Sie die Wand in die Rille der unteren Profile ein, ohne sie
vollstandig auszurollen (Abbildung 74). Man muss die Wandmontage
auf einer Grundplatte (T1), Abbildung 73, beginnen — in der Regel
auf der zentralen Platte des Halbkreises. So erhalt man die Offnung
des Skimmers auf der gleichen Seite

Wichtig: Setzen Sie die Stahlwand in die PCA-Profilteile ein und
Uberpriifen Sie dabei, dass sie einwandfrei in die Schlitze einrastet
(Abbildung 75). Uberzeugen Sie sich auch davon, dass die Uber-
gangsprofile richtig positioniert sind (Abbildung 76). Befestigen Sie
die Wand und die senkrechten Stltzen (1) mit einem Stiick Klebe-
band, um zu vermeiden, dass die Beckenwand nach innen hin zu-
sammenfallt (Abbildung 77). Sie kénnen auch die obere Platte (5)
befestigen; sie halt den Stahlmantel fest (Abbildung 78).

Vervollstdndigen Sie die Wandmontage und damit den Kreis; brin-
gen Sie die Positionen der Offnungen (bereinander, in die Sie da-
nach die Schrauben eindrehen. Beachten Sie dabei, dass die
Schraubenképfe auf der Beckeninnenseite sind und die Unterleg-
scheiben und Muttern nach auRen zeigen. Abbildung 79 bis 83

Decken Sie die Schraubenkopfe mit den PVC-Streifen ab (auf der
Innenseite des Schwimmbeckens), um die Folie vor Reibung an Ob-
jekten zu schiitzen, was der hauptsachliche Grund fiir Schaden an
Schwimmbadfolien ist. Dieses Band muss fest anhaften, verwenden
Sie falls noétig einen PVC-Kleber zu diesem Zweck und stellen Sie
danach sicher, dass der ganze scharfe Rand, sowie die Schrauben
vollig bedeckt sind, bevor Sie zum néchsten Schritt Gbergehen. Ab-
bildung 15

A Wenn Sie keine Bodenisolation verwenden

Decken Sie mit etwas sauberem Sand (ohne Steine und andere
Fremdkorper) den Bodenteil mit einer Hohe von ca. 1 - 2 cm ab und
verdichten Sie diesen. An der Beckenwand soll ein umlaufender Keil
in Dreiecksform gemacht werden (Hohlkehle) und soll 7 cm nicht
Uberschreiten. Mit diesem kleinen Trick vermeiden Sie, dass der ge-
samte Wasserdruck die Folie beschadigt und unter der Metallwand
verrutscht. Um ein Ausrinnen des Sandes zu vermeiden, sollten Sie
wie unterhalb abgebildet, zusétzlich eine Kunststofffolie entlang des
Beckenbodens anbringen.
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Abbildung 17
1) Hohlkehle
2) Klebeband
3) Kunststofffolie
4) Stahlmantel
Abbildung 18

A Wenn Sie eine Bodenisolation verwenden

Hier kdnnen Sie die optional von uns erhaltlichen Styroporkeile ver-
wenden. Diese werden dann mit einem Kraftkleber auf die Bodeniso-
lation entlang der Beckenwand umlaufend geklebt.

Alternativ kdnnen Sie aber auch die Hohlkehle aus Sand herstellen.

Unabhangig wie Sie die Hohlkehle herstellen, missen Sie nun auf
der Bodenisolation und der Hohlkehle ein Schwimmbadvlies aufbrin-
gen weil sonst die Bodenisolation der Schwimmbadfolie die Weich-
macher entzieht, die Folie dadurch spréde wird und sich die Le-
bensdauer erheblich reduziert.

} Montage der Schwimmbadfolie

Die verwendete Folie ist dafur entwickelt, der Hitze und den ultravio-
letten Strahlen lange Zeit ausgesetzt zu sein. Darum kdnnen sich die
Eigenschaften der Folie unter bestimmten Klimabedingungen leicht
verandern.

Treten Sie nie mit Schuhen auf die Schwimmbadfolie.

Die Folie ist das wichtigste und empfindlichste Teil lhres Schwimm-
beckens. Verwenden Sie beim 6ffnen des Folienkartons kein Messer
oder einen anderen scharfen Gegenstand. Bewahren Sie die Folie
von den Ubrigen Teilen getrennt an einem sicheren Ort auf, um un-
erwlinschte Schaden an der Folie, sowohl durch Werkzeug, als auch
durch die Metallwand zu vermeiden.

Bringen Sie die Folie an einem sonnigen Tag an (bei mindestens 20°
C), damit sie sich wahrend der Installation richtig an das Schwimm-
becken anpassen kann. Sie ist auf der Basis eines Vinylmaterials mit
einem gewissen Flexibilitdtsgrad hergestellt.

1.Geben Geben Sie die Folie in die Mitte des Schwimmbeckens und
entfalten Sie sie nach den Seiten. Richten Sie die rauhe Seite
nach innen. Die Verschweifung der Folie muss zum Boden und
zur Wand des Schwimmbeckens hin angebracht sein. Die
Schweifnaht, die die Basis des Liners mit den Seiten verbindet,
muss auf dem gesamten Durchmesser des Schwimmbadbodens
perfekt an die Bodenschienen und die Wand stof3en. Abbildung 19

2.Lokalisieren Sie die Schweiflnaht und installieren Sie sie so, daf}
sie senkrecht auf dem Boden hangt. Dies wird lhnen helfen die Fo-
lie ohne Falten zu montieren.

3.Heben Sie die Seite, die oben die Kanten des Schwimmbeckens
abdeckt, an und halten Sie sie mit Wascheklammern fest. Entfer-
nen Sie die Uberschiissigen Falten, indem Sie leicht nach aufen
ziehen und die Folie anpassen. Ziehen Sie vorsichtig an der Folie,
vermeiden Sie starken Zug. Abbildung 20

4 Es ist sehr wichtig, dass die Folie gut zentriert, ausgebreitet und
ohne Falten ist. Fiillen Sie etwa 2-3 cm Wasser ein und streichen
dann alle noch verbleibenden Falten von der Mitte aus. Dehnen
Sie die Folie aber nicht zu sehr. Stellen Sie nun sicher, dass die
Wand des Schwimmbeckens eben ist. Wenn die Niveauungleich-
heit Uber den Durchmesser des Schwimmbeckens 25 mm Uber-
schreitet, leeren Sie das Becken, nehmen Sie die Wande ab und
bringen Sie den Unterbau erneut auf gleiches Niveau.
Abbildung 21

5.Stecken Sie die U-Profile (Poolkoping) Uber die Réander des
Schwimmbeckens herum. Nachdem die U-Profile angebracht sind,
schneiden Sie das letzte Profil auf die passende Lange. Abbildung
22,23
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} Montage der Dekorfolie (optional)

Stulpen Sie nun die Dekorfolie Gber den Stahlmantel und achten Sie
darauf, dass dabei keine Falten entstehen.

Nun mussen Sie die im Stahlmantel vorgestanzten Auslasse fir
Skimmer und Einstrémduise ca. 2 cm umlaufend groRer ausschnei-
den. Abbildung 25, 26

) Installation des oberen Profils (PCS)

Installieren Sie das obere Profil (PCS) auf dem Schutzprofil (PL) und
Uber dem gesamten Beckenumfang (-rand), Abbildung 84.

Markieren Sie den Uberstand des letzten Stiickes, und schneiden
ihn ab, Abbildung 85,86. Befestigen Sie die obere Platte (5) an den
zentralen Tragern/Stehern (1), um zu vermeiden, dass die Becken-
wand nach innen hin zusammenfalit, Abbildung 87.

} Montage der senkrechten Profile (VER) Abbildung 88

Verteilen Sie die senkrechten Profile (Steher) um das Becken herum
und positionieren Sie die Platte T2 am oberen Beckenteil, siehe das
mittlere Foto.

Richten Sie den unteren Teil eines der senkrechten Profile (VER)
nach den zwei kleinen Laschen (Zungen) der Grundplatte (T1) aus;
diese Laschen missen auf der Innenseite des senkrechten Profils
liegen.

Richten Sie die Offnungen (Lécher) zum Eindrehen der TO2-
Schrauben auf beiden Seiten des senkrechten Profils aus und uber-
zeugen Sie sich davon, dass sie mit den Offnungen der Laschen der
T1-Platte Gbereinstimmen, Abbildung 89, 90.

Positionieren Sie eine obere Platte (T2) auf dem oberen Rand der
Beckenwand und auf dem senkrechten Profil (VER), wobei die La-
schen zur Innenseite des Profils zeigen missen, Abbildung 91.

Richten Sie die Offnungen (Lécher) zur Montage der TO2-
Schrauben auf den drei Offnungen des senkrechten Profils aus und
liberzeugen Sie sich davon, dass sie mit den Offnungen der La-
schen der T2-Platte Ubereinstimmen, Abbildung 92.

Wiederholen Sie die Schritte a, b, ¢ und d rund um das Becken an
den anderen Profilteilen

) Montage der waagrechten Profile (Handlauf)

Installieren Sie die (gerade geschnittenen) oberen HOR1-Profile auf
den Tragern/Stitzen. Positionieren Sie dabei ihre beiden Enden auf
der oberen Platte (5) und verwenden Sie die Offnung A (Abbildung
97), siehe 93,94. Drehen Sie die Schrauben 13 ein, ohne sie festzu-
ziehen. Die 5,5x3,6-Becken besitzen kein solches oberes Profil; da-
her miissen Sie in diesen Fallen mit dem HO2-Profil (mit Punkt mar-
kiert) beginnen.

Positionieren Sie die oberen HOR2-Profile (mit Punkt markiert) auf
den Stiitzen/Tragern 1 und ihr anderes Ende an der T2-Platte, siehe
Fotos 95, 96. Richten Sie die Lochungen aus und drehen Sie die
TO2-Schrauben ein, aber ohne sie festzuziehen.

Bringen Sie alle oberen Profile HOR3 auf den T2-Platten an (Abbil-
dung 98). Richten Sie die Lochungen aus und drehen Sie die TO2-
Schrauben ein, aber ohne sie festzuziehen.

Richten Sie die oberen Profile gemeinsam aus, ohne sie aufeinander
zu montieren. Ziehen Sie alle Schrauben fest (Abbildung 99).

Wichtig: Sollte eine der senkrechten Stiitzen (VER) nicht gerade
stehen, so missen Sie sie nachstellen, indem Sie mit einem Ham-
mer Uber ein Holzstlickchen leicht gegen die Grundplatte schlagen.
Der obere Teil der senkrechten Stiitze ist gegebenenfalls auch ein-
zustellen.

) Montage der Zierverkleidungen

Richten Sie eine Zierverkleidung an den Enden zweier oberer Profile
aus. Hangen Sie diese Zierverkleidung unter den Innenkanten der
oberen Profile ein (Abbildung 100) und ziehen Sie sie zu sich hin
(Abbildung 101), indem Sie an der AuRRenseite einhaken, Abbildung
102.
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} Montage Einstromduse und Skimmer

Anschlusséffnungen fiir Einbauteile (Skimmer und Dise):

Die Offnungen fiir die Einbauteile sind werkseitig vor- aber nicht
komplett ausgestanzt. Daher muss das innere Metallstiick (an den
perforierten Stellen) mit einem geeigneten Werkzeug vorsichtig her-
ausgelost und die Kanten entgratet werden. Danach die Kanten mit
entsprechendem Korrosionsschutz (zB. Rostschutz- oder Zinkfarbe)
versiegeln.

Beachten Sie auch die Hinweise in der Beschreibung des Skimmers.
Setzen Sie die Befiillung lhres Schwimmbeckens fort.

Fillen Sie das Schwimmbecken bis 5 cm unter die Ausstanzung fur
die Einstromdiise auf.

Tasten Sie den Kreis in der Beckenwand ab und machen Sie mit ei-
nem scharfen Messer (Stanleymesser) einen Kreuzschnitt, ohne da-
bei Uber die Ausstanzung hinauszuschneiden! Abbildung 27

Stecken Sie die Einlaufdiise mit einer Dichtung von der Beckenwan-
dinnenseite nach auRen durch. Die entstehenden Foliendreiecke auf
der AuRenseite sollen entlang der Dise sauber und genau abge-
schnitten werden.

Bringen Sie nun die zweite Dichtung auf der AuRenseite der Ein-
stromdiise an und verschrauben Sie diese mit der Kunststoffmutter.
Ziehen Sie die Einstromdise ordnungsgemal fest (Vorsicht nicht
Uberdrehen!).

Abbildung 28
1) Dichtungen
2) Stahlmantel
3) Schwimmbadfolie

Sollte |hre Einstromdiise mit einem losen Pumpenanschlussstiick
ausgestattet sein, so ist es erforderlich das Gewinde mit Teflonband
abzudichten!

Nachdem Sie die Einstrémdiise ordnungsgemaf montiert haben fiil-
len Sie Ihr Schwimmbecken bis auf 5 cm unterhalb des Skimmers.

Stecken Sie zuerst die Skimmerklappe in das Skimmergehause. Je
nach Ausfihrung des Skimmers beinhaltet dieser 2 Dichtungen ein-
zeln oder 1 Lippendichtung.

} Montage mit 2 Skimmerdichtungen

Nehmen Sie den Skimmerflansch und eine Dichtung und stecken
Sie links und rechts oben jeweils eine Schraube durch. Tasten Sie
nun bei der Folie die beiden Offnungen und die dazugehérigen Boh-
rungen in der Stahlwand ab und stechen Sie diese mit einem Spitz
durch. Stecken Sie die beiden Schrauben mit dem Skimmerflansch
und der Dichtung von innen nach auen durch und setzen Sie an
der BeckenwandauRenseite die zweite Dichtung Uber die beiden
Schrauben auf. Nun ist auf der Beckenwandauflenseite das Skim-
mergehduse mit den beiden Schrauben zu fixieren. In der Folge
werden die Ubrigen Lécher in die Folie gestochen und die einzelnen
Schrauben durchgesteckt und mit dem Skimmergehduse ver-
schraubt. Achten Sie bitte darauf, dass die Skimmer-dichtungen um-
laufend gleichmafig montiert sind.

Ziehen Sie die Schrauben diagonal und gleichmaRig fest, um eine
Dichtheit sicherzustellen. Das Anziehen der Schrauben darf nur von
Hand geschehen, um die Schrauben nicht zu Uberdrehen (keinen
Akkuschrauber verwenden). In der Folge wird das Folienquadrat in-
nerhalb des Skimmerflansches mit einem scharfen Messer (Stan-
leymesser) ausgeschnitten. Abbildung 29

) Montage mit V-férmiger Skimmerdichtung

Bringen Sie die Lippendichtung am Skimmerausschnitt an. Achten
Sie auf die Flanschbohrungen! Gehen Sie hierbei gleich vor wie vor-
her beschrieben.

Abbildung 29
1) Stahlmantel
2) Schwimmbadfolie
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3) Dichtungen
4) Skimmerflansch

Nach Anschluss an die Filteranlage wird das Wasser bis ca. 2
Skimmerhdhe aufgeflillt. Abbildung 30

A

Sollte Ihr Skimmer mit einem losen Pumpenanschlussstiick ausge-
stattet sein, so ist es erforderlich das Gewinde mit Teflonband abzu-
dichten!

/b Ende der Saison

Am Ende der Schwimmbadsaison muss der Wasserstand unterhalb
des Skimmers bzw. der Einlaufdiise abgesenkt werden.

Zuséatzlich mussen die Verbindungsschlduche zur Filteranlage de-
montiert werden. Die Filteranlage bzw. die Filterpumpe wird durch
Offnen der Entleerungsschrauben entleert. Filteranlagen die im
Freien stehen, missen im Winter in einem frostsicheren Raum un-
tergebracht werden.

Wir emfpehlen eine Einwinterung erst dann, wenn die Wassertempe-
ratur unter 12°C liegt.

Schaden, die durch Frost entstehen, sind nicht durch Gewahrleis-
tung gedeckt!

AW
Steinbach VertriebsgmbH, B
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

Tel. fiir Osterreich: (0820) 200 100 109
(0,145€ pro Minute aus allen Netzen)

Tel. fir Deutschland: (0180) 5 405 100 109 (0,14€ pro Min. aus dem
Festnetz, Mobilfunk max. 0,42€ / Min.)

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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These installation instructions are valid in general, if you place your
pool free. If you sink your pool partially or completely, so please
check the separate instructions in the installation manual and the in-
stallation instructions enclosed.

To protect you from unnecessary surprises, it makes sense that you
make a plan before setting up the pool on what material you need
and what you want to do in a time schedule.

Do not install the swimming pool on a windy day. It is extremely diffi-
cult to keep the swimming pool wall upright and it would probably
fall, resulting in injuries. Mount the pool liner on a warm, sunny day,
so it is easy to interpret in the pool. You shouldn’t also mount the
swimming pool liner in direct sunlight, since the thermal expansion
not an optimal fit of the film is given. The best time for the installation
of the swimming pool liner is in summer, early morning or late even-
ing. Do not mount the pool liner at temperatures below 15°C, other-
wise the film is stiff and difficult to assemble.

The swimming pool filter system and other accessories may be op-
erated electrically. If you do not have appropriate electrical connec-
tions in your garden, it is necessary to establish this.

The necessary electrical connections must be made by a licensed
electrical contractor. The supply lines are secure and in addition to
earth with a residual current circuit breaker 30 milliamps. The rele-
vant statutory provisions as OVE, VDE etc. must be observed.

Avoid sharp objects in the pool. This could lead to damage to the
film. Do not climb onto the handrail. This could result in damage to
the handrail or the pelvic wall.

A

Swimming pools with a depth of 90 or 120 cm are not suitable for
dives or headjumps. Failure to comply could result in severe head or
spinal injuries!

Never leave your children unattended when they are in or around the
swimming pool!

Should there be children in your home or neighborhood, who can not
swim, we recommend you to set up an inexpensive mesh fence
which is available in construction stores, around your pool. Tarpau-
lins or other pool covers do not provide child safety. So do not leave
that pool covers, no matter what kind they are, get rid of the respon-
sibility for your children.

n Location of your pool (Figure 1)

When choosing a location for your pool, you should take considera-
tion of several factors.

Under no circumstances, the swimming pool must be installed below
ground level. This swimming pool must only be installed above
ground and on a hard, solid ground. Your pool should therefore not
be bolted on banked surfaces. This could lead to subsidence and
thus damage to the swimming pool. If it is possible choose the sun-
niest spot in your garden. The larger the area of the basin, the better
it is. At least you should have an open space of about 90 cm around
the pool.

If there is the possibility of a sheltered spot, so you should choose
for your pool. A swimming pool which is unprotected from the wind is
subject to a high heat loss by convection and evaporation. You
shouldn’t place your pool next to or under trees, bushes, etc. (large
maintenance effort).

Under no circumstances your pool should be installed under over-
head lines. Avoid providing your pool on land lines.

n Location of the filter system

Your pool should be equipped with a sand filter. In free-standing filter
systems is a minimum distance from the edge of the pool to be ob-
served. For further information please see the attached description
of the filter system.

) Preparing an installation site

We want you to have your pool for many years with great pleasure.
The effort and care that you put into the preparation of the founda

tions can make a great difference in the life span of your swimming

pool and its liner. The better prepared and fixed the place is, the
longer you will have to enjoy your swimming pool. Therfore we apply
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appropriate care. It is absolutely necessary that the ground on which
your pool is built is flat and stable (no banked areas).

Settlements would inevitably lead to deformity and damage to your
pool. Remove roots, grass and stones in the selected area, including
those under the ground. The weight of the water will compress these
elements between the liner and the earth under the swimming pool,
resulting in damages. Grass left underneath the pool liner will rot and
give of an unpleasant odor and stones and roots will damage the
pool liner.

If you build your pool directly on concrete, asphalt or a similar sur-
face, so it is essential that between the substrate and the film a
commercial mineral fiber fabric is introduced as a separating layer.
Never install this swimming pool inside a garage, or on a balcony,
roof, terrace or any other surface that is not completely flat and solid.
The maximum weight that the installation site can support must be
taken into consideration.

The basin is generally not suitable for installation in the ground,
there is no guarantee at contravene.

) Leveling the place of installation

Using a leveling tool, a straight wooden board or even better would
be a yardstick (alu slat) and level the surface down to the level of the
lowest point. Do not fill in the holes; dig away higher areas. Scatter a
fine layer of sifted sand over the levelled surface and level again. Dig
from the raised spots. In no case the subscript throw up, this could
lead to subsidence.

Figure 6, 7

} Advice - preparation the site of installation

For this type of pool, it is recommendable to concrete a floor slab.
Do not forget an appropriate reinforcement. The base plate must be
exactly horizontal.

If you don’t want to concrete a floor slab, you should use concrete
boards as shown. Figure 40, 41. Concrete slabs beneath the bottom
rail connectors are not essential but for stability and security reasons
their installation is recommended by us. Otherwise there may be re-
ductions, which subsequently may cause damage to the pool.

The concrete slabs have to be sunk flush with the exhibition ground.
In this kind of installation it is necessary to lift the turf.

} Dimension entities, Figure 42, 43, 44

1 Excavation
2 Concrete slab
3 Uprights
4 Drawstring
5 Pressure plate
6 Bottom plate
7 Bottom plate
55x366x1,2m
free-standing countersunk
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
6,4x3,66x1,2m
free-standing countersunk
A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
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D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588

7,3x3,66x1,2m

free-standing countersunk
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Underground Installation

In-ground installation of the pool, you must provide a suitable pres-
sure protection around the basin. This can be made of lightweight
concrete, lean concrete or by building a peripheral wall.

Why? The pressure of the back-filling with earth or gravel is a multi-
ple of the water pressure. If no backfill to stabilize with light or lean is
done, the pool may collapse during emptying.

) Preparation of the drawstrings for the reinforcements, Figure 45

Spread the drawstrings (9) (depending on the pelvic model) along
the width of the planar surface of the basin, as shown in figure 46.

Smooth softly all the folds in the drawstrings.

Connect using M5x15 screws (10) and the nuts (11), the angle plate
(3) with the drawstring (9). Make sure that the angled part of the an-
gle plate (3) pointing in the correct direction, as shown by figure 46,
47 and 48. The angle plate (3) must be connected with the band at
the upper part; tighten the bolts in any order.

Repeat this process on both sides of each drawstring.

}Installation of the base plate (ground plate) to the lower plate

Lift the drawstring carefully (9) and fit four M5x15 screws (10) into
the openings that are located closest to the basin center. Make sure
that the screw heads facing the floor. Place the drawstring again at
the bottom and place the base plate (6) and above the lower plate
(4) on the screws which protrude from the drawstring (Figure 49, 50
and 51). Place the nuts (11) onto the screws and tighten them in any
order. Make sure before tightening that the base is not slanted.

Repeat this process on both sides of each drawstring.

)Installation of the verticals

Situate one of the vertical columns (1) on the lower plate (4). Fix the
column (1) to plate ,G* with screws M5x15 (10) and corresponding
nuts (11). Tighten the nuts in random order.

Check that there is a gap of approximately 2 mm underneath the
flange at the lower end of each vertical section, so that the lower ,C*
sections can slide in easily.

Repeat steps (a) to (b) fort he other side oft he pool. Figure 52, 53,
54 and 55.

) Installation of column stiffener

Place the stiffener (2) in an almost horizontal position and insert the
four flanges on the end of the stiffener into the grooves in the vertical
column (1), see figure 56, 57, 58 and 59.
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Push the stiffener (2) forward until you can see the four flanges in-
side the vertical column (1). At the same time moving the lower end
of the stiffener towards the angle plate (3) in the base strap of the
base plate. Fit the angle plate (3) into the stiffener (2), figure 60 and
61.

Screw the G stiffener (2) to the lower plate (3) with two screws (12)
and the corresponding nuts (11). Do not tighten excessively, just
enough to ensure secure anchoring, figure 62 and 63.

Repeat steps (a) to (c) on the other side of the strap and for each
strap.

/b Assembly of pool base

Install the curved transition section

In each pool model one or two different types of curved lower sec-
tions of metal are used. The sections are given a number depending
on their position. Consult the table below to choose the type and
quantity of lower sections suitable for your pool. Figure 64

1 Concrete slab

2 Drawstring

3 Transitional Profile B
4 Pressure plate

5 Ground rail

6 Stayer

7 Transitional Profile A

) ) Dimension +/-
Pool size U-Profile A | U-Profile B (mm)
550 x 366 cm | 850.015 x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x4

If your pool is the 550x366 model, insert the transition sections 7 on
each side of the notches in the vertical columns (1). For other mod-
els, first insert transition sections 3, between the vertical columns (1)
figure 65. They have to fit into the notch of the vertical column (1).
Make sure that the transition section groove is facing upwards, figure
66.

Insert transition sections A. Slide each end of the section until it fits
into the notch in the vertical column (Figure 67).

Important: Ensure that transition sections A and B are correctly
placed and adjusted in the grooves of vertical columns 1.

Install the PCA lower curved sections, Figure 71

After transition sections A, put in place plate T1, then the PCA lower
section, until completing a semi-circle (Figure 68). The PCA transi-
tion sections must go into plate T1, (Figure 69 and 70). Leave a gap
of 5 mm between sections. (Figure 69)

) Assembly of steel wall

We recommend that two or more people do the installation, on a
sunny and windless day. For safety reasons, wear gloves to protect
your hands from the metal edges. During installation, do not fold the
wall and unroll it with care.

Place the pool wall vertically (label upwards) on a piece of cardboard
in the centre of the circle,

this will make it easier to unroll and prevent scratching the bottom of
the wall (Figure 72).

Without unfolding completely, place the wall into the grooves in the
lower sections, figure 74. The beginning of the wall should be on a
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base plate (T1), figure 73, generally the central plate of the semi-
circle so that the skimmer opening is on the same side.

Important: Insert the wall into the sections, checking that they are
securely inserted into the PCA section grooves, figure 75. Check
that the transition sections are correctly positioned, figure 76. To
prevent the pool wall from falling inwards, attach with tape to the ver-
tical columns (1), figure 77. You can also position the upper plate (5)
fixing the strip, figure 78.

Complete the circle of the wall and make sure the holes are aligned
then fix with screws. Remembering that the screw heads must be on
the inner side of the wall and the washers and nuts on the outside,
figure 79 to 83.

Using a strip of PVC, cover the bolt heads on the inside of the pool
wall to protect the liner from rubbing against objects, which is the
main cause of tears in the liner (fig. 16). This tape must adhere firm-
ly, if it's necessary, use PVC glue. Stick the strip with glue for PVC to
insure that for instance the screws are completely covered before
moving on to the next step. Figure 15

A If you use no floor insulation

Cover the inside bottom border of the circle using clean thin sifted
sand free of any stones or foreign objects with a height of 1 -2 cm
and condense this. Press the sand into a vertical triangular shaped
layer that covers the sections and the inside part of the metal wall.
The height of this triangular layer must be around 7 cm. In this way,
you will prevent the liner from sliding under the metal wall and being
damaged due to the pressure and the weight of the water. To avoid
running away of the sand, you should install as shown below, in ad-
dition a plastic sheet along the pelvic floor.

Figure 17
1) chamfer
2) tape
3) platic film
4) steel jacket

Figure 18

A If you use floor insulation

Here you can use our optional Styrofoam wedges. These are glued
with an adhesive force on the round floor insulation along the pool
wall.

Alternatively, you can also make the furrow of sand.

Regardless how you make the groove, you have to apply to the floor
insulation and the fillet a swimming fleece because otherwise the
bottom of the pool liner insulation deprives the plasticizers, the film
becomes brittle and thus significantly reduces the lifetime.

) Installation of the swimming pool liner

The liner used has been developed to withstand exposure to heat
and ultraviolet rays for a long period of time.

Therefore, under certain climates and conditions of use, the liner
quality can vary slightly.

Never walk on the liner with shoes on.

The liner is the most important and delicate part of the swimming
pool. Do not use knives or any sharp objects to open the swimming
pool bag/container. Carefully separate the liner from the rest of the
parts and keep it in a safe place to avoid undesired holes or damag-
es that could be caused by the tools or the metal wall.

Install the liner on a sunny day, minimum 20° C, so that it can easily
stretch during the installation. It is made of a highly flexible vinyl ma-
terial.

1.Place the liner (L) in the center of the swimming pool and unfold it

towards the sides. Place the rough side towards the inside of the
pool. The welded part that joins the base of the liner with the side
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must perfectly match the lower sections and the wall, all around
the inside perimeter at the bottom of the swimming pool. Figure 19

2.Locate the side welding so that it is perfectly right and perpendicu-
lar on the ground. This will help you to place the liner without folds.

3.Lift the side of the liner that covers the upper edges of the swim-
ming pool and fasten it to the top of the wall with clothespins. Re-
move the wrinkles by pulling smoothly outwards and adjust the lin-
er. Flatten the pool liner with your hands. Don’t pull too hard. Figu-
re 20

4.1t is very important, that the liner is centered, well extended and
not wrinkled. Start filling the pool with water, but not more than 2-3
cm and work out all the wrinkles and smooth the liner to the wall.
Dont’t strech the liner too much. Now make sure the pool wal lis
level. If the level is off by more than 25 mm across the diameter of
the pool, empty the pool, take the wall apart and level the founda-
tions again. Figure 21

5.Insert the U-profiles (Poolcoping) around the edges of the pool. Af-
ter the U-profiles are installed, cut the last profile to the appropriate
length. Figure 22 and 23

6.Now install the white profiles (PCA) on the circumferential profiles
PL. Leave a gap between the vertical pillars of + / - 10 mm be-
tween the profiles PCA. Figure 31 and 32

) Installation of the decorative foil (optional)

Now put on the decorative film on the steel jacket and make sure
that there are no wrinkles.

Now you have to cut in the steel casing prepunched outlets for
skimmer and inlet ring all around about 2 inches larger.

Figure 25 and 26

} Installation of upper section (PCS)

Install the upper section (PCS) on top oft he protective section (PL)
around the entire pool perimeter, figure 84.

Mark and cut off the protector surplus, figure 85 and 86. To prevent
the pool wall from falling inwards, place the upper plate (5) on the
central columns (1) figure 87.

) Assembly of vertical sections (VER), Figure 88

Distribute the vertical sections (stayer) around the pool and place
plate T2 onto the upper part of the pool, centre photo.

Align the lower part of one of the vertical sections (VER) with the two
small tabs (tongues) on the base plates (T1). The tabs must be on
the inside of the vertical section.

Align the openings (holes) for positioning screws TO2, on either side
of the vertical section, making sure that they attach to the holes in
the T1 plate tabs, figure 89 and 90.

Place an upper section (T2) onto the top edge of the pool and on a
vertical column (VER), with the tabs on the inside of the section, fig-
ure 91.

Align the openings (holes) for positioning screws TO2 in the three
holes in the vertical section, making sure they fit into the T2 tab
holes, figure 92.

Repeat steps a, b, ¢, and d in the other sections around the pool.

) Assembly of horizontal profiles (handrail)

Install the upper sections HOR1, (straight cut) above columns, plac-
ing their ends on the upper plate (5) and using hole A (Figure 97),
see 93 and 94. Insert and tighten, but not much, screws 13. Pool
models 550x360 do not have this upper section; so in this case you
start with section HOR2, (with a point).

Position all the upper sections HOR2, (with a point) above columns 1
and the other end on plate T2, photos 95 and 96. Align the holes, in-
sert and tighten, but not too much, screws TO2.

Place all the upper sections HOR3 onto T2 plates, figure 98. Align
the holes, insert and tighten, but not too much, screws TO2.

Adjust the upper sections until they are together but not on top of
each other. Tighten the screws, figure 99.
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Important: If any of the vertical columns (VER) is not straight, adjust
by gently tapping the base plate using a hammer on a piece of
wood. The upper part of the vertical support is optionally set as well.

) Mounting of the decorative panels

Align the top connectors with the ends of two upper sections. Hook
the trim underneath the internal edges of the upper section (Figure
100) and pull towards you (Figure 101), hooking the trim onto the ex-
ternal part, figure 102.

) Installation of the inlet nozzle and skimmer

Connector openings for built-in elements (skimmer and nozzles):

The openings for the built-in elements are not completely punched
out in the factory. Therefore the inner metal piece (on the perforated
areas) must be released carefully using an appropriate tool, and the
edges filed down. Then treat the edges with appropriate protection
from corrosion (e.g. rust protection or zinc paint).

Also note the information in the description of the skimmer.
Continue filling your pool.

Keep on filling the swimming pool with water until 5 cm below the
cutted inlet nozzle.

Scan the circle in the pelvic wall and make a cross-section with a
sharp knife (Stanley knife), without cutting out beyond the punching
out! Figure 27

Insert the inlet nozzle with a seal of the tank wall inside through to
the outside. The resulting film triangles on the outside should be cut
off along the nozzle clean and accurate.

Now bring on the second seal on the outside of the inlet nozzle and
screw it together with the plastic nut. Tighten the inlet nozzle orderly
(Caution: do not overtighten!).

Figure 28
1) seals
2) steel jacket
3) swimming pool liner

If your inlet nozzle should be equipped with a loose pump connec-
tion piece, it is necessary to seal the threads with Teflon tape!

After placing the inlet nozzle properly, keep on filling the swimming
pool with water until 5 cm below the skimmer.

First, plug the skimmerflap into the skimmercase. Depending on the
design of the skimmer there are 2 seals individually or 1 lip seal in-
cluded.

} Assembly with two skimmer seals

Take the skimmer flange and a seal and plug one screw at each top
on the right and left. Now scan the both openings in the foil and the
corresponding holes from the steel wall and pierce them through
with a pointed end. Plug the two screws with the skimmer flange and
the seal from the inside through to the outside and put on the second
seal on the two screws on the tank wall outside. Now onto the pool
wall outside the skimmer has to be fixed with the two screws. As a
result, the remaining holes are punched in the foil and pushed
through the separately screws and bolt together with the skimmer
case. Be sure that the skimmer seals are mounted even all round.
Tighten the screws diagonally and evenly to ensure tightness. The
tightening of the screws may only be done by hand, because not to
overtighten the screws (don’t use a cordless screwdriver). As a re-
sult, the film square is cut with a sharp knife (Stanley knife) within
the skimmer flange. Figure 29

) Assembly with V-shaped skimmer seal
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Replace the lip seal on the skimmer section. Note the flange holes!
Proceed the same as previously described above.

Figure 29
1) steel jacket
2) swimming pool liner
3) seals
4) skimmer flange

After connection to the filter system, the water is filled to approxi-
mately half the skimmer. (Figure 30)

A

If your skimmer should be equipped with a loose pump connection
piece, it is necessary to seal the threads with Teflon tape!

) End of season

At the end of the season decrease the water level just below the
skimmer opening or inlet nozzle of the pool. In addition, the connect-
ing tubes to the filter plant have to be dismantled. The filter system
or filter pump is drained by opening the drain plugs. Filter systems
located outdoor must be accommodated in a frost-fre room in the
winter.

We recommend a winterization only when the water temperature is
below 12 degrees.

Damage caused by freezing isn’t covered by warranty!

A%

Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

FR/T/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Ces instructions de montage sont valables d'une maniere générale,
si vous posez le bassin de votre piscine sans I'enterrer. Si vous de-
viez enterrer le bassin de votre piscine en partie ou intégralement,
veuillez respecter les indications séparées dans les instructions de
montage, ainsi que le manuel d'installation ci-joint.

Avant la construction du bassin de votre piscine, et afin de vous pro-
téger des surprises inutiles, il serait intéressant que vous prévoyiez
quel sera le matériel dont vous aurez besoin et ce que vous voudriez
effectuer dans quel délai.

N'installez pas le bassin de votre piscine un jour de vent. L'enve-
loppe en acier est tres difficile a manipuler en cas de vent fort, elle
pourrait se plier et étre endommagée de fagon irréparable. Installez
le liner de la piscine par une journée chaude et ensoleillée, afin qu'il
soit facile a étaler dans le bassin. Mais vous ne devez pas non plus
l'installer directement dans le rayonnement du soleil car, avec la
propagation de la chaleur, la précision dimensionnelle donnée au li-
ner ne serait pas parfaite. Le meilleur moment pour l'installation du
liner de la piscine est en été, t6t le matin ou tard le soir. N'installez
pas le liner de la piscine lorsque les températures extérieures sont
inférieures a 15°C, sinon le liner est rigide et trés difficile a mettre en
place.

Le systeme de filtration de la piscine, et éventuellement d'autres ac-
cessoires, fonctionnent a I'électricité. Si vous ne disposez pas de
raccordements électriques appropriés dans votre jardin, vous devez
nécessairement les installer.

Les raccordements électriques nécessaires doivent étre effectués
par une société concessionnaire spécialisée dans I'électricité. Les
lignes électriques doivent étre protégées a la terre et en plus par un
disjoncteur différentiel de 30 milliampeéres. Les dispositions Iégales
correspondantes comme OVE, VDE etc. doivent étre respectées.
Evitez les objets pointus dans le bassin de la piscine. lls pourraient
provoquer des dégats sur le liner.

Ne montez pas sur la barre d'appui. Cela pourrait provoquer des dé-
gats sur la barre d'appui ou sur la paroi du bassin.

Les piscines avec une profondeur de 90 ou 120 cm ne sont pas
adaptées pour les plongeons. Un non-respect peut provoquer de
graves blessures a la téte ou a la colonne vertébrale !

Ne laissez jamais vos enfants sans surveillance, lorsqu'ils sont dans
ou au bord de la piscine !

Si des enfants, qui ne savent pas encore nager, vivent chez vous ou
dans le voisinage, nous vous conseillons d'installer autour du bassin,
une cléture de sécurité peu colteuse disponible dans les magasins
de bricolage. Les baches, ou autres couvertures pour piscine, n'of-
frent pas de sécurité enfant. Ainsi, ne comptez pas sur les couver-
tures pour piscine, peu importe de quelle type elles sont, pour vous
décharger de votre responsabilité sur vos enfants.

Emplacement de votre piscine (figure 1)

Pour choisir I'emplacement de votre piscine, vous devez tenir
compte de plusieurs facteurs.

Pour permettre un montage réglementaire de la piscine, un sous-sol
stable et résistant est absolument nécessaire. Votre piscine ne doit
donc en aucun cas étre installée sur des surfaces remblayées. Cela
pourrait provoquer des affaissements et ainsi des dommages sur la
piscine. Si possible, choisissez pour votre piscine I'endroit le plus
ensoleillé de votre jardin. Plus la surface autour du bassin est
grande, mieux c'est. Vous devriez avoir au moins une surface libre
d'environ 90 cm autour de la piscine.

S'il existe un endroit a I'abri du vent, vous devriez le choisir pour
votre piscine. Une piscine qui est exposée au vent sans protection,
est soumise a une perte de chaleur élevée par convection ou bien
par évaporation.

Vous ne devez pas installer votre piscine directement a c6té ou sous
des arbres, des buissons etc. (demande beaucoup d'entretien).
Vous ne devez en aucun cas installer votre piscine sous des lignes
aériennes. Evitez de placer votre piscine sur des lignes enterrées.

Emplacement du systeme de filtration

Votre piscine doit étre équipée d'un systeme de filtration. Pour les
systéemes de filtration posés librement, une distance minimum par
rapport au bord de la piscine doit étre respectée. Pour d'autres indi-
cations, veuillez-vous référer a la description ci-jointe du systéme de
filtration correspondant.

Nuovo deluxe Duo oval | 2015_V1

} Préparation de I'emplacement pour l'installation

Nous voulons que vous ayez de longues années de bonheur en pro-
fitant de votre piscine, c'est pourquoi il est absolument nécessaire
que vous accordiez suffisamment d'importance a la préparation de
I'emplacement. Plus I'emplacement est correctement et solidement
préparé, plus vous profiterez longtemps de votre piscine. Nous vous
demandons donc d'y accorder le plus grand soin. Il est absolument
nécessaire que le sous-sol sur lequel votre piscine sera montée, soit
plat et résistant (pas de surfaces remblayées).

Les affaissements provoqueraient inévitablement des déformations
et des dommages sur votre piscine. L'emplacement ne doit pas con-
tenir d'herbes, de pierres, de racines, ni d'objets pointus. Les pierres
et les racines doivent étre enlevées, sinon elles pourraient provo-
quer des dommages sur le liner de la piscine.

Si vous devez monter votre piscine directement sur du béton, du bi-
tume ou un sous-sol du méme genre, il est absolument nécessaire
qu'entre ce sous-sol et le liner, une sous-couche en feutre d'usage
courant soit ajoutée comme couche de séparation.

Vous ne devez en aucun cas mettre le liner directement sur le béton,
le bitume, le goudron, le carton, le bois et I'nerbe. Cela endommage-
rait inévitablement le liner.

Le bassin n'est en principe pas approprié pour l'installation enterrée,
en cas de non-respect la garantie ne s'applique pas.

} Aplanissement de I'emplacement pour l'installation

Avec une latte droite, un jalon (barre en alu) serait encore mieux, sur
laquelle vous mettez un niveau a bulle, vous commencez mainte-
nant a aplanir votre emplacement a partir du point le plus profond.
Creusez les endroits élevés. Ne remblayez en aucun cas les en-
droits profonds, cela pourrait provoquer des affaissements

Figures 6, 7

/' Recommandation - Préparation de I'emplacement pour l'instal-
lation

Pour ce type de bassin de piscine, il est recommandé de couler une
dalle en béton. N'oubliez pas de la ferrailler en conséquence. La
dalle doit étre parfaitement horizontale.

Si vous ne voulez pas bétonner de dalle, vous devez utiliser des
plaques de support en béton comme illustré. Figures 40, 41. Des
plaques de béton en dessous des embouts des rails au sol ne sont
pas absolument nécessaires, mais pour des raisons de stabilité et
de sécurité, nous recommandons leur installation. Sinon, des affais-
sements peuvent se produire et endommager la piscine par la suite.
Les plaques de béton doivent étre alignées avec I'emplacement.
Avec ce type d'installation, il faut absolument enlever la pelouse.

Indications de mesure figures 42, 43, 44

1 Excavation
2 Plaque de béton
3 Jambe de force
4 Sangle
5 Plaque de pression
6 Rail au sol
7 Rail au sol
55x366x12m
hors-sol enterré
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
6,4x3,66x12m
hors-sol enterré
A (cm) 640 640
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B(cm) | 690 740
C(cm) |410 470
D(cm) |548 548
E(cm) | 200 220
F(cm) |568 588

7,3x3,66x1,2m

hors-sol enterré
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Installation enterrée

En cas d'installation de la piscine enterrée, vous devez vous occuper
d'une protection appropriée contre la pression autour du bassin.
Celle-ci peut étre en béton léger, un béton maigre ou assurée par la
réalisation d'un mur périphérique.

Pourquoi ? La pression du terre-plein avec la terre ou le gravat am-
plifie la pression de l'eau. Si aucun terre-plein en béton léger ou
maigre n'est réalisé pour la stabilisation, la piscine peut s'effondrer
lorsqu'elle est vidée.

Préparation des sangles pour les renforts figure 45

Etendez la sangle ou les sangles (9) (selon le modéle de bassin) le
long de la largeur de la surface plane du bassin, comme présenté
sur la figure 46.

Lissez doucement tous les plis sur les sangles.

Avec l'aide des vis M5x15 (10) et des écrous (11), raccordez la cor-
niére (3) a la sangle (9). Assurez-vous que la partie pliée de la cor-
niére (3) soit dans la bonne direction, comme le montrent les figures
46, 47, 48. La partie supérieure de la corniére (3) doit étre raccordée
a la sangle ; serrez les vis dans n'importe quel ordre.

Répétez ce processus sur les deux cotés de chaque sangle.

)Installation de la plaque de base (plaque de montage) a la
plaque inférieure

Soulevez la sangle prudemment (9) et insérez quatre vis M5x15 (10)
dans les ouvertures qui sont les plus proches du milieu du bassin.
Assurez-vous que les tétes de vis regardent le fond. Reposez la
sangle sur le fond et mettez la plaque de base (6) et par-dessus la
plaque inférieure (4), sur les vis qui dépassent de la sangle (figures
49, 50, 51). Placez les écrous (11) sur les vis et serrez-les dans
n'importe quel ordre. Avant de serrer, assurez-vous que la plaque de
montage ne soit pas inclinée.

Répétez ce processus sur les deux cdtés de chaque sangle.

)Installation des glissiéres / jambes de force

Posez une des barres d'appui / jambes de force verticales (1) sur la
plaque inférieure (4). Attachez la barre d'appui (1) avec les vis
M5x15 (10) et les écrous correspondants (11) a la plaque « G ».
Serrez les écrous dans n'importe quel ordre.

Vérifiez qu'il existe un écart d'environ 2 mm sous la rainure a I'ex-
trémité inférieure de chaque partie du profilé vertical, de sorte que
les parties du profilé inférieur « C » puissent glisser facilement
Répétez les étapes (a) et (b) de I'autre c6té du bassin. Figures 52,
53, 54, 55
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)Installation de la barre d'appui verticale

Posez la barre d'appui (2) en position presque horizontale et mettez
les quatre rainures, qui se trouvent a son autre extrémité, dans les
rainures de la jambe de force verticale (1) (voir figures 56, 57, 58,
59).

Appuyez sur la barre d'appui verticale (2) vers I'avant, jusqu'a ce que
les quatre rainures a l'intérieur de la jambe de force verticale (1)
soient visibles. Déplacez en méme temps l'extrémité inférieure de la
barre d'appui opposée vers la corniére (3) qui se trouve a la sangle
de la plaque de montage. Insérez la corniére (3) dans la barre d'ap-
pui (2) (figures 60, 61).

Attachez la barre d'appui verticale G (2) avec deux vis M5x15 (12) et
les écrous correspondants (11) a la plaque inférieure (3). Ne la ser-
rez pas trop, mais juste suffisamment pour une fixation sdre (figures
62, 63).

Répétez les étapes (a) a (c) avec toutes les autres sangles.

;'Montage de la plaque de base / superficie du bassin

Installez les profilés de jonction avec extrémité courbée

Dans chaque modéle de bassin, un ou deux profilés inférieurs en
métal avec extrémité courbée différents sont utilisés. Selon sa posi-
tion, un numéro est assigné a chaque profilé. Aidez-vous du tableau
suivant pour sélectionner le type et le nombre appropriés pour les
profilés inférieurs de votre piscine. Figure 64

1 plaque de béton

2 sangle

3 profilé de jonction B
4 plaque de pression

5 rail au sol

6 jambe de force

7 profilé de jonction A

Dimensions Profilé de Profilé de Dimensions +/-
de la piscine | jonction A jonction B (mm)
550 x 366 cm | 850.015 x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019 x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x4

Si votre piscine est de type 5,5x3, 66, utilisez les profilés de jonc-
tion 7 des deux cotés des rainures inférieures des jambes de force
verticales (1). Pour les autres modéles de bassin, les profilés de
jonction 3 doivent d'abord étre utilisés entre les jambes de force
verticales (1) (figure 65). Ces profilés de jonction doivent étre ajus-
tés dans la rainure des jambes de force verticales (1). Jugez par
vous-méme que la rainure du profilé de jonction regarde vers le
haut, figure 66.

Mettez les profilés de jonction A. Faites glisser chaque extrémité
des pieces des profilés, jusqu'a ce qu'elles soient ajustées dans la
rainure de la glissiére verticale (figure 67).

Important : assurez-vous que les profilés de jonction A et B soient
placés correctement et ajustés dans les rainures des glissiéres ver-
ticales 1.

Installez les profilés inférieurs PCA avec extrémité courbée figure 71
Apres les profilés de jonction A, on met la plaque T1 a sa place,
suivie des profilés inférieurs PCA, jusqu'a ce que le demi-cercle se
ferme (figure 68). Les profilés de jonction PCA doivent étre placés

a l'intérieur de la plaque T1 (figures 69, 70). Entre les profilés, on
laisse un espace de 5 mm (figure 69).

/' Montage de I'enveloppe en acier
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Cette installation devrait étre effectuée lors d'une journée ensoleil-
Iée et non venteuse par au moins deux personnes. Pour votre sé-
curité, il est important de toujours porter des gants lors des travaux
de montage, pour éviter les accidents avec les bords en métal.
Lors de l'installation, ne pliez pas la paroi et déroulez-la prudem-
ment.

Mettez la paroi du bassin en position verticale (avec I'étiquette vers
le haut) au milieu de cercle sur un carton. Cela vous facilite la tache
en la déroulant et évite de rayer le dessous de la paroi (figure 72).

Mettez la paroi dans les rainures des profilés inférieurs, sans la dé-
rouler complétement (figure 74). Il faut commencer le montage de la
paroi sur une plaque de montage (T1), figure 73, généralement sur
la plaque centrale du demi-cercle. On obtient ainsi, I'ouverture du
skimmer du méme cété.

Important : mettez la paroi en acier dans les piéces des profilés PCA
et vérifiez qu'elles s'enclenchent parfaitement dans les rainures (fi-
gure 75). Jugez aussi par vous-méme que les profilés de jonction
sont placés correctement (figure 76). Attachez la paroi et les barres
d'appui verticales (1) avec un morceau de ruban adhésif, pour éviter
que la paroi de bassin ne s'effondre vers l'intérieur (figure 77). Vous
pouvez aussi attacher la plaque supérieure (5) ; elle retient la paroi
en acier (figure 78).

Complétez le montage de la paroi, et ainsi le cercle ; mettez les po-
sitions des ouvertures, dans lesquelles vous vissez les vis, les unes
sur les autres. En le faisant, veillez a ce que les tétes des vis soient
vers l'intérieur du bassin et que les rondelles et les écrous regardent
vers l'extérieur. Figures 79 a 83

Recouvrez les tétes des vis avec les bandes de PVC (a l'intérieur de
la piscine), pour protéger le liner contre le frottement sur des objets,
ce qui représente la principale cause des dommages sur les liners
de piscines. Cette bande doit adhérer solidement, utilisez si néces-
saire une colle pour PVC a cet effet, et assurez-vous ensuite que
I'ensemble du bord pointu ainsi que les vis soient complétement
couverts, avant que vous ne passiez a I'étape suivante. Figure 15

A Si vous n'utilisez pas d'isolation de sol

Recouvrez la partie inférieure avec un genre de sable propre (sans
pierres, ni autres corps étrangers) d'une hauteur d'environ 1 a 2 cm
et tassez-le. Une cale en forme de triangle entourant la paroi du
bassin doit étre faite (cannelure) et ne doit pas dépasser 7 cm. Avec
cette petite astuce, vous évitez que la pression totale de I'eau n'en-
dommage le liner et ne glisse sous la paroi en métal. Pour éviter les
fuites de sable, vous devriez ajouter en plus un film plastique le long
du bassin, comme illustré ci-dessous.

Figure 17
1) Cannelure
2) Bande adhésive
3) Film plastique
4) Enveloppe en acier

Figure 18

A Si vous utilisez une isolation de sol

Vous pouvez utiliser ici les cales en Styropore disponibles chez nous
en option. Celles-ci sont alors collées avec une colle forte le long de
l'isolation de sol autour de la paroi du bassin.

A la place, vous pouvez aussi confectionner la cannelure avec du
sable.

Indépendamment de la fagon dont vous avez confectionné la canne-
lure, vous devez maintenant ajouter un rembourrage pour piscine
sur l'isolation de sol et la cannelure parce que sinon l'isolation de sol
du liner retire le plastifiant, le liner devient ainsi friable, et la durée de
vie est considérablement réduite.

} Installation du liner de la piscine

Le liner utilisé est congu pour étre longuement exposé a la chaleur
et aux rayons ultraviolets. C'est pourquoi les propriétés du liner peu-
vent légerement changer sous certaines conditions climatiques.
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Ne posez jamais les pieds sur le liner de la piscine avec des chaus-
sures.

Le liner est la partie la plus importante et la plus sensible de votre
piscine. N'utilisez pas de couteau ou autre objet pointu pour ouvrir le
carton du liner. Gardez le liner séparé des autres éléments dans un
endroit sOr pour éviter des dommages non souhaités, aussi bien par
un outil, que par la paroi en métal.

Posez le liner lors d'une journée ensoleillée (par au moins 20°C),
afin qu'il puisse s'ajuster correctement durant l'installation dans la
piscine. Il est fabriqué a base d'un matériau en vinyle avec un cer-
tain degré de flexibilité.

-

.Présentez le liner au milieu de la piscine et dépliez-le vers les c6-

tés. Dirigez le coté rugueux vers l'intérieur. La jonction du liner doit

étre tournée vers le fond et la paroi de la piscine. La soudure qui

relie la base du liner aux cotés doit étre parfaitement contigué aux

rails au sol et a la paroi sur le diamétre total du fond de la piscine.

Figure 19

2.Localisez la soudure et installez-la de telle sorte qu'elle retombe
perpendiculairement au fond. Cela vous aidera a installer le liner
sans pli.

3.Soulevez le c6té qui recouvre le bord de la piscine vers le haut et
accrochez-le avec des pinces a linge. Enlevez les plis en trop en
tirant Iégérement vers l'extérieur et en ajustant le liner. Tirez pru-
demment sur le liner, évitez les fortes tensions. Figure 20

4.1l est trés important que le liner soit bien centré, étendu et sans pli.
Remplissez avec environ 2 a 3 cm d'eau et lissez ensuite les plis
restants a partir du milieu. Mais n'étirez pas trop le liner. Assurez-
vous maintenant que la paroi de la piscine soit plate. Si la diffé-
rence de niveau dépasse 25 mm sur le diamétre de la piscine, vi-
dez le bassin, enlevez les parois et remettez le soubassement au
méme niveau.
Figure 21

5.Mettez les profilés en U (bordure de piscine) sur les bords autour

de la piscine. Apres avoir mis les profilés en U, coupez le dernier

profilé a la bonne longueur. Figures 22, 23

} Installation du film décoratif (en option)

Recouvrez maintenant I'enveloppe en acier avec le film décoratif et
assurez-vous qu'aucun pli ne se forme.

Maintenant, vous devez découper autour des échappements pré-
perforés, avec environ 2 cm de plus, dans I'enveloppe en acier pour
le skimmer et la buse de refoulement. Figures 25, 26

) Installation du profilé supérieur (PCS)

Installez le profilé supérieur (PCS) sur le profilé de protection (PL) et
sur toute la superficie du bassin (bord), figure 84.

Marquez le débordement du dernier morceau et coupez-le, figures

85, 86. Attachez la plaque supérieure (5) aux glissiéres / jambes de
force centrales (1), pour éviter que la paroi de bassin ne s'effondre

vers l'intérieur, figure 87.

) Montage des profilés verticaux (VER) figure 88

Répartissez les profilés verticaux (jambe de force) autour du bassin
et positionnez la plaque T2 sur la partie supérieure du bassin, voir la
photo du milieu.

Alignez la partie inférieure d'un des profilés verticaux (VER) sur les
deux petites éclisses (languettes) de la plaque de montage (T1) ;
ces éclisses doivent se trouver sur l'intérieur du profilé vertical.

Alignez les ouvertures (trous) pour faire pivoter les vis TO2 sur les
deux cbtés du profilé vertical et jugez par vous-méme, qu'ils corres-
pondent aux ouvertures des éclisses de la plaque T1, figures 89, 90.

Placez une plaque supérieure (T2) sur le bord supérieur de la paroi
de bassin et sur le profilé vertical (VER), dont les éclisses doivent
regarder vers l'intérieur du profilé, figure 91.

Alignez les ouvertures (trous) pour le montage des vis TO2 sur les
trois ouvertures du profilé vertical et jugez par vous-méme, qu'ils
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correspondent aux ouvertures des éclisses de la plaque T2, figure
92.

Répétez les étapes a, b, ¢ et d tout autour du bassin sur les autres
piéces des profilés.

) Montage des profilés horizontaux (barre d'appui)

Installez les profilés (qui viennent d'étre coupés) supérieurs HOR1
sur les glissieres / barres d'appui. Positionnez leurs deux extrémités
sur la plaque supérieure (5) et utilisez I'ouverture A (figure 97), voir
93, 94. Serrez les vis 13, sans les serrer complétement. Les bassins
5,5 x 3,6 ne comportent pas un tel profilé supérieur ; c'est pourquoi,
dans ce cas, vous devez commencer avec le profilé HO2 (marqué
avec un point).

Positionnez le profilé supérieur HOR2 (marqué avec un point) sur
les barres d'appui / glissieres 1 et leur autre extrémité a la plaque
T2, voir photos 95, 96. Alignez les ouvertures et vissez les vis TO2,
toutefois sans les serrer complétement.

Apportez tous les profilés supérieurs HOR3 sur les plaques T2 (fi-
gure 98). Alignez les ouvertures et vissez les vis TO2, toutefois sans
les serrer complétement.

Alignez ensemble les profilés supérieurs, sans les installer les uns
sur les autres. Serrez complétement toutes les vis (figure 99).

Important : si une des barres d'appui verticales (VER) ne devait pas

étre droite, vous devez refaire le réglage, en tapant avec un marteau
doucement sur un morceau de bois contre la plaque de montage. La
partie supérieure de la barre d'appui verticale doit aussi étre ajustée,
le cas échéant.

) Montage des revétements décoratifs

Alignez un revétement décoratif aux extrémités des deux profilés
supérieurs. Accrochez ce revétement décoratif sous les bords inté-
rieurs des profilés supérieurs (figure 100) et tirez-le vers vous (figure
101), en I'accrochant sur le coté extérieur, figure 102.

) Montage de la buse de refoulement et du skimmer

Ouvertures de connexion pour les éléments a monter (écumoire et

buse):

Les trous pour les éléments a monter sont prédécoupés en usine,
mais pas découpés complétement. Par conséquent, la piece métal-
lique intérieure devra enlevée soigneusement (aux points perforés)
avec un outil approprié et les bords ébavurés. Ensuite, il faut sceller
les bords avec une protection adéquate contre la corrosion (par
exemple une peinture au zinc ou antirouille.

Respectez également les indications dans la notice du skimmer.
Poursuivez le remplissage de votre piscine.

Remplissez la piscine jusqu'a 5 cm sous la découpe pour la buse de
refoulement.

Echantillonnez le cercle dans la paroi de bassin et faites une dé-
coupe en croix avec un couteau pointu (couteau Stanley), sans dé-
passer la perforation ! Figure 27

Faites passer la buse avec un joint du c6té intérieur de la paroi du
bassin vers I'extérieur. Les triangles de liner ainsi constitués sur le
cété extérieur doivent étre découpés proprement et précisément le
long de la buse.

Posez maintenant le deuxieéme joint sur le coté extérieur de la buse
de refoulement et vissez-le avec I'écrou en plastique. Serrez conve-
nablement la buse de refoulement (attention ne pas forcer !).

Figure 28
1) Joints
2) Enveloppe en acier
3) Liner de la piscine

A
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Si votre buse de refoulement est équipée d'une piece de raccorde-
ment pour pompe, il faut nécessairement isoler le filetage de I'humi-
dité avec du ruban téflon !

Aprés avoir monté correctement votre buse de refoulement, remplis-
sez votre piscine jusqu'a 5 cm en dessous du skimmer.

Mettez d'abord le volet du skimmer dans le corps du skimmer. Selon
le modéle, le skimmer comprend 2 joints séparés ou 1 joint & lévre.

} Montage avec 2 joints de skimmer

Prenez la bride de skimmer et un joint et faites passer une vis a
chaque fois & droite et & gauche en haut. Echantillonnez maintenant
dans la paroi en acier les deux ouvertures sur le liner et les forages
qui vont avec, et enfoncez-les a travers avec une pointe. Faites pas-
ser de lintérieur vers l'extérieur les deux vis avec la bride de
skimmer et le joint, et mettez le deuxiéme joint sur le c6té extérieur
de la paroi du bassin au-dessus des deux vis. Maintenant, le corps
du skimmer doit étre fixé sur le cété extérieur de la paroi du bassin
avec les deux vis. Par la suite, les autres trous seront piqués dans le
liner et les vis individuellement passées a travers et vissées avec le
corps du skimmer. Veuillez-vous assurer que les joints du skimmer
soient installés tout autour de maniére égale.

Serrez les vis en diagonale et uniformément pour garantir une étan-
chéité. Les vis ne doivent étre serrées qu'a la main pour ne pas for-
cer dessus (ne pas utiliser de visseuse sans fil). Par la suite, le carré
de liner est découpé a l'intérieur de la bride de skimmer avec un
couteau pointu (couteau Stanley). Figure 29

) Montage avec le joint de skimmer a profil en V

Amenez le joint & lévre sur I'ouverture pour le skimmer. Faites atten-
tion aux perforations de la bride ! Procédez ici comme décrit précé-
demment.

Figure 29
1) Enveloppe en acier
2) Liner de la piscine
3) Joints
4) Bride de skimmer

Apres raccordement au systéme de filtration, de I'eau sera ajoutée
jusqu'a environ la moitié de la hauteur du skimmer. Figure 30

A

Si votre skimmer est équipé d'une piéce de raccordement pour
pompe, il faut nécessairement isoler le filetage de I'humidité avec du
ruban téflon !

} Fin de la saison

A la fin de la saison de baignade, le niveau d'eau doit étre abaissé
en dessous du skimmer ou bien de la buse.

En plus, les tuyaux de raccordement au systéme de filtration doivent
étre démontés. Le systéme de filtration ou bien la pompe de filtration
sont vidés en ouvrant les vis de vidange. En hiver, les systémes de
filtration qui sont a I'extérieur doivent étre gardés dans une zone a
I'abri du gel.

Nous recommandons un hivernage seulement lorsque la tempéra-
ture de I'eau se trouve en dessous de 12°C.

Les dommages provoqués par le gel ne sont pas couverts par la ga-
rantie !

N

\

Steinbach VertriebsgmbH, .

Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich
FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at

Nuovo deluxe Duo oval | 2015_V1


http://www.steinbach.at/

Le presenti istruzioni di montaggio valgono in generale quando si
posiziona la piscina fuori terra. Nel caso in cui si dovesse interrare la
piscina in parte o completamente, si prega di osservare le avverten-
ze a parte delle istruzioni di montaggio, nonché le istruzioni
d’installazione in allegato.

Al fine di prevenire sorprese non necessarie, € opportuno creare un
piano prima del montaggio della piscina, chiedersi quali sono i mate-
riali necessari e in quanto tempo devono essere svolti i lavori.

Non posizionare la piscina in un giorno ventoso. Il rivestimento
d’acciaio sarebbe troppo difficile da maneggiare in caso di forte ven-
to, potrebbe piegarsi e danneggiarsi irreparabilmente. Posizionare la
pellicola della piscina in un giorno caldo e soleggiato, in modo che il
procedimento sia semplice. Tuttavia la pellicola non va posizionata
sotto la diretta irradiazione solare in quanto con la dilatazione termi-
ca non si ottiene una precisione ottimale della pellicola. Il miglior
momento per posizionare la pellicola della piscina & in estate, la
mattina presto o la sera tardi. Non montare la pellicola della piscina
con temperature esterne inferiori ai 15°C, in caso contrario la pellico-
la diventa rigida e diventa difficile posizionarla.

L’impianto di filtrazione della piscina e gli eventuali altri accessori
funzionano elettricamente. Se nel proprio giardino non si dispone di
collegamenti elettrici € necessario crearli.

| collegamenti elettrici necessari devono essere creati da un’impresa
che realizza impianti elettrici. | collegamenti devono essere messi a
terra e devo essere assicurati con un salvavita da 30 milliampere.
Devono essere osservate le rispettive disposizioni di legge come
I'OVE, la VDE ecc.

Evitare la presenza di oggetti taglienti nella piscina. Cid potrebbe
provocare danni alla pellicola.

Non salire sul corrimano. Cio potrebbe provocare danni al corrimano
o alla parete della piscina.

A

Le piscine con una profondita di 90 o 120 cm non sono adatte per i
tuffi. La mancata osservanza di cid pud condurre a gravi lesioni della
testa o della colonna vertebrale.

Sorvegliare sempre i bambini quando si trovano nella piscina o nelle
sue vicinanze!

Nel caso in cui nella propria casa o nel vicinato ci siano dei bambini
che non hanno ancora imparato a nuotare, consigliamo di applicare
attorno alla piscina un economico recinto a maglia disponibile in
commercio. | teloni di copertura o altre coperture della piscina non
garantiscono la sicurezza dei bambini. Non pesare quindi che le co-
perture per piscine, indifferentemente dalla loro tipologia, esonerino
dalle proprie responsabilita nei confronti dei bambini.

n Posizione della piscina (figura 1)

In fase di selezione della posizione della piscina vanno presi in con-
siderazione diversi fattori.

Per un montaggio corretto della piscina & necessario un fondo stabi-
le e solido. Quindi la piscina non puo essere assolutamente montata
su superfici di riporto. Cid potrebbe causare assestamenti e quindi
danni alla piscina. Se possibile, per la piscina selezionare il punto
piu soleggiato del giardino. Quanto piu grande € la piscina, meglio é.
Attorno alla piscina ci dovrebbe essere una superficie libera di alme-
no ca. 90 cm.

Se possibile per la piscina dovrebbe essere selezionato un posto
protetto dal vento. Una piscina esposta al vento senza protezione &
soggetta a un’elevata dispersione termica a causa della convezione
o dell’evaporazione.

La piscina non va posizionata direttamente accanto o sotto alberi,
arbusti, ecc. (grande dispendio di tempo per la cura).

La piscina non va assolutamente montata sotto le linee aeree. Evita-
re di posizionare la piscina sopra le prese di terra.

n Posizione del dispositivo di filtrazione

La piscina deve essere munita di un impianto di filtrazione a sabbia.
Nel caso d'impianti di filtrazione fuori terra, deve essere rispettata
una distanza minima dal bordo della piscina. Maggiori informazioni
sono disponibili nella descrizione allegata al rispettivo dispositivo di
filtrazione.
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} Preparazione del punto di posizionamento

Desideriamo che i nostri clienti godano della piscina per molti anni e
per questo motivo & assolutamente necessario riporre la dovuta im-
portanza sulla preparazione del posto su cui posizionare la piscina.
Quanto piu il punto & stabile e preparato, piu a lungo sara possibile
godersi la propria piscina. Invitiamo a procedere con la dovuta cura.
E assolutamente necessario che il fondo su cui viene posizionata la
piscina sia piano e solido (non superfici di riporto).

Gli assestamenti condurrebbero immancabilmente a deformazioni e
danneggiamenti della piscina. Il punto di posizionamento deve esse-
re privo di vetri, pietre, radici e oggetti taglienti. Le pietre e le radici
devono essere rimosse, altrimenti potrebbero verificarsi danni alla
piscina.

Nel caso in cui la piscina venga posizionata direttamente su un fon-
do di calcestruzzo, d'asfalto o simile, & assolutamente necessario
che tra questo fondo e la pellicola venga applicato un vello di fibra
minerale come strato divisorio.

In nessun caso si puo posizionare la pellicola direttamente sul cal-
cestruzzo, sull'asfalto, sul catrame, sul cartone, sul legno e sull’erba.
Cio danneggerebbe inevitabilmente la pellicola.

La piscina & sostanzialmente adatta per il montaggio a terra e nel
caso di trasgressione non sussiste alcuna garanzia.

} Livellamento del punto di posizionamento

Ora cominciare a livellare il punto di posizionamento partendo dal
punto piu profondo e utilizzando una livella ad acqua e un’assicella
diritta, ancora meglio sarebbe usare un’assicella di misura (assicella
in alluminio). Spianare i punti rialzati. In nessun caso rialzare i punti
profondi in quanto cid potrebbe causare assestamenti.

Figura 6, 7

) Consiglio - Preparazione del punto di posizionamento

Per questo tipo di piscina & consigliabile realizzare un basamento in
calcestruzzo. Non dimenticare di procedere anche al relativo arma-
mento. Il basamento deve essere perfettamente orizzontale.

Qualora non si voglia gettare un basamento, € necessario usare,
come raffigurato, delle piastre di appoggio in cemento. Figura 40,
41. Il basamento di calcestruzzo sotto gli elementi di giunzione del
binario non & indispensabile, tuttavia viene da noi consigliato per
motivi di stabilita e di sicurezza. In caso contrario, eventuali asse-
stamenti possono comportare il danneggiamento della piscina.

Il basamento in calcestruzzo deve essere ancorato saldamente nel
punto di posizionamento della piscina. In questo tipo di collocazione,
€ indispensabile rimuovere lo strato erboso.

) Misure figura 42, 43, 44

1 Scavo

2 Basamento in calcestruzzo

3 Pilastro

4 Tirante

5 Piastra di pressione

6 Binario

7 Binario

55x3,66x1,2m
fuori terra interrata

A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
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6,4x3,66x1,2m

fuori terra interrata
A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588

7,3x3,66x1,2m

fuori terra interrata
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Incasso a terra

Nel caso di piscine interrate, bisogna garantire una buona protezio-
ne contro la pressione della zona attorno a esse. La protezione pud
essere fatta di calcestruzzo leggero, calcestruzzo magro oppure si
pud erigere un muro tutt'attorno.

Perché? La pressione del materiale di riempimento con terreno o
pietrisco € un moltiplicatore della pressione dell’acqua. Se non viene
utilizzato calcestruzzo leggero o calcestruzzo magro come materiale
di riempimento per la stabilizzazione, quando la piscina viene svuo-
tata potrebbe rompersi.

) Preparazione dei tiranti per i rinforzi Figura 45

Disporre il o i tiranti (9) (a seconda del modello di piscina) lungo la
larghezza della superficie piana della piscina, come da Figura 46

Livellare delicatamente tutte le pieghe dei tiranti.

Collegare con viti M5x15 (10) e i relativi dadi (11) la piastra angolare
(3) al tirante (9). Assicurarsi che la parte piegata della piastra ango-
lare (3) sia montata nella giusta direzione, come nelle Figure 46, 47,
48. La parte superiore della piastra angolare (3) deve essere colle-
gata al tirante; fissare le viti secondo 'ordine preferito.

Ripetere tale operazione su entrambi i lati di ciascun tirante.

)Installazione della piastra di base (basamento) alla piastra infe-
riore.

Alzare con cautela il tirante (9) e inserire quattro viti M5x15 (10) nel-
le aperture che si trovano piu vicino al centro della piscina. Assicu-
rarsi che la testa delle viti sia rivolta verso il pavimento. Collocare
nuovamente il tirante sul pavimento e posizionare prima la piastra di
base (6) e poi sopra la piastra inferiore (4) sulle viti che sporgono dal
tirante (figure 49, 50, 51). Inserire i dadi (11) sulle viti e fissarli se-
condo l'ordine preferito. In fase di fissaggio, assicurarsi che la pia-
stra di base non sia inclinata.

Ripetere tale operazione su entrambi i lati di ciascun tirante.

)Installazione del supporto/montante

Collocare uno dei montanti verticali (1) sulla piastra inferiore (4) e
fissarlo con viti M5x15 (10) e i relativi dadi (11) al piano “G”. Fissare i
dadi secondo I'ordine preferito.
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Verificare che sotto la piegatura nella parte inferiore di ciascun profi-
lo verticale ci sia uno spazio di circa 2 mm affinché i profili inferiori
“C” possano scorrere facilmente.

Ripetere i passaggi (a) e (b) dall’altro lato della piscina. Figure 52,
53, 54, 55

)Installazione dei supporti trasversali.

Collocare i supporti trasversali (2) in posizione quasi orizzontale e
inserire le quattro scanalature che si trovano all’estremita opposta
nelle piegature del montante verticale (1) (si veda Figura 56, 57, 58,
59).

Spingere i supporti trasversali (2) in avanti finché le quattro scanala-
ture diventano visibili allinterno del montante verticale (1). Spostare
la parte inferiore del controsupporto verso la piastra angolare (3) che
si trova sulla cinghia di tensione della piastra di base. Inserire la pia-
stra angolare (3) nel supporto trasversale (2) (Figura 60, 61).

Fissare il supporto trasversale G (2) con due viti (12) e i relativi dadi
(11) alla piastra inferiore (3). Non & necessario tirarli troppo, ma solo
quel tanto che basta per un fissaggio sicuro (Figura 62, 63).

Ripetere i passaggi (a) e (c) con tutte le cinghie di tensione.

}Montaggio del piano/superficie inferiore della piscina.

Installare i profili di raccordo curvi

Con ciascun modello di piscina sono forniti uno o due diversi profili
inferiori curvi in metallo. Ciascun profilo € numerato a seconda della
sua posizione. La seguente tabella serve per la scelta del tipo e del
numero di profilo inferire adatto alla piscina. Figura 64

1 Basamento in calcestruzzo
2 Tirante

3 Profilo di raccordo B

4 Piastra di pressione

5 Binario

6 Montante

7 Profilo di raccordo A

Dimensioni Profil o di Profilo di
della piscina raccordo raccordo Misura +/- (mm)
550 x 366 cm | 850.015x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019 x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x4

Nella piscina modello 5,5x3,66, inserire i profili di raccordo 7 su en-
trambi i lati della scanalatura inferiore del montante verticale (1).
Negli altri modelli di piscine & necessario inserire successivamente
i profili di raccordo 3 fra i montanti verticali (1) (Figura 65). Questi
profili di raccordo devono essere incastrati nella scanalatura dei
montanti verticali (1). Assicurarsi che la scanalatura del profilo di
raccordo sia rivolta verso l'alto, Figura 66

Inserire i profili di raccordo A. Spingere ciascun terminale dei profili
finché non si incastra nella scanalatura del supporto verticale (Fi-
gura 67).

Importante: assicurarsi che i profili di raccordo A e B siano posizio-
nati correttamente e che siano incastrati nelle scanalature del sup-
porto verticale 1

Installare i profili PCA inferiori curvi Figura 71

Dopo i profili di raccordo A collocare le piastre T1, seguite dai profi-
li inferiori PCA, fino a chiudere il semicerchio (figura 68). | profili di
raccordo PCA devono essere fissati all'interno della piastra T1 (Fi-
gura 69, 70). Lasciare uno spazio di 5 mm fra i profili (Figura 69).
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) Installazione del rivestimento di acciaio

La presente installazione deve essere eseguita da almeno due
persone in una giornata di sole e in assenza di vento. Per motivi di
sicurezza, & fondamentale indossare sempre i guanti durante le
operazioni di montaggio per evitare incidenti con i bordi in metallo.
Durante l'installazione non piegare la parete e srotolarla con caute-
la.

Posizionare la parete della piscina verticalmente (con I'etichetta ver-
so I'alto) al centro di un cartone. Questo facilita 'operazione di sroto-
lamento e consente di evitare di graffiare la parte inferiore della pa-
rete (Figura 72).

Inserire la parete nella scanalatura del profilo inferiore, senza sroto-
larla completamente (Figura 74). E necessario iniziare il montaggio
su una piastra di base (T1) Figura 73, solitamente sulla piastra cen-
trale del semicerchio. In questo modo si ottiene che I'apertura dello
skimmer sia dallo stesso lato.

Importante: inserire la parete in acciaio nei profili PCA e verificare
che si innesti perfettamente nella fessura (Figura 75). Assicurarsi
che i profili di raccordo siano posizionati correttamente (Figura 76).
Fissare la parete ai supporti verticali (1) con del nastro adesivo per
evitare che essa cada all'interno (Figura 77). E possibile fissare an-
che la piastra superiore (5), che terra fermo il rivestimento in acciaio
(Figura 78).

Completare il montaggio della parete e quindi del cerchio e fare
combaciare le aperture nelle quali inserire le viti. Fare attenzione af-
finché le teste delle viti siano rivolte verso la parte interna della pi-
scina e che le rondelle e i dati siano invece rivolti all’'esterno. Figure
da79a83

Coprire la testa delle viti con strisce in PVC (sul lato interno della pi-
scina) per proteggere la pellicola dallo sfregamento contro oggetti
che potrebbero danneggiarla. Questo nastro deve essere molto ade-
rente e se necessario va utilizzato un adesivo PVC. Dopodiché, pri-
ma di passare alla fase successiva, assicurarsi che tutti i bordi ta-
glienti e le viti siano completamente coperte. Figura 15

A Se non si utilizza alcun isolamento del fondo

Coprire il fondo con sabbia pulita (senza pietre e altri corpi estranei)
per circa 1-2 cm e comprimere il tutto. Sulla parete della piscina de-
ve essere creato tutt'attorno un cuneo a forma di triangolo (scanala-
tura) che non deve superare i 7 cm. Con questo espediente si evita
che la pressione dell’acqua danneggio la pellicola e che essa scivoli
sotto la parete di metallo. Per evitare una fuoriuscita della sabbia bi-
sogna applicare una pellicola di plastica aggiuntiva lungo il fondo
della piscina come illustrato sotto.

Figura 17
1) Scanalatura
2) Nastro adesivo
3) Pellicola di plastica
4) Rivestimento di acciaio

Figura 18

A Se si utilizza un isolamento del fondo

In questo caso & possibile utilizzare opzionalmente il cuneo in polisti-
rolo disponibile presso di noi. Esso viene incollato con un adesivo
sull'isolamento del fondo lungo la piscina.

In alternativa & anche possibile creare una scanalatura con sabbia.

Indipendentemente da come si crea la scanalatura, bisogna applica-
re un vello per piscina sull'isolamento del fondo e sulla scanalatura
altrimenti I'isolamento del fondo toglierebbe il plastificante e la pelli-
cola della piscina diventerebbe fragile riducendo cosi notevolmente
la su durata.

) Installazione della pellicola della piscina

La pellicola utilizzata € stata sviluppata per essere esposta al calore
e ai raggi ultravioletti per molto tempo. Nonostante cio le caratteristi-
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che della pellicola possono cambiare leggermente in determinate
condizioni climatiche.

Non calpestare mai la pellicola della piscina quando s’indossano le
scarpe.

La pellicola ¢ la parte piu importante e delicata della piscina. Non uti-
lizzare un coltello o un altro oggetto tagliente per aprire la scatola di
cartone della pellicola. Conservare la pellicola separatamente dalle
altre parti in un luogo sicuro al fine di evitare danni indesiderati, cau-
sati sia da attrezzi che dalla parete di metallo.

Posizionare la pellicola in una giornata soleggiata (ad almeno 20°C)
in modo che durante l'installazione si adatti correttamente alla pisci-
na. La pellicola & stata creata su una base di materiale in vinile e
presenta un certo grado di flessibilita.

N

.Posizionare la pellicola in mezzo alla piscina e srotolarla verso i la-

ti. Rivolgere la parte ruvida verso l'interno. La saldatura della pelli-

cola deve essere rivolta verso il fondo e la parete della piscina. Il

cordone di saldatura che unisce la base del liner con i lati deve

trovarsi perfettamente sui binari del e sulla parete lungo tutto il

diametro del fondo della piscina. Figura 19

2.Individuare il cordone di saldatura e posizionarlo perpendicolar-
mente al fondo. Cid aiutera a posare la pellicola senza formare
piegature.

3.Sollevare il lato che copre i bordi della piscina e sostenerlo con
delle mollette da bucato. Rimuovere le pieghe superflue tirando
leggermente verso I'esterno e adattando la pellicola. Tirare con
cautela la pellicola evitando forti strattoni. Figura 20

4.E importante che la pellicola sia ben centrata, distesa e che non
presenti pieghe. Riempire con circa 2-3 cm di acqua ed eliminare
poi tutte le pieghe ancora presenti. Tuttavia non distendere troppo
la pellicola. Assicurarsi che la parete della piscina sia piana. Se il
dislivello supera il diametro di 25 mm della piscina, procedere allo
svuotamento, smontare le pareti e rimettere la base allo stesso li-
vello.
Figura 21

5.Inserire il profilo U (pool coping) nei bordi della piscina. Dopo aver

posizionato i profili U, tagliare l'ultimo profilo per la lunghezza

adatta. Figura 22, 23

) Installazione della pellicola decorativa (opzionale)

Posizionare la pellicola decorativa sul rivestimento di acciaio e fare
attenzione che non si creino delle pieghe.

Ora bisogna allargare di ca. 2 cm gli scarichi prepunzonati nel rive-
stimento di metallo per lo skimmer e la bocchetta di entrata. Figura
25, 26

) Installazione del profilo superiore (PCS)

Installare il profilo superiore (PCS) sul profilo di protezione (PL) e su
tutto il perimetro (bordo) della piscina, Figura 84.

Segnare la parte superiore dell’ultimo pezzo e tagliarlo, come da Fi-
gure 85, 86. Fissare la piastra superiore (5) al supporto/montante
centrale (1) al fine di evitare che la parete della piscina cada
allinterno, Figura 87.

} Montaggio dei profili verticali (VER) Figura 88

Suddividere i profili verticali (montanti) intorno alla piscina e posizio-
nare la piastra T2 sulla parte superiore della piscina, come nella foto
centrale.

Allineare la parte inferiore di un profilo verticale (VER) verso le due
piccole linguette della piastra di base (T1); queste linguette devono
essere rivolte verso la parte interna dei profili verticali

Allineare le aperture (fori) per I'inserimento delle viti TO2 su entram-
bi i lati del profilo verticale e verificare che combacino con le apertu-
re delle linguette della piastra T1, Figura 89, 90.

Posizionare una piastra superiore (T2) sul bordo superiore della pa-
rete della piscina e sul profilo verticale (VER), facendo in modo che
le linguette siano rivolte verso l'interno del profilo, Figura 91.
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Allineare le aperture (fori) per l'inserimento delle viti TO2 sulle tre
aperture del profilo verticale e assicurarsi che combacino con le
aperture delle linguette della piastra T2, Figura 92.

Ripetere i passaggi a, b, ¢ e d tutto intorno alla piscina sugli altri pro-
fili.

/b Montaggio del profilo orizzontale (corrimano)

Installare i profili superiori HOR1 (tagliati dritti) sul suppor-
to/montante. Posizionare entrambe le sue estremita sulla piastra su-
periore (5) e utilizzare I'apertura A, (Figura 97), si veda 93, 94. Avvi-
tare le viti 13, senza pero fissarle completamente. Le piscine 5,5x3,6
non sono provviste di questo profilo superiore, quindi sara necessa-
rio iniziare con il profilo HO2 (contrassegnato con un punto).
Posizionare i profili superiori HOR2 (contrassegnati con un punto)
sul supporto/montante 1 e l'altra estremita sulla piastra T2, vedi Foto
95, 96. Allineare i fori e avvitare le viti TO2, senza pero fissarle com-
pletamente.

Collocare tutti i profili superiori HOR3 sulle piastre T2 (Figura 98).
Allineare i fori e avvitare le viti TO2, senza pero fissarle completa-
mente.

Allineare insieme tutti i profili superiori, senza farli sormontare. Fis-
sare tutte le viti (Figura 99).

Importante: qualora uno dei sostegni verticali (VER) non sia dritto, &
necessario regolarlo, colpendo delicatamente la piastra di base con
un martello utilizzando un pezzetto di legno. In caso di necessita,
anche la parte superiore dei sostegni verticali deve essere regolata.

) Montaggio delle coperture ornamentali

Collocare una copertura ornamentale sulle parti terminali di due pro-
fili superiori. Agganciare tale copertura ornamentale sotto il bordo in-
terno del profilo superiore Figura 100) e tirarla in avanti (Figura 101)
finché non si aggancia alla parte esterna, Figura 102.

) Installazione della bocchetta di entrata e dello skimmer

Aperture di collegamento per le unita di montaggio (skimmer e ugel-

lo):

Le aperture per le unita di montaggio sono perforate gia di fabbrica
ma non completamente punzonate. Per questo il pezzo metallico in-
terno (nei punti perforati) deve essere attentamente rimosso con uno
strumento adatto e i bordi smussati. Quindi sigillare i bordi con
un’adeguata protezione contro la corrosione (ad es. spray anticorro-
sione allo zinco o antiruggine).

Osservare anche le indicazioni presenti nella descrizione dello ski-
mmer.

Proseguire con il riempimento della piscina.

Riempire la piscina fino a 5 cm sotto la punzonatura per la bocchetta
di entrata.

Tastare la circonferenza nella parete della piscina e con un coltello
tagliente (coltello Stanley) fare un taglio a croce senza andare oltre
la punzonatura. Figura 27

Inserire la bocchetta di entrate con una guarnizione dal lato interno
della piscina verso I'esterno. | triangoli di pellicola che si ottengono
nel lato esterno devono essere tagliati in modo netto e preciso attor-
no alla bocchetta.

Ora prendere la seconda guarnizione sul lato esterno della bocchet-
ta di entrata e fissarla con il dado di plastica. Stringere la bocchetta
di entrata (fare attenzione a non stringere troppo!).

Figura 28
1) Guarnizioni
2) Rivestimento di acciaio
3) Pellicola per piscina
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Se la bocchetta di entrata € munita di un raccordo per pompa allen-
tato, & necessario rendere stagna la filettatura con un nastro di te-
flon!

Dopo aver montato correttamente la bocchetta di entrata, riempire la
piscina fino a 5 cm sotto lo skimmer.

Inserire prima il coperchio dello skimmer nell’alloggiamento dello
skimmer. A seconda della versione dello skimmer, esso contiene
due guarnizioni singole oppure una guarnizione a labbro.

) Installazione con due guarnizioni dello skimmer

Prendere la flangia dello skimmer e una guarnizione e infilare una vi-
te sopra a destra e a sinistra. Ora tastare entrambe le aperture della
pellicola e i rispettivi fori nella parete di acciaio e forare con una pun-
ta. Infilare entrambe le viti nella flangia dello skimmer e la guarnizio-
ne dall'interno verso 'esterno e posizionare la seconda guarnizione
su entrambe le viti dal lato esterno della piscina. Ora I'alloggiamento
dello skimmer va fissato sul lato esterno della piscina con le due viti.
Dopodiché si procede a perforare i fori restanti della pellicola e a infi-
lare le viti restanti e ad avvitarle con I'alloggiamento dello skimmer.
Fare attenzione che le guarnizioni dello skimmer siano montate
tutt’attorno in modo uniforme.

Stringere le viti diagonalmente e in modo uniforme cosi da garantire
la tenuta stagna. Le viti possono essere strette solo a mano in modo
da non effettuare un avvitamento eccessivo (non utilizzare avvitatori
a batteria). Dopodiché si procede ritagliando il quadrato della pellico-
la della flangia dello skimmer con un coltello tagliente (coltello Stan-
ley). Figura 29

) Installazione con guarnizione dello skimmer a forma di V

Applicare la guarnizione a labbro sull’apertura dello skimmer. Fare
attenzione ai fori della flangia! Procedere come descritto in prece-
denza.

Figura 29
1) Rivestimento di acciaio
2) Pellicola per piscina
3) Guarnizioni
4) Flangia dello skimmer

Dopo il collegamento al dispositivo di filtrazione I'acqua viene intro-
dotta fino a ca. meta dello skimmer. Figura 30

A

Se lo skimmer & munito di un raccordo per pompa allentato, & ne-
cessario rendere stagna la filettatura con un nastro di teflon!

} Fine della stagione

Al termine della stagione estiva ridurre il livello dell’acqua al di sotto
dello skimmer e della bocchetta di entrata.

Poi vanno smontati i tubi di collegamento al dispositivo di filtrazione.
Svuotare il dispositivo di filtrazione o la pompa filtro svitando le viti di
svuotamento. | dispositivi di filtrazione che si trovano all’aperto in in-
verno devono essere custoditi in un posto al sicuro dal gelo.

Nel caso un cui la temperatura dell’acqua vada sotto i 12°C consi-
gliamo di procedere all'immagazzinamento.

| danni causati dal gelo non sono coperti dalla garanzia!

\
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Ta navodila za postavitev veljajo na splosno takrat, kadar postavljate
bazen na prostem. Ce Zelite bazen delno ali popolnoma vkopati,
upostevajte posebna navodila, kakor tudi navodila za vgradnjo. Da bi
vas obvarovali pred nepotrebnimi presenecenji, vam priporo¢amo,
da si pred postavitvijo bazena izdelate nacrt, kakSen material boste
potrebovali in kdaj in v kakSnem €asu zelite to narediti.

Ne postavljajte bazena v vetrovnem vremenu. Jekleni plas¢ je v
vetrovnem vremenu tezko obvladati, lahko se prepogne in
nepopravljivo poskoduje. Bazensko folijo nameS¢€ajte ob toplem in
sonénem vremenu, tako jo boste laze razgrili v bazenu. Ni tudi
priporocljivo, da to delate na direktnem soncu, ker zaradi raztezanja
nima ve€ pravilnih dimenzij. NajboljSi ¢as za namescanje folije je
poleti zgodaj zjutraj ali pozno zvecer. Tega ne delajte pri temperaturi
nizji od 15°C, v nasprotnem je folja trda in zelo tezavna za
postavitev.

Bazenska naprava za filtriranje in eventualni ostali pripomocki,
potrebujejo za svoje delovanje elektriéni tok. Ce na vasem vrtu ne
razpolagate z ustreznimi prikljucki, jih morate namestiti.

Ustrezne elektri¢ne prikljucke, naj vam uredi podjetje, ki ima za taka
dela koncesijo. Napeljava mora biti ozemlijena in dodatno
zavarovana z varnostnim stikalom do 30 miliamperov. Upostevati je
treba zahteve OVE, VDE itd.

V bazenu ne uporabljajte ostrih predmetov, ker lahko poSkodujete
folijo. Ne vzpenjajte se na rob bazena, lahko pride do poskodbe
oprijemala ali stene bazena.

A

Bazeni z globino 90 ali 120 cm niso primerni za skakanje na glavo.
NeupoStevanje tega opozorila lahko privede do tezkih poSkodb glave
in hrbtenice!

Otrok nikoli ne pustite brez nadzora, kadar so v bazenu ali njegovi
blizini!

Ce imate v vagem gospodinjstvu ali v vasi sose&¢ini otroke, ki ne
znajo plavati, vam priporoamo, da nabavite cenovno ugodno
montazno ograjo in jo postavite okrog bazena.

Ponjave za bazen in podobno, otrokom ne nudijo varnosti.

Ne zanaSajte se na to, da za Zivljenje otrok ne odgovarjate, Ce je
bazen pokrit na tak ali drugac¢en nacin.

n Prostor, kjer bo stal plavalni bazen (slika 1)

Pri izbiri prostora, kjer bo stal vas plavalni bazen, je treba upostevati
razli¢ne dejavnike. Ce Zelite zagotoviti pravilno postavitev
plavalnega bazena, potrebujete trdno in nosilno podlago.

VaSega plavalnega bazena nikakor ne smete postaviti na nasut
teren. To bi lahko povzro€ilo neenakomerno posedanje in s tem
poskodbe bazena. Za vas plavalni bazen izberite najbolj son¢en del
vaSega vrta. Dobro bi bilo, da bi okrog bazena bilo ¢im ve¢ prostora.
Priporo€amo, da je okrog bazena najmanj 90 cm prostora.

Ce le imate moZnost, ga postavite na prostor, ki je za$&iten proti
vetru. V bazenu, ki stoji na vetrovnem prostoru, lahko zaradi
izhlapevanja oziroma konvekcije pride do velikih izgub toplote.
Plavalnega bazena ne postavite pod drevesi ali v blizini grmovja, ker
boste imeli veliko dela s ¢iS¢enjem.

Nikakor ga ne smete postaviti pod daljnovode ali na prostor pod
katerim so vkopane razne napeljave (plin, telefon, elektri¢ni tok).

n Prostor za filtrirno napravo

Va$ bazen je najverjetneje opremlien s pes€enim filtrom. Pri
prostostojecih filtrirnih napravah se je treba drzati minimalne
predpisane razdalje od bazena. Ostale napotke dobite v navodilih, ki
so prilozena filtrirni napravi.

) Priprava prostora za postavitev

Zelimo, da bi vam va$ plavalni bazen sluzil dolga leta, zato je nujno
potrebno, da se temeljito posvetite pripravi prostora, kjer bo bazen
stal. Kolikor dobro in trdno bo pripravljen prostor, toliko dalj boste
lahko imeli veselje z bazenom. Zato vas prosimo, da pripravi
posvetite najvecjo pozornost. Podlaga mora nujno biti pripravljena
tako, da je trdna, ravna in nosilna (brez nasutih povrsin).
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Ce bi se teren posedal, bi lahko pri§lo do poskodb bazena. Na
prostoru za postavitev, je treba odstraniti travo, kamenje, ostre
predmete in korenine, ker lahko poskodujejo bazensko folijo.

Ce Zelite bazen postaviti na beton, asfalt ali podobno podlago, je
nujno treba med podlago in folijo poloziti filc iz mineralnih viaken.
Dobi se ga v nakupovalnih centrih. Nikakor ne smete poloziti folije
naravnost na beton, asfalt, bitumen, les in travo. To bi neogibno
poskodovalo folijo.

V nacelu bazen ni namenjen za vgradnjo v zemljo, v nasprotnem za
bazen ne velja garancija.

) |zravnava prostora za postavitev

Z ravno leseno lato ali Se boljSe — z nivelirno aluminijasto letvijo — na
katero polozZite vodno tehtnico. Povr§ino zacnite ravnati tako, da
zacCnete na najglobljem delu. Vse dele, ki so visji od najgloblje tocke,
je treba odkopati in odstraniti. V nobenem primeru ne smete nizjih
delov zasipavati, saj lahko pride do posedanja (slika 6,7).

) Priporocilo — priprava prostora za postavitev

Za ta tip bazena priporo€amo, da podlozno plos¢o zabetonirate. Ne
pozabite na ustrezno armaturo. PodloZzna plos¢a mora biti
popolnoma vodoravna.

Ce podlozne plo$&e ne Zelite betonirati, morate, tako kot je narisano,
uporabiti betonske plosce (sliki 40, 41).

Ni sicer nujno, da uporabite betonske plosce tudi pod talnimi veznimi
elementi in veznimi Cleni, vendar jih zaradi stabilnosti in varnosti
vseeno priporo€amo. V nasprotnem lahko pride do posedanja, kar
lahko poSkoduje bazen. Betonske ploS€e morate obvezno poloziti
tako, da so poravnane s prostorom za postavitev. Pri tem nacinu
postavitve morate obvezno odstraniti travno ruso.

} Izmere — dimenzioniranje. Slike 42, 43, 44

1 lzkop

2 Betonska plos¢a

3 Stojka

4 Napenjalni trak

5 Tlagna plos¢a

6 Talni profil

7 Talni profil

55x3,66x1,2m
prostostoje€ poglobljen
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
6,4x3,66x1,2m
prostostoje¢ poglobljen

A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588
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7,3x3,66x1,2m
prostostoje¢ poglobljen
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Vgradnja v zemljo

Pri vgradnji v zemljo, je treba poskrbeti za zaS¢ito proti pritisku
zemlje. To lahko izvedete z lahkim betonom, suhim betonom ali s
postavitvijo zidu okrog bazena.

Zakaj? Pritisk nasutja z zemljo ali z drobirjem je nekajkrat vecji od
nasprotnega pritiska vode. Ce za utrditev zasipa ne uporabite
lahkega ali suhega betona, se bazen ob praznjenju vode lahko
porusi navznoter.

) Priprava napenjalnih trakov za ojacitev. Slika 45

Napeljite enega ali ve¢ napenjalnih trakov (9) (glede na model
bazena) po Sirini povrSine bazena, kot je prikazano na sliki 46.

Poravnajte vse gube na napenjalnih trakovih.

S pomogjo vijakov M5x15 (10) in matic (11) povezite kotno ploS¢o
(3) z napenjalnim trakom (9). Pri tem se prepricajte, da prepognjeni
del kotne plosce (3) gleda v pravo smer, kot je prikazano na slikah
46, 47, 48. Kotna ploS€a mora na njenem gornjem delu biti
povezana z napenjalnim trakom - vijake privijte v poljubnem
zaporedju.

Ta postopek ponovite na obeh straneh vsakega napenjalnega traku.

} Montaza temeljne plo$¢e na spodniji ploSci

Napenjalni trak (9) previdno privzdignite in v odprtine, ki so v sredini
bazena, namestite Stiri M5x15 vijake (10). PrepriCajte se, da so
glave vijakov obrnjene proti tlom. Napenjalni trak polozite na tla, ter
talno plosco (6) in preko nje spodnjo plos¢o (4) polozite na vijake, ki
Strlijo iz napenjalnega traku (slike 49, 50, 51). Matice (11) namestite
na vijake in jih v poljubnem vrstnem redu privijte. Preden vijake
dokonéno zategnete, se prepriCajte, da temeljna ploS€a ni nagnjena.

Ta postopek ponovite na obeh straneh vsakega napenjalnega traku.

/b Montaza nosilcev - stojk

Enega od navpi¢nih opornikov—stojk (1) postavite v spodnjo plo$¢o
(4). Opornik (1) pritrdite na plo$¢o ,G* z vijaki M5x15 (10) in
pripadajo¢imi maticami. Matice zategnite v poljubnem vrstnem redu.

Preverite ali je med utorom na spodnjem delu vsakega navpi¢nega
profila priblizno 2 mm vmesnega prostora, kar omogoca, da spodniji
profili ,C* lahko nemoteno drsijo.

Koraka (a) in (b) ponovite na drugi strani bazena. Slike 52, 53, 54,
55.

) Montaza poSevnega opornika

PoSevni opornik (2) polozite v skoraj vodoraven polozaj ter Stiri
utore, ki se nahajajo na njenem drugem koncu, vstavite v utore
navpicne stojke (1). Slike 56, 57, 58, 59

Posevni opornik potisnite naprej, dokler niso vidni vsi Stirje utori v
notranjosti navpi¢ne stojke (1). Isto¢asno pomaknite spodnji konec
nasprotnega opornika proti kotni plos¢i (3), ki se nahaja na
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napenjalnem traku osnovne plosc¢e. Kotno plo$¢o (3) namestite v
prec¢no oporo (2) (glej sliki 60, 61).

PoSevni opornik G (2) pritrdite na spodnjo plo$¢o (3) z dvema
vijakoma (12) in pripadajoima maticama (11). Vijakov ne privijte
preve¢ ¢vrsto, ampak le toliko, kot je potrebno za varno pritrditev
(sliki 62, 63).

Korake (a) do (c) ponovite z vsemi ostalimi napenjalnimi trakovi.

} Sestavljanje temeljne ploS¢e/osnovne ploskve bazena

Namestite ukrivljene prehodne profile.

Pri vsakem modelu bazena je treba uporabiti enega ali dva razli¢no
ukrivljena kovinska spodnja profila. Glede na svojo pozicijo ima vsak
profil svojo Stevilko. Pri izbiri ustrezne vrste in ustreznega Stevila
spodnjih profilov za va$ bazen, uporabite kot pomo¢ spodnjo tabelo
(slika 64).

1 Betonska plo$¢a
2 Napenjalni trak
3 Prehodni profil B
4 Tlaéna plos¢a

5 Talna tirnica

6 Stojka

7 Prehodni profil A

Velikost Prehodni Prehodni
bazena profil A profil B Mera +/- (mm)
550 x 366 cm | 850.015x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x4

Ce je va$ plavalni bazen tipa 550 x 366, vstavite prehodne profile A
(7) na obeh straneh spodnjih utorov v navpicnih stojkah (1). Pri
drugih modelih bazenov morate med navpic¢ne stojke (1) najprej
vstaviti prehodne profile B (3) (slika 65). Ti prehodni profili se morajo
prilegati v utore navpicnih stojk (1). PrepriCajte se, da je Zleb v
prehodnem profilu obrnjen navzgor (slika 66).

Vstavite prehodne profile A. Konce profilnih delov potisnite tako
dalec, da se prilegajo v utor navpi¢nega nosilca (slika 67).

Pomembno: Prepri¢ajte se, da so prehodni profili A in B pravilno
namesc¢eni in se prilegajo v Zlebove navpiénih nosilcev (1).

Namestite ukrivljene spodnje profile PCA (slika 71).

Po prehodnih profilih A namestite na svoje mesto plo$¢o T1, ki ji
sledijo spodnji PCA profili, dokler ni sklenjen polkrog (slika 68).
Prehodni profili PCA morajo biti nameS€eni znotraj plosce T1 (sliki
69, 70). Med profili pustite 5 mm prostora (slika 69).

) Montaza jeklenega ploCevinastega plas¢a

To montaZo naj opravita vsaj dve osebi v sonénem vremenu, brez
vetra. Za vaSo varnost je pomembno, da med montazo vedno nosite
rokavice, s Cimer se izognete poSkodbam na kovinskih robovih.
PloCevinatega plas€a pri montazi ne prepogibajte in ga previdno
odvijte.

Plas¢ postavite v navpi€énem poloZaju (z etiketo navzgor) na karton v
srediS€u ovala. S tem si boste olajSali odvijanje in se izognili
odrgninam na spodnjem delu plasdéa (slika 72). PloCevinasti plas¢
postavite v Zleb v spodnjih profilih in ga ne odvijte do konca (slika
74). Montazo stene bazena morate zaceti na temeljni ploSci (T1),
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slika 73, praviloma na sredis¢ni ploS¢i polkroga. Tako dobite
odprtino skimerja na isti strani.

Pomembno: Jekleni plas¢ vstavite v profile PCA in se pri tem
prepriajte, da se brezhibno prilega v reze (slika 75). Prepri€ajte se
tudi, da so prehodni profili praviino namesceni (slika 76). Steno in
navpi¢ne opornike (1) pritrdite s kosom lepilnega traku, s ¢imer
preprecite, da bi se stena zrusila navznoter (slika 77). Pritrdite lahko
tudi zgornjo plosco (5), ki drzi jekleni plas¢ (slika 78).

Zaklju¢ite montazo stene in s tem tudi ovala; poskrbite, da se
odprtine (luknje) prekrivajo in vanje privijte vijake. Pri tem
upostevajte, da morajo biti glave vijakov na notranji strani bazena,
podlozke in matice pa na zunaniji, slike 79 do 83.

Prekrijte glave vijakov z lepilnim trakom PVC (na notranji strani
bazena), da bi za&¢itili folijo pred drgnjenjem, kar bi lahko bil glavni
razlog za poskodbo folije. Trak morate dobro priévrstiti, po potrebi za
to uporabite PVC lepilo in se prepri¢ajte, da je celotni ostri rob, kakor
tudi vijaki, popolnoma pokrit. Sele potem lahko nadaljujete s
postavitvijo (slika 15).

A Kadar ne uporabljate talne izolacije

Prekrijte povrsino tal z nekaj Cistega peska (brez kamenja in ostalih
tujkov) v viSini 1 — 2 cm in ga dobro utrdite. Ob celotnem spodnjem
robu plas€a bazena pesek oblikujte v obliki trikotne zagozde, ki pa
ne sme biti vi§ja od 6 — 7 cm, slika 18.

. S tem preprecite, da ne bi pritisk vode poSkodoval folije in da folija
ne bi spolzela pod ploCevinasto steno. Da bi preprecili izrivanje
peska, namestite ob spodniji rob, Se preden nasujete pesek, dodatno
plasti¢no folijo, tako kot je narisano na sliki.

Slika 17:
1) Zagozda iz peska
2) Lepilni trak
3) Plasti¢na folija

4) Plas¢ iz jeklene plocevine

A Kadar uporabljate talno izolacijo

Lahko uporabite zagozde iz stiroporja, ki jih naroCite pri nas. Te
zagozde prilepite z mo¢nim lepilom na talno izolacijo ob celotnem
spodnjem robu bazena

Lahko pa naredite tudi zagozde iz peska.

Neodvisno od tega, kako naredite zagozde, morate talno izolacijo
prekriti s filcem iz mineralnih vlaken. Brez te zaS¢ite bi lahko talna
izolacija iz folije potegnila mehéalce, folija bi postala krhka in bi se
zato zelo skraj$ala njena Zivljenjska doba.

} Postavitev bazenske folije

Bazenska folija je narejena tako, da je lahko dalj ¢asa izpostavljena
vro€ini in ultravijoli€nim zZarkom. Zaradi razliénih klimatskih pogojev,
se lahko lastnosti folije spremenijo.

Nikoli ne stopite s ¢evlji na bazensko folijo.

Folija je najpomembnejsi in najobcutljivejSi del vaSega bazena. Ko
odpirate karton s folijo, ne uporabljajte noza ali drugih ostrih
predmetov. Folijo shranjujte lo€eno od ostalih stvari v varnem
prostoru. S tem boste folijo zavarovali pred nezelenimi poSkodbami,
ki bi nastale z raznim orodjem ali z drgnjenjem ob plo€evinasti plas¢.

Folijo namestite ob sonénem vremenu (pri najmanj 20° C), tako se
bo folija med postavljanjem prilagodila plavalnemu bazenu. Folija je
izdelana iz plasticnega materiala, ki ima doloceno stopnjo
elasti¢nosti.

N

.Folijo polozite v sredino bazena in jo razvijte proti robu. Hrapavo
stran folije obrnite tako, da bo vidna, torej da bo obrnjena proti
sredini bazena. Vari folije naj bodo obrnjeni proti dnu, oziroma
proti steni. Var, ki povezuje dno s stenami, se mora na celem
obodu dotikati talnih vezi in stene bazena (slika 19).
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2.Poiscite var med dnom in steno in folijo namestite tako, da visi
navpi¢no proti tlom. To vam bo omogocilo, da boste folijo polozili
brez gub.

3.Dvignite stranice, ki zgoraj pokrivajo rob bazena in jih pritrdite s
kljukicami za perilo. Poravnaijte preostale gube tako, da folijo lahno
potegnete proti steni bazena in jo poravnate. Folijo vlecite nezno in
se ogibajte mo¢nim potegom (slika 20).

4.Zelo je pomembno, da je folija postavljena to¢no v sredini, da je
razprostrta in brez gub. Napolnite bazen z okoli 2 — 3 cm vode in
iztisnite, od sredine proti steni, $e vse gube, ki so ostale. Vendar
folije ne raztegujte preve€. PrepriCajte se, da je stena bazena
ravna. Ce izmera premera odstopa za veé kot 25 mm od
predvidene mere, morate izprazniti bazen, odstraniti plo¢evinasto
steno in ponovno izravnati podlago (slika 21).

5.Po celem robu okrog bazena nataknite U profile. Potem, ko jih
namestite, odreZite zadnjega na primerno dolzino (sliki 22, 23).

) Namestitev dekorativne folije (opcija)

Poveznite dekorativno folijo preko ploCevinastega plas€a in pri tem
pazite, da ne bi nastale gube.

Sedaj morate v foliji na kovinskem plascu izrezati predvidene izpuste
za skimer in za dovodno 8obo. Izrezi naj bodo okrog in okrog za dva
centimetra vedji, kot so v kovinskem plascu (sliki 25, 26).

) Montaza zgornjega profila (PCS)

Gornji profil (PCS) montirajte na za&¢itni profil (PL) po celotnem
obodu/robu bazena (slika 84).

Oznacite presezek zadnjega kosa in ga ustrezno skrajsajte (slika 85,
86). Zgornjo plos¢o (5) pritrdite na osrednje nosilce/stojke s Eimer
preprecite, da bi se bazen podrl navznoter (slika 87).

) Montaza navpicnih profilov (VER), slika 88

Razporedite navpi¢ne profile (stojke) okoli bazena in postavite
plo$¢o T2 na zgornji del bazena (glejte srednjo fotografijo).

a. Spodnji del enega izmed navpi¢nih profilov (VER) poravnajte z
dvema majhnima sponama (jezickoma) na temeljni plos¢i (T1); ti
sponi morata biti na notranji strani navpi¢nega profila.

b. Poravnajte luknje za vijake TO2 na obeh straneh navpi€nega
profila in se prepri¢ajte, da se ujemajo z luknjami v zavihkih plos¢e
T1, sliki 89, 90.

c. Namestite eno izmed zgornjih plo$¢ (T2) na zgornji rob stene
bazena in na navpi¢ni profil (VER), pri ¢emer morajo biti zavihki
(jezi€ki) obrnjeni proti notranji strani profila, slika 91.

d. Poravnajte luknje za vijake TO2 s tremi luknjami v navpi¢nem
profilu in se prepri¢ajte, da se ujemajo z luknjami v zavihkih plos¢e
T2, slika 92.

Ponovite korake a, b, ¢ in d na drugih navpi¢nih profilih po obodu
bazena.

} Montaza vodoravnih profilov (drzala za roke)

Namestite (ravno odrezane) zgornje profile HOR-1 na
nosilce/opornike. Pri tem jih namestite z obema koncema na zgornjo
plos¢o (5) in uporabite odprtino A (slika 97), glej 93, 94. Narahlo
privijte vijake 13, vendar jih ne zategnite. Bazeni tipa 550 x 366 niso
opremljeni s tak§nim gornjim profilom, zato morate v tem primeru
zaceti s profilom HO2, ki je oznacen s piko.

Namestite zgornje profile HOR2, ki so oznaceni s piko, na
opornike/nosilce 1 in z drugim koncem na plo$¢o T2, glej sliko 95,
96. Poravnajte luknje in narahlo privijte vijake TO2, vendar jih ne
zategnite.

Namestite vse zgornje profile HOR3 na plos€e T2 (slika 98).
Poravnajte luknje in narahlo privijte vijake TO2, vendar jih ne
zategnite.

Poravnajte zgornje profile tako, da se med seboj ne preklapljajo.
Trdno privijte vse vijake (slika 99).
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Pomembno: Ce kateri od navpiénih opornikov (VER) ne stoji
navpi¢no, ga morate poravnati tako, da s kladivom prek kosa lesa
narahlo udarjate po temeljni plos¢i. Po potrebi popravite tudi zgornji
del navpi¢nega opornika.

) Montaza okrasnih oblog

jo pod notranji rob zgornjih profilov (slika 100), jo povlecite k sebi
(slika 101) in jo vpnite Se na zunaniji strani, slika 102.

) Namestitev puSe za dovodno cev in skimerja

Priklju€ne odprtine za vgradne elemente (skimmer in pusa):

Odprtine za vgradne elemente so predhodno tovarniSko ze
vtisnjene, vendar niso v celoti izrezane. Zaradi tega je potrebno
notranji kovinski del (na perforiranih mestih) previdno lociti z
ustreznim orodjem in posneti robove. Nato robove zapecatite z
ustrezno zasc¢ito proti rji (npr. zaS¢ita proti rji ali zas¢ita s cinkom).

Upostevaijte tudi navadila, ki so prilozena skimerju.

Nadaljujte s polnjenjem bazena.

Bazen napolnite do 5 centimetrov pod izsekom (luknjo) za dovodno
cev.

Otipajte izsekan krog (luknjo) v steni bazena in z ostrim nozem
(tapetniSkim nozem) krizno zarezite. Pri tem pazite, da ne bi zarezali
Eez izsekano luknjo (slika 27).

Skozi luknjo vstavite dovodno pu$o z enim tesnilom z notranje strani
bazena. Pri tem bodo na zunanji strani bazena ob pusi nastali
odvecni trikotniki folije, ki jih tik ob pusi skrbno odrezite.

Sedaj namestite z zunanje strani Se drugo tesnilo in pusSo privite z
matico iz umetne mase. Matico privijte z obéutkom in pazite, da ne bi
s preveliko silo uni€ili navoja.

Slika 28:
1) Tesnila
2) Jekleni plas¢
3) Bazenska folija

A

Ce je dotodna $oba preohlapno povezana s cevjo &rpalke, je treba
navoj obvezno dodatno zatesniti s teflonskim trakom!

Potem, ko boste pravilno namestili doto¢no Sobo, nadaljujte s
polnjenjem bazena do 5 cm pod izsekom za skimer.

Najprej vstavite loputo v ohi$je skimerja. Glede na razli¢éno izvedbo
skimerja je ta lahko opremljen z dvema tesniloma ali samo z enim
dvojnim tesnilom.

} Montaza z dvema tesniloma za skimer

Vzemite prirobnico skimerja in eno tesnilo, skozi vtaknite zgoraj levo
in desno po en vijak. Sedaj otipajte skozi folijo obe odprtini in njim
pripadajoCe izvrtine v ploCevinasti steni in jih preluknjajte s Silom.
Oba vijaka s prirobnico skimerja in s tesnilom potisnite skozi
plocevinasto steno od znotraj. Sedaj na zunanji strani bazena
nataknite Se drugo tesnilo na oba vijaka. Potem na zunanjo stran
pritrdite ohiSje skimerja z obema vijakoma. V nadaljevanju
preluknjajte folijo Se skozi ostale luknje, skoznje potisnite posamic¢ne
vijake in jih privijte na ohiSje skimerja. Pri tem pazite, da so tesnila
okrog skimerja polozena enakomerno.

Privijte vijake tako, da jih z enakomerno silo privijete najprej po
diagonalah, s tem boste dosegli primerno tesnjenje.

Vijake lahko privijate samo z roko, da jih ne bi pretegnili (ne
uporabljajte akumulatorskega vijacnika). Nato lahko z ostrim nozem
odrezete kvadrat odvecne folije iz notranjosti skimerja (slika 29).
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} Montaza z dvojnim tesnilom v V obliki

Namestite dvojno tesnilo na izrez za skimer. Pri tem pazite na
izvrtine v prirobnici skimerja. Od tu dalje postopajte, kot je opisano
zgoraj.

Slika 29:
1) Jekleni ploCevinasti plas¢
2) Bazenska folija
3) Tesnili
4) Prirobnica skimerja

Potem, ko prikljucite filtrirno napravo, napolnite vodo do priblizno
polovice viSine skimerja (slika 30).

A

Ce je skimer preohlapno povezan s cevjo &rpalke, je treba navoj
obvezno dodatno zatesniti s teflonskim trakom!

/b Prezimovanje

Po koncu kopalne sezone je treba znizati nivo vode pod nivo
skimerja in dovodnega ventila. Treba je tudi odmontirati cevi, ki
vadijo k filtrirni napravi. Filtrirno napravo, oziroma filtrirno ¢rpalko, je
treba odzraditi tako, da odvijete vijak za odzra¢evanje. Filtrirne
naprave, ki stojijo na prostem, morate ¢ez zimo shraniti v prostoru,
kjer ne zmrzuje.

Priporo€amo, da zacnete s postopkom za prezimovanje takrat, ko

temperatura vode pade pod 12° C.
Skoda, ki bi nastala zaradi zmrzovanja, ni krita z garancijo!

o

N
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Aceste instructiuni de montare sunt valabile in general atunci pentru
montarea piscinei in exterior. Daca doriti sa introduceti piscina
partial sau total, trebuie sa respectati indicatile speciale din
manualul de montare, precum si instructiunile de montare atasate.
Pentru a va proteja de eventualele surprize, inainta de montarea
piscinei trebuie sa va faceti un plan care sa contind materialul
necesar si durata in care doriti sa efectuati montarea.

Nu montati piscina intr-o zi cu vént. Foaia de tabla este greu
manevrabild pe vant puternic, se poate indoi si se poate deteriora
neputand fi reparabila.

Montati folia pentru piscina intr-o zi cald&, insorita, pentru a o putea
intinde cu usurintd in piscind. Folia pentru piscind nu trebuie
montatd sub actiunea directd a razelor solare, deoarece prin
expansiunea termica nu se mai obtine o potrivire optima a foliei. Cel
mai bun moment pentru montarea foliei piscinei este vara, dimineata
devreme sau seara tarziu. Nu montati folia pentru piscina la
temperaturi exterioare de sub 15°C, in caz contrar folia devine rigida
si greu de montat.

Instalatia de filtrare a piscinei si eventual alte accesorii sunt
actionate electric. Daca in zona gradinii dvs. nu dispuneti de nici o
conexiune electrica corespunzatoare, este necesar sa o creati.
Conexiunile electrice necesare trebuie efectuate de firma de
electricitate. Cablurile trebuie impamantate si trebuie asigurate cu un
intrerupator de curent rezidual cu protectie de 30 miliamperi. Trebuie
respectate prevederile legale in vigoare precum OVE, VDE etc.
Evitati actiunea obiectelor ascutite in piscind. Acestea ar putea
deteriora folia. Nu va urcati pe balustrada. Acest lucru ar putea duce
la deteriorarea balustradei sau a peretelui piscinei.

A

Piscinele cu o adancime de 90 sau 120 cm nu sunt recomandate
pentru sariturii. Nerespectarea acestei indicatii poate duce la leziuni
grave asupra capului sau coloanei vertebrale!

Nu va lasati niciodata copii nesupravegheati, atunci cand sunteti in
interiorul sau in afara piscinei!

Daca in gospodaria dvs. sau in apropiere se afla copii care nu stiu
sa Tnoate, va recomandam instalarea unui gard de protectie de jur
imprejurul piscinei care este disponibil in magazinele de bricolaj.
Plansetele de acoperire sau alte elemente de acoperire pentru
piscine nu ofera siguranta copiilor. De aceea nu aveti incredere
deplina in foliile de acoperit piscina, indiferent de modelul acestora,
acestea nu va elibereaza de responsabilitatea asupra copiilor dvs.

n Pozitionarea piscinei dumneavoastra (Figura 1)

La alegerea locatiei pentru agsezarea piscinei trebuie sa luati in
considerare mai multi factori.

Pentru a asigura o montare corespunzatoare a piscinei dvs., este
necesara o suprafata stabild, cu capacitate portanta. De aceea
piscina dvs. nu trebuie sub nici o forma asezata pe suprafete
ridicate. Acest lucru ar putea duce la deteriorarea piscinei. Alegeti
pentru piscina dvs. cel mai luminos din gradina in functie de
posibilitate. Cu céat este mai mare suprafata in jurul piscinei cu atat
mai bine. Trebuie sa aveti de jur imprejurul piscinei o suprafata de
cel putin aprox. 90 cm. Daca exista posibilitatea de a avea un loc
ferit de vant, atunci acesta trebuie ales pentru piscina dvs. O piscina
care nu este protejata impotriva vantului, inregistreaza o pierdere
mare a caldurii prin convectie respectiv prin evaporare.

Nu trebuie sa amplasati piscina direct sub copaci, tufisuri, etc. (este
nevoie de o intretinere mai mare).

Nu trebuie sub nici o forma sa amplasati piscina sub cabluri de sine
statatoare. Evitati sa amplasati piscina peste cablurile impamantate.

n Pozitionarea instalatiei de filtrare

Piscina dvs. ar trebui sa fie prevazuta cu o instalatie de filtrare a
nisipului. Tn cazul instalatiilor de filtrare instalate in exterior trebuie
pastratd o distantd minima fatd de marginea piscinei. Mai multe
indicatii se afla in descrierea instalatiei de filtrare.

) Pregatirea locului de amplasare

Dorim sa va bucurati multi ani de piscina dvs., de aceea este absolut
necesar sa acordati o importanta deosebita pregatirii locului. Cu cat
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locul este pregatit mai bine si este mai stabil, cu atat mai mult va veti
bucura de piscina dvs. De aceea va rugam sa lucrati cu atentie. Este
neaparat necesar ca suprafata pe care montati piscina sa fie plana
si sa poata suporta greutatea (fara suprafete ridicate).

Alunecarile de teren ar duce la deformarea si deteriorarea piscinei
dvs. Locul de amplasare trebuie sa fie curatat de ierburi, pietre,
radacini si obiecte ascutite. Pietrele si radacinile ar putea sa duca la
deteriorarea foliei piscinei.

Daca va montati piscina direct pe beton, asfalt sau un teren similar,
atunci este necesar ca intre aceasta suprafata si folie sa asezati o
folie din fibre minerale ca suprafata despartitoare.

Nu trebuie sa alezati sub nici o forma folia direct pe beton, asfalt,
gudron, carton, lemn sau iarba. Aceste suprafete pot deteriora folia.
Piscina nu este destinatd montarii in pamant, in caz contrar se
pierde dreptul la garantie.

) Nivelarea locului de amplasare

Cu o linie dreapta-sau cel mai bine cu o rigla (rigla din aluminiu) — pe
care asezati o nivela cu bula, incepeti sa nivelati locul de la cel mai
adanc punct. Greblati locurile cele mai proeminente. Nu acoperiti
locurile cele mai adéanci. Acest lucru ar putea duce la alunecari.
Figura 6,7

) Recomandare — Pregatirea locului de amplasare

Pentru acest tip de piscind se recomanda betonarea unei portiuni a
suprafetei. Nu uitati de o ranforsare corespunzatoare. Placa trebuie
sa fie perfect dreapta.

Daca nu doriti sa betonati o portiune de suprafata, atunci trebuie sa
utilizati conform figurii placi din beton. Figura 40,41. Placile de beton
de sub piese de conexiune ale sinelor pentru podea nu sunt
neaparat necesare, dar din motive de stabilitate si securitate va
recomanddm montarea acestora. In caz contrar se pot produce
alunecari, care ar putea duce la deteriorarea piscinei.

Placile din beton trebuie ingropate in locul de amplasare. In acest
caz trebuie indepartate neaparat buruienile.

) Masuratori figura 42, 43, 44

1 Excavare
2 Placa de beton
3 Suport
4 Banda de prindere
5 Placa de presiune
6 Sine de podea
7 Sine de podea
55x3,66x1,2m
De sine statator ingropat
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
6,4x3,66x1,2m
De sine statator ingropat
A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588
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7,3x3,66x1,2m

De sine statator ingropat
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Montarea in pamant

n cazul montérii in pamant a piscinei trebuie sa asigurati o protectie
corespunzatoare impotriva presiunii de jur imprejurul piscinei.
Aceasta poate fi facuta din beton usor, beton slab prin construirea
unui zid de jur imprejur.

De ce? Presiunea umpluturii din spate cu paméant sau cu balast
poate actiona asupra presiunii apei. Daca nu se asigura o stabilizare
prin aceastd umpluturd din spate cu beton usor sau beton slab,
piscina se poate sparge la golire.

) Pregatirea benzilor de prindere pentru ranforsare figura 45

intindeti pe latime benzile de prindere (9) (in functie de modelul
piscinei) de-a lungul latimii suprafetei plane a piscinei, conform
prezentarii din figura 46.

Neteziti bine toate pliurile de pe benzile de prindere.

Conectati cu ajutorul suruburilor M5x15 (10) si a piulitelor (11) die
placa unghiulara (3) cu banda de prindere (9). Asigurati-va ca partea
unghiulara a placii unghiulare (3) este indreptata in directia corecta,
conform figurilor 46,47,48. Placa unghiulara (3) trebuie conectata pe
partea superioara cu o banda; strangeti in ordine aleatorie.

Repetati acest proces pe ambele parti ale fiecarei benzi de prindere.

)Instalarea placii de baza pe placa de jos

Ridicati cu grija banda de prindere (9) si introduceti cele 4 suruburi
M5x15 (10) in orificiile care sunt in mijlocul piscinei. Asigurati-va ca
capetele suruburilor sunt indreptate in jos. Asezati din nou banda de
prindere pe podea si asezati placa de baza (6) iar deasupra placa de
jos (4) pe suruburile care ies din banda de prindere (figurile
49,50,51). Asezati piulitele (11) pe suruburi si strangeti-le intr-o
ordine aleatorie. Asigurati-va inainte de strangere ca placa de baza
nu este miscata.

Repetati acest proces pe ambele parti ale fiecarei benzi de prindere.
Instalarea suportului

Asezati suportul/stutul (1) perpendicular pe placa de jos (4). Fixati
stuturile (1) cu suruburile M5x15 (10) si piulitele corespunzatoare
(11) pe placa ,G”. Strangeti piulitele intr-o ordine aleatorie.

Verificati daca exista un spatiu intermediar de aproximativ 2 mm sub
balama pe marginea de jos a componentei profilului perpendicular,
astfel incat componenta de jos ,C* se poate plia.

Repetati pasii (a) si (b) pe celelate parti ale piscinei. Figurile
52,53,54,55

}Instalarea stutului oblic

Asezati stuturile oblice (2) intr-o pozitie aproape orizontala si asezati
cele patru balamale care se gasesc la celalalt capat, pe balamalele
suportului permendicular (1) (vedeti figura 56,57,58,59).

Apasati stutul oblic (2) in fata, pana cele patru balamale sunt vizibile
in interiorul suportului perpendicular (1). Miscati in acelasi timp capul
de jos al stutului opus catre placa unghiulara (3), care se afla pe
cureaua de tensionare a placii de baza. Introduceti placa unghiulara
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(3) in stutul oblic (2) (figura 60,61).

Fixati stutul oblic G (2) cu doud suruburi (12) si piulitele
corespunzatoare (11) pe palca de jos (3). Nu le strangeti prea fix, ci
suficient pentru o fixare sigura (figura 62,63).

Repetati pasii (a) pana la (c) cu toate curelele de tensionare.

)Montarea placii de baza/suprafetei de baza a piscinei

Instalati profilul de trecere curbat

Pentru fiecare model de piscind sunt disponibile unul sau doua
profile diferite curbate din metal. In functie de pozitia acestuia fiecare
profil are cate un numar. Pentru alegerea tipului si numarului
corespunzator de profile pentru piscina dumneavoastra utilizati
tabelul de mai jos pentru ajutor. Figura 64.

1 Placa de beton

2 Banda de prindere
3 Profil de trecere B
4 Placa de presare
5 Sine podea

6 Suport

7 Profil de trecere A

Dimensiune Profil de Profil de Dimensiune +/-
piscina trecere A trecere B (mm)
550 x 366 cm | 850.015x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x4

Daca piscina dumneavoastra este de tipul 5,5x3,66, asezati
profilurile de trecere 7 pe ambele parti ale canalelor de jos ale
suportului oblic (1). In cazul celorlalte modele de piscina trebuie
montate profilurile de trecere 3 intre suporturile oblice (1) (figura
65). Aceste profiluri de trecere trebuie montate in canelura
suportului oblic (1). Verificati daca canelura profilului de trecere
este cu fata n sus, figura 66.

Montati profilul de trecere A. Tmpinget_i fiecare capat al profilului
pana cand intra pe canalul suportului oblic (figura 67).

Important: Asigurati-va ca profilurile de trecere A si B sunt
pozitionate corect si intra in canelurile suportului oblic 1.

Instalati profilul PCA curbat din partea de jos Figura 71

Dupa profilurile de trecere A se aseaza placa T1, urmata de
profilurile de jos PCA pana cand acestea formeaza un semicerc.
(figura 68). Profilurile de trecere PCA trebuie montate pe placa T1
(figura 69, 70). Intre profile se las& un spatiu intermediar de 5 mm
(figura 69).

} Montarea foii de tabla

Aceasta instalare trebuie efectuata intr-o zi insorita si fara vant de
cel putin doua persoane. Pentru siguranta dumneavoastra este
important sa purtati manusi in timpul lucrarilor de montare, pentru
a evita accidentele ce pot fi cauzate de marginile metalice. Nu
indoiti peretele in timpul instalarii si rulati- cu grija.

Asezati peretele piscinei Tn pozitie perpendiculara (cu eticheta in
sus) Tn mijlocul unui carton. Acest lucru usureaza rularea si evita
zgarierea partii de dedesubt a peretelui (figura 72).

Asezati peretele pe canelura profilului interior, fara a 1l rula (figura
74). Trebuie sa se inceapa montarea peretelui de la placa de baza
(T1), figura 73 — de regula pe placa centrala a semicercului. Astfel
se obtine o deschizatura a skimmer-ului pe aceeasi parte.

Important: Asezati peretele din tabld pe profilurile PCA si verificati
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daca acestea intra corespunzator in deschizaturi (figura 75).
Verificati daca profilurile de trecere sunt pozitionate corect (figura
76). Fixati peretele si stuturile perpendiculare (1) cu o bucata de
banda adeziva pentru a evita ca peretele piscine sa cada in interior
(figura 77). Puteti fixa si placa superioara (5); aceasta va sustine
foaia din tabla (figura 78).

Terminati montarea peretelui si astfel cercul; pozitionati orificiile unul
peste altul introducénd suruburi in acestea. Aveti grija ca capetele
suruburilor sa fie pe interiorul piscinei si saibele si piulitele sa fie
spre exterior. Figura 79 pana la 83.

Acoperiti capetele suruburilor cu dungile din PVC (pe partea
interioara a piscinei) pentru a proteja folia impotriva frecarii cu
obiectele, care reprezinta principalul motiv pentru deteriorarea foliei
piscinei. Aceasta banda trebuie sa se prinda fix, utilizati daca este
necesar un lipici PVC si asigurati-va ca intreaga margine precum si
suruburile sunt acoperite complet, Tnainte de a trece la pasul
urmator.

Figura 15

A Atunci cand utilizati o izolatie de podea

Acoperiti cu nisip curat (fara pietre si alte corpuri straine) suprafata
pe o indltime de aprox. 1-2 cm si etansati-o. Pe peretele piscinei
trebuie facuta o pana in forma triunghiulara (o canelura) si aceasta
nu trebuie sa depaseasca 7 cm. Cu acest sfat evitati ca intreaga
presiune a apei sa deterioreze folia si sa alunece pe sub peretele din
metal. Pentru a evita o scurgere a nisipului, trebuie sa asezati
conform figurii, o folie suplimentara din plastic de-a lungul suprafetei
piscinei.
Figura 17

1) Canelura

2) Banda adeziva

3) Folia din plastic

4) Folia din tabla

Figura 18

A Daca utilizati o izolatie de podea

Aici puteti utiliza optional placi din styropor pe care vi le putem
furniza. Acestea se lipesc cu un lipici puternic aderent de izolatia de
podea de-a lungul peretelui piscinei.

Alternativ puteti crea si o canelura din nisip.

Indiferent de modul in care creati canelura, trebuie sa aplicati acum
un strat de péasla pentru piscine pe izolatia de podea si pe caneluri in
caz contrar izolatia foliei pentru piscina se plasticizeaza si folia
devine casabila si durata de viata se reduce considerabil.

) Montarea foliei pentru piscina

Folia utilizata este creatda pentru a proteja impotriva razelor
ultraviolete de durata. De aceea particularitatile foliei se pot modifica
usor datorita conditiilor climatice.

Nu calcati cu pantofii pe folia de piscina.

Folia este cea mai importanta si mai sensibila parte a piscinei dvs.
La deschiderea cutiei foliei nu utilizati cutitul sau alte obiecte
ascutite. Depozitati folia la distanta de celelalte componente intr-un
loc sigur pentru a evita daunele nedorite ce pot fi cauzate atat de
unelte cat si de peretele metalic.

Montati folia intr-o zi insorita (cel putin 20° C), pentru ca aceasta sa
se potriveasca perfect pe piscind. Datoritd materialului din vinil
aceasta are un grad ridicat de flexibilitate.

N

.Introduceti folia in mijlocul piscinei si pliati-o pe laterale. Indreptati
partea abraziva in interior. Lipitura foliei trebuie agsezata pe podea
si pe peretele piscinei. Cusatura sudata care uneste baza liniara
cu lateralele trebuie sa fie adaptata diametrului podelei piscinei pe
sinele de podea si pe perete. Figura 19
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2.Localizati cusatura sudata si pozitionati-o astfel incat sa fie
perpendiculara pe podea. Acest lucru va va ajuta sa montati folia
fara pliuri.

3.Ridicati partea laterala care acopera marginile piscinei si tineti-o
cu carlige de rufe. indepartati pliurile rdmase trdgand usor in afara
si aranjand folia. Trageti cu grija de folie, evitand curentul puternic.
Figura 20.

4 Este foarte important ca folia sa fie bine centrata, intinsa, fara
pliuri. Umpleti-o cu 2-3 cm de apa si intindeti apoi toate pliurile
ramase din mijloc. Nu intindeti folia prea mult. Asigurati-va acum
ca peretele piscinei este drept. Daca nivelul depaseste Sie
diametrul piscinei cu 25 mm goliti piscina, scoateti peretii si
montati din nou podeaua la acelasi nivel.

Figura 21

5.Introduceti profilul U (marginea piscinei) pe marginile piscinei de
jur imprejur. Dupa aplicarea profilelor U, taiati ultimul profil pe
lungimea corespunzatoare. Figura 22,23.

} Montarea foliei decorative (optional)

Trageti acum folia decorativa peste peretele metalic si aveti grija sa
nu se formeze pliuri. Acum trebuie sa taiati orificiile pentru skimmer
si duza de admisie pe cca. 2 cm de jur imprejur.

Figura 25, 26

) Instalarea profilelor superioare (PCS)

Instalati profilul superior (PCS) pe profilul de protectie (PL) si
deasupra intregii circumferinte a piscinei (margine), figura 84.

Marcati lungimea ultimei piese si taiati, figura 85, 86. Fixati placa
superioara (5) pe suportul central (1) pentru a evita ca peretele
piscinei sa cada catre interior figura 87.

Montarea profilelor perpendiculare (VER) figura 88

Distribuiti profilurile perpendiculare (suportul) de jur Tmprejurul
piscinei si pozitionati placa T2 pe partea superioara a piscinei, vedeti
fotografia din mijloc.

indreptati partea de jos a profilului perpendicular (VER) catre cele
doua eclise de imbinare ale placii de baza (T1); este eclise de
imbinare trebuie sa se afle pe partea interioara a profilului
perpendicular.

Indreptati deschizaturile (orificiile) prin rotirea suruburilor TO2 pe
ambele parti ale profilului perpendicular si asigurati-va ca acestea
corespund cu orificiile ecliselor de imbinare ale placii T1, figura
89,90.

Pozitionati placa superioara (T2) pe marginea de sus a peretelui
piscinei si pe profilul perpendicular (VER), eclisele de imbinare
trebuind sa fie indreptate catre interiorul profilului, figura 91.

Tndreptat,i orificiile (gdurile) pentru montarea suruburilor TO2 catre
cele trei orificii ale profilului perpendicular si asigurati-va va acestea
corespund cu orificiile ecliselor de imbinare ale placii T2, figura 92.

Repetati pasii a, b, ¢ si d de jur imprejurul piscinei pe celelate profile.

) Montarea profilului orizontal (balustrada)

Instalati profilul superior HOR1 (taiat drept) pe suport/stut.
Pozitionati ambele capete ale placii superioare pe placa de sus (5) si
utilizati orificiul A (figura 97), vedeti 93,94. Strangeti suruburile 13
fara a le suprasolicita. Piscinele 5,5x3,6 nu au un astfel de profil
superior; de aceea in aceste cazuri trebuie sa incepeti cu profilul
HO02 (marcat cu punct).

Pozitionati  profilul superior HOR2 (marcat cu punct) pe
stutul/suportul 1 si celalalt capat pe placa T2, vedeti fotografia 95,
96. Indreptati orificiile Tn exterior si strangeti suruburile fars a le
suprasolicita.

Asezati profilurile superioare HOR3 pe placile T2 (figura 98).
Indreptati orificiile si strangeti suruburile fara a le suprasolicita.
indreptati ambele profile superioare in sus fara a le monta unul
peste altul. Strangeti toate suruburile. (figura 99).

Important: Daca un stut perpendicular (VER) nu sta drept, atunci
trebuie sa 1l reglati batand usor cu un ciocan peste o piesa din lemn
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pe placa de baza. Partea superioara a stutului perpendicular trebuie
reglata daca este necesar.

) Montarea stratului decorativ

Pozitionati stratul decorativ pe capetele celor doud profile
superioare. Asezati aceastd imbracaminte decorativda pe sub
canturile interioare ale profilurilor superioare (figura 100) si trageti-le
inspre dumneavoastra (figura 101), prinzand marginea exterioara,
figura 102.

} Montarea duzei de admisie skimmer-ului

Orificii de racordare pentru piese de montat (skimmer si duza):

Orificiile de racordare pentru piesele de montat sunt stantate partial
din fabrica. De aceea, partea interioara metalica(in punctele
perforate) trebuie desprinsa atent cu o unealta iar muchiile trebuie
debavurate. Dupd aceea se sigileazd muchiile cu o protectie
corespunzatoare contra coroziunii (de ex.: protectie contra ruginii
sau vopsea zincata).

Respectati si indicatiile din descrierea skimmer-ului.

Tncepet,i sa umpleti piscina.

Umpleti piscina pana la 5 cm sub marcajul duzei de admisie.
Stergeti cercul de pe peretele piscinei si faceti o taietura in cruce cu
un cutit ascutit (cutit Stanley), fara a taia stantareal Figura 27

Introduceti duza de admisie cu o garnitura pe partea laterala a
piscinei din exterior. Triunghiul format pe partea exterioara trebuie
taiat exact pe forma duzei.

Acum atasati ce-a de-a doua garnitura pe partea exterioara a duzei
de admisie si insurubati-o cu o piulité din plastic. Strangeti duza de
admisie (atentie nu rotiti in exces!)

Figura 28
1) Garnituri
2) Folie din tabla
3) Folie pentru piscina

Daca duza de admisie este prevazuta cu o piesa de conexiune
pentru pompd, atunci este necesar sa etansati filetul cu o banda din
Teflon!

Dupa ce ati montat duza de admisie corespunzator, umpleti piscina
pana la 5 cm sub skimmer.

Apoi introduceti clapeta skimmer-ului in carcasa skimmer-ului. n
functie de pozitia skimmer-ului acesta are 2 garnituri simple sau 1
garnitura cu buza.

/b Montarea cu 2 garnituri pentru skimmer

Scoateti flansa pentru skimmer si o garnitura si introduceti la stanga
si la dreapta sus céte un surub. Impingeti cu degetele acum in
ambele orificii in gaurile acestora catre peretele de tabla si treceti cu
un varf ascutit prin acestea. Introduceti ambele suruburi cu flansa
pentru skimmer si garnitura din interior catre exterior si asezati pe
partea laterala exterioara a piscinei cea de-a doua garnitura peste
cele doua suruburi. Acum carcasa skimmer-ului se fixeaz& de partea
laterala exterioara a piscinei cu ambele suruburi. Ca urmare se vor
face gaurile ramase si se vor introduce suruburile si se vor insuruba
de carcasa skimmer-ului. Asigurati-va ca garniturile skimmer-ului
sunt montate de jur imprejur in mod egal.

Strangeti acum suruburile pe diagonala in mod egal pentru a asigura
etanseitatea. Strangerea suruburilor trebuie efectuata doar manual,
pentru a nu strnge prea mult suruburile (nu utilizati surubelnita
electrica).Ca urmare patratul foliei se va taia in interiorul flansei
skimmer-ului cu un cutit ascutit (cutit Stanley). Figura 29

) Montarea cu garnitura pentru skimmer in forma vV
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Montati garnitura cu buza pe orificiul skimmer-ului. Aveti grija la
gaurile flanseil In acest caz procedati conform descrierilor
anterioare.

Figural 29
1) Folia din tabla
2) Folia pentru piscina
3) Garnituri
4) Flansa skimmer

Dupa conectarea instalatiei de filtrare se va umple cu apa péana la o
inaltime a skimmer-ului de pana la cca. %2.
Figura 30

A

Daca skimmer-ul dumneavoastra este prevazut cu o piesa de
conexiune pentru pompa de sine statatoare atunci trebuie sa
etansati filetul cu o banda din Teflon!

) Finalul sezonului

La finalul sezonului de inot nivelul apei trebuie scazut sub skimmer
respectiv duza de admisie.

n plus furtunurile de conexiune trebuie demontate de pe instalatia
de filtrare. Instalatia de filtrare respectiv pompa de filtrare se goleste
prin deschiderea surubului de golire. Instalatile de filtrare din
exterior trebuie depozitate intr-o incapere rezistentd la inghet. V&
recomandam pregatirea pentru iarna atunci cand temperatura apei
este

12°C.

Daunele ce pot rezulta din urma inghetului nu sunt acoperite de
garantie!

o

AW

Steinbach VertriebsgmbH, .

Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich
FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Tato montazni pfirucka je obecné platna, pro volné stojici bazény.
Pokud jste jiz bazén z ¢asti a nebo zcela zaplnili, zkontrolujte pokyny
v navodu a ilustracemi.

Abychom Vas usetfili nepfijemnych pfekvapeni, nasledujte prosim
peclivé vSechny instrukce, jak bazén postavit a sestavit, na jaky ma-
terial ho polozit a jak postupovat dle €asového harmonagramu.
Nesestavujte Vas bazén ve vétrném dni. Ocelova konstrukce se pfi
silném vétru maGze nanapravitelné poskodit. Instalujte bazénovou folii
v prubéhu slune¢ného a teplého dne, folie snadnéji pfilne ke sténé
bazénu. Neméli byste vSak bazén sestavovat na pfimém slunci, vzh-
ledem k teplené roztaznosti, byste mohli félii poskodit. Nejlepsi
Casovy Usek k instalaci folie k bazénu je letni rédno &i vecer.
Neinstalujte folii v teplotach do 15°C, félie je velice tuha a nelze
nainstalovat.

Filtrace bazénu a dalSi prisluSentsvi funguji pod elektrickym prou-
dem. Pokud na své zahradé nemate odpovidajici zasuvky, &i
elektrické zdroje, je nutné je vytvofit.

Potfebné elektrické pfipojeni musi byt provedeno a zprovoznéno
pouze autorizovanym elektrikafem. PFivody budou bezpecné a navic
uzemnény pomoci proudového chrani¢e 30 mA. Pfi instalaci elektri-
ckeho pfivodu musi byt dodrzovany vSechny lokalni zakony, nafizeni
a vyhlasky.

Vyvarujte se ostrych pfedmetd v bazénu, tyto pfedmety mohou vést
k poskozeni félie bazénu.

Nestoupejte si na stény bazénu. Mlze to vést k poSkozeni stény ba-
zénu.

A

Bazény s hloubkou 90 nebo 120 cm nejsou vhodné pro potapéni.
Nedodrzeni tohoto pokynu muize mit za nasledek vazné poranéni
hlavy &i patefe!

Nikdy nenechavejte své déti bez dozoru a nebo samostatné vstu-
povat do okoli bazénu.

Pokud mate déti, které jsou malé a nebo neuméji plavat, doporucu-
jeme koupit levné oploceni, ktere nabizeji fetézce a bazén oplotte.
Zakryvaci a nebo solarni plachta neposkytuji pro déti Zadnou ochra-
nu. Nenechavejte proto vase déti bez dozoru vstupovat do okoli ba-
zénu.

n Umisténi bazénu (Zobrazeni 1)

PFi vybéru umisténi Vaseho bazénu byste méli vzit v potaz nékolik
faktord.

Pro spravné a pevné umisténi Vaseho bazénu doporucujeme pfip-
ravit podklad pod bazén. Vas bazén by nemél byt umistén na Sikmé
ploSe, muize to vést k poklesu jedné strany a tim k po$kozeni ba-
zénu. Vyberte pro Vas bazén nejlépe nejsluneénsjsi plochu. Cim
vétSi plocha, na kterou paprsky dopadaji, tim Iépe. Kolem bazénu
doporuc€ujeme prostor alespor 90 cm.

Bazén by mél byt chranén pfed vétrem. Za Zadnych okolnosti neu-
mistujte bazén pod elektrické vedeni.

n Umisténi filtracniho systému

K Vasemu bazénu je vhodné opatfit také piskovou filtraci. Je nutné
dodrzovat minimalni vzdalenost od bazénu k filtraci. Pro dalSi infor-
mace viz pfilozeny popis filtracniho systému.

Pfiprava na vystavbu bazénu

Radi bychom, aby Vam bazén dlouho slouzil k Va$i spokojenosti a
proto prosim dbejte peglivé na vybér a vystavbu bazénu. Cim lépe a
peclivéji je pfipraveno misto k umisténi VaSeho bazénu, tim déle
Vam bude slouzit. Prosime Vas, vénujte svému bazénu tuto péci. Je
nezbytné, aby podklad, na kterém bude Va$ bazén postaven byl
stabilni (bez terennich nerovnosti).

Pokud by byl postaven na nerovné misto, vedlo by to k poSkozeni
bazénu. Umisténi bazénu musi byt bez plevele, kamend, kofenl a
ostrych pfedmétl. VSechny tyto pfedméty musi byt odstranény, aby
se neposkodila bazénova folie.

Pokud byste chtéli postavit bazén na betonu, asfaltu a nebo podob-
ném podkladu, je nutné pod bazén polozit podlozku.

Pokud postavite bazén bez podlozky na jednom z vySe zminénych a
podobnych materiald, dojde k poskozeni bazénu.
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Bazén neni vhodny k zapusténi do zemé. V takovém pripadé ztraci
narok na zaruku.

) Vyrovnani mista instalace

Vodovahou zméfte rovny povrch a natahnéte si provazek, pravitko,
ty€ a zaCnéte vyrovnavat podklad bazénu. Shrnujte podklad vzdy z
vySe umisténych mist, ne opa¢né. Vodovahou kontrolujte.

Zobrazeni 6, 7

/b Doporuceni — podkladova deska

Pro tento typ bazénu doporuCujeme misto pro stavbu bazénu
vybetonovat. Nezapomerite také na vhodnou vyztuz. Podlahové
desky musi byt pfesné rovné.

Pokud nechcete podlahové desky betonovat, méli byste pouzit
vhodnou betonovou podlozku, Zobrazeni 40,41. Betonové desky
nejsou nezbytné pro stabilitu, ale jejich pouziti se doporucuje z
bezpeénostnich divodu. Pokud tak neucinite, mGze vést k poklesu
bazénovych stén a nenavratnému poskozeni bazénu.

Betonové desky musi byt ve stejné roviné jako ostatni povrch.

} Rozméry Zobrazeni 42, 43, 44

1 Kvykopu
2 Betonové desky
3 Sloupy
4 Stahovaci plisky
5 Pfritlaéna deska
6 Zpevnovaci deska
7 Spodni deska
55x3,66x1,2m
Volné stojici Zapu$téna
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
6,4x3,66x1,2m
Volné stojici Zapusténa
A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588
7,3x3,66x12m
Volné stojici Zapus$téna
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Postaveni bazénove listy
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P¥i intalaci stén bazénu je nutné zajistit stény ochrannou liStou. Tato
lista muze byt zhotovena z lehkého, tenkého betonu nebo vybu-
dovanim lehké obvodové stény.

Pro¢? Tlak podlozi je nasobkem tlaku vody. Neni-li vystavena obvo-
dova lista, bazén nebude stabilizovany a bude se postupné vyp-
razdnovat.

} Priprava plisku k upevnéni, Zobrazeni 45

Rozlozte plisky (9) (v zavislosti na modelu stén) na plochu, tak jak to
vidite na Zobrazeni 46.

Vyhladte jemné vSechny zahyby.

Pfipojte k sob& pomoci Sroubu M5x15 (10) a Sroubovych matek (11)
zahnuty pliSek (3) se stahovacim pliSkem (9). Ujistéte se, e zahnuty
pliSek je ve spravném uhlu (3), jak to ukazuji Zobrazeni 46,47,48.
Zahnuty pliSek (3) musi byt spojen s horni €asti a utahnut.

To samé provedte na obou stranach.

Instalace zpevnovaci desky na spodni desku

Polozte opatrné stahovaci pliSek (9) a upevnéte 4 M5x15 Srouby
(10) do otvor(, které jsou umistény v blizkosti prostfedku bazénu.
Ujistéte se, Ze Srouby sméFuji smérem ke dnu bazénu. Umistéte
znovu stahovaci pliSek na spod a umistéte zpevnovaci desku (6) a
navrch mensi desku (4), nasadte na Srouby, které vyCnivaji (Zobra-
zeni 49,50,51). ZaSroubujte matky (11) na Srouby a pevné je
utdhnéte. Ujistéte se, Ze pfedtim nez Srouby utahnete, neni zékladni
deska Sikma.

Tento postup zopakujte u vSech pliska.

)Instalace sloupku

Postavte jeden z vertikalnich sloupkd (1) na spodni desku (4).
Upevnéte sloupek (1) pomoci Sroubu M5x15 (10) a odpovidajicimi
matkami (11) na desku ,G”. Pevné utahnéte Srouby v jakémkoli
poradi.

Zkontrolujte, Ze je zachovana mezera cca 2 mm pod pfirubou na
spodni strané kazdé vertikaly, taky aby spodni dil ,C* mohl lehce
klouzat.

Opakuijte krok (a) a (b) na druhé strané stény bazénu. Zobrazeni
52,53,54,55

)Instalace upevnéni sloupku

Polozte upevnéni do téméF horizontalni polohy (2) a vlozte Ctyfi
pFiruby na konci upevnéni do drazek ve svislém sloupku. (1) zobra-
zeni 56,57,58,59).

Zatlaéte na upevnéni (2) dokud neuvidite ¢tyfi pfiruby uvnitf
vertikdlniho sloupce (1) Soucasné zatlaéte na spodni konec
upevnéni proti zahnutému plisku (3). Umistéte zahnuty plisek (3) do
upevnéni (2) (Zobrazeni 60,61).

ZaSroubujte G upevnéni (2) dvéma Srouby (12) a pfisluSsnymi mat-
kami (11) na spodni desku (3). Neutahujte je pfili§ pevné, jen tak,
aby byly dostatené utahlé k zabezpeceni upevnéni (Zobrazeni
62,63).

Zopakuijte body(a) do (c) se vSemi ostatnimi kurty.

) Spole¢na vystavba zakladové desky bazénu

Instalace zahnuté prfechodové Casti

Kazdy model pfichazi s jednim nebo dvéma rliznymi kovovymi typy
zahnuté spodni sekce. Berte v potaz tabulku nize, abyste si vybrali
vhodny typ a pocet spodnich dil(, které jsou vhodné pro Vas bazén.
Zobrazeni 64

1 Betonova deska

2 Stahovaci plisek

3 Prechodovy profil B
4 Tlakova deska

5 Podlahova lista

6 Sloupky

7 Pfechodovy profil A
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Velikost ba- Pfechodny | PFechodny
zénu Profil A Profil B Miry +/- (mm)
550 x 366 cm | 850.015 x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x 4

Pokud je Vas bazén typu 5,5x3,66, umistéte pfechodové sekce 7
na obou stranach vertikalnich sloupkd (1) U jinych modeld, nejprve
umistéte pechodny profil 3 mezi vertikalni sloupky (1) (Zobrazeni
65). Tyto prfechodové sekce musi pasovat do zafez( vertikalnich
sloupkd (1). Ujistéte se, ze drazky prechodové sekce, jsou
umistény ¢elem nahoru, Zobrazeni 66.

Umistéte pfechodovou sekci A. Postupujte s kazdym zakoncenim
dokud nepasuje do drazky vertikalniho sloupku (Zobrazeni 67).

Dulezité: Ujistéte se, ze prechodové profily A a B jsou spravné
umistény a upevnény do drazek vertikalnich sloupk 1.

Nainstalujte PCA Profil Zobrazeni 71

Poté co nainstalujete pfechodovy profil A umistéte desku T1, poté
PCA spodni sekci profilu, dokud nedokonéite pulkruh (Zobrazeni
68). PCA prechodova sekce musi jit do desly T1 (Zobrazeni 69,
70). Mezi profily nechte mezeru cca 5 mm (Zobrazeni 69).

} Montaz kovovych stén

Doporucujeme vystavovat bazén v nejméné dvou osobach a za
sluneéného a bezvétrného dne. Pro Vas$i bezpecnost je dullezité
mit rukavice, obzvlasté pfi vystavbé kovovych stén. Beéhem
vystavby stén je neskladejte a peclivé je roztahujte.

Umistéte vertikalné stény bazénu (etiketa mifi nahoru) na lepenko-
vou krabici do stfedu kruhu. Usnadnite si roztahovani stén bazénu a
predejdete poskrabani dna bazénu (Zobrazeni 72).

Nerozkladejte bazénové stény Upln&, umistéte stény do dlazek v
dolnich sekcich (Zobrazeni 74). Zagatek vystavby stény by mél byt
na zakladni desce (T1), Zobrazeni 73, obecné centralni deska po-
lokruhu, aby otvor skimmeru mohl byt na stejné strané.

Dulezité: Umistéte stény do sekci a zkontrolujte Zze jsou bezpecné
vlozeny do dlazek PCA profilovych €asti. (Zobrazeni 75). Zkontroluj-
te, Ze vSechny pfechodové sekce jsou umistény spravné (Zobrazeni
76). Aby stény nepadaly dovnit, pfipevnéte je k vertikalnimu sloupku
(1) pomoci pasky (Zobrazeni 77). Mlzete také umistit horni desky
(5)a zafixovat pomoci pasky (Zobrazeni 78).

Dokoncete kruh tvofeny sténami a ujistéte se, Ze mezery mezi
sténami jsou spojené a zafixované pomoci Sroubll. Pamatujte, ze
hlavicky Sroubd musi byt na vnitini strané stén a matky s tésnénim
na sténé vnéjsi. Zobrazeni 79 az 83

Zakryjte hlavy $roubd pomoci PVC-pasky (na vnitfni strané bazénu),
aby se zabranilo poskozeni bazénové félie. Tato paska musi drzet
pevné, pokud je to nutné, pouzijte PVC lepidlo uréené pro tyto Ucely
a ujistéte se, ze vSechny ostré hrany a Srouby jsou zakryty pfedtim,
nez zapocnete dalsi krok. Zobrazeni 15

A Pokud nemate Zadnou izolaci podlahy

Polozte Cisty pisek (bez kamenu a jinych cizich pfedmet() na pod-
lozi ve vySce cca. 1 - 2 cm a urovnejte. U stén mlzete vytvofit
klinek, trojhthelnikového tvaru — nemél by pfesahnout 7 cm, S timto
malym trikem se vyhnete vSem problémdm s tlakem vody a tomu,
aby se poskodila folie nasledkem vodniho tlaku na kovovou sténu.
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Aby se zabranilo pohybu pisku, je vhodné podél nainstalovat, jak je
zobrazeno nize, folii.

Zobrazeni 17
1) Klinek
2) Lista
3) Folie
4) Ocelova sténa

Zobrazeni 18

A Pokud pouzivate podlahovou izolaci

Zde muzete pouzit libovolné polystyrenové kliny. Ty jsou pak
pfilepeny k podlaze izolace, ktera je podél stén bazénu.

Pfipadné mlzete udélat klinek z pisku.

Bez ohledu na to, jaky pouzijete klinek, je nutné pouzit na podlahu
izolaci.

) Montaz

Pouzita félie je navrzena tak, aby byla schopna vydrzet teplo a ultra-
fialove paprsky. Z tohoto dlivodu se vlastnosti folie mirné méni v
zavisloti na okolnich podminkach.

Nikdy do bazénu nevstupujte s botami.

se pfi otvirani kartonu s félii pouziti noze nebo jiného ostrého pred-
métu. Udrzujte félii v dostatecné vzdalenosti od vSech ne-
bezpectnych predmétl.

V priibéhu slune¢ného dne (nejméné 20° C), aby se mohla béhem
instalace dobfe pfizplsobit bazénu. Félie je vyrobena na bazi vinylo-
vého materialu, ktery ma urcity stupen flexibility.

=N

.Dejte folii do poloviny stén bazénu a rozvifite je do stran. Folie

musi byt pfipevnéna k podlaze a musi pfilnout ke stené bazénu.

Cast, ktera spojuje spodni fdlii se sténou, musi na v8ech mistech

skvéle pfiléhat. Zobrazeni 19

2.Aby se félie nezvrasnila, musi byt Svy félie svisle k podlaze.

3.Zvednéte sténu k horni strané bazénu a zachytte kolicky. Mirné
zvrasnéni folie odstranite povytahnutim félie nahoru. Vyhnéte se
silnému tahu za folii. Zobrazeni 20

4. Je dllezité, aby byla félie bez zvrasnéni, centralizovana a pIné ro-
zvinuta. Naplrite bazén vodou asi 2-3 cm a srovnavejte zbyvajici
zvrasnéni smérem do stfedu. Fdlie se mirné natahne. Ujistéte se,
Ze je sténa bazénu rovna. Pokud nerovnosti pfesahuji hranici 25
mm vypustte nadrz, zdvihnéte stény a predélejte tak, aby nero-
vnosti nepfesahovaly 25mm. Zobrazeni 21

5.Vlozte U- tvarovanou ¢ast pres horni okraj stén bazénu. Poté, co

mate namontované v8echny U-Casti, sefiznéte posledni ¢ast do

poZadovaného tvaru. Zobrazeni 22, 23

} Montéaz Dekoraéni folie (volitelné)

Pripevnéte félii k ocelovym sténam a ujistéte se, Ze neni zvrasnéna.
Je nutné folii upravit v mistech skimmeru a odtokovou trysku cca. 2
cm. Zobrazeni 25, 26

) Instalace horni sekce (PCS)

Namontujte horni profil (PCS) na horni vrch ochranného dilu
(PL) kolem celého obvodu bazénu. Zobrazeni 84.

Oznacte a uriznéte ochranou pfebytkovou listu u posledniho dilu
stény Zobrazeni 85,86. Upevnéte horni desku (5) na centralni
sloupky (1), abyste pfedesli moznému spadnuti stén smérem dov-
nitf, Zobrazeni 87.

} Montaz vertikalnich sekci (VER) Zobrazeni 88

Umistéte vertikalni profily (sloupky) kolem bazénu a umistéte desku
T2 na horni ¢ast bazénu, podivejte se na prostfedni foto.
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Spojte spodni ¢ast jedné z vertikalnich profild (VER) s dvéma
malymi Stitky (jazy€ky) podlahové desky (T1), Tyto Stitky musi byt na
vnitini strané vertikalnich profilG.

Spojte otvory k upevnéni Sroubu TO2 na obou stranach vertikalnich
profilG a ujistéte se, Ze josu pfipevnény k otvorim stitku desky T1,
Zobrazeni 89, 90.

Umistéte vrchni desku (T2) na vrchni hranu bazénu a na vertikalni
profil (VER), se §titky na vnitfni strané, zobrazeni 91.

Upevnéte k sobé otvory pro Srouby TO2 do tFi otvord vertikalniho
profilu a ujistéte se, Ze pasuji do otvoru desky T2, Zobrazeni 92.

Zopakujte kroky a, b, ¢ a d kolem, v dalSich sekcich.

} Motaz horizontalnich profila (zabradli)

Nainstalujte horni dil (rovné ufiznuty)HOR1-Profil nad sloupky, je-
jichz konce jsou umistény na horni desce (5) a pouzijte otvor A (Zo-
brazeni 97), podivejte se na zobrazeni 93,94. Vlozte a utahnéte (ale
ne moc) Srouby, zobrazeni 13. Bazény 5,5x3,6 tento horni dil nema-
ji; v takovém pfipadé =zacinate sekci HO2-Profil (oznaceny
puntikem).

Na umisténi vSech hornich dili HOR2-Profilu (oznaceny puntikem)
nad sloupky 1 a dal$i konce desky T2, se podivejte na fotografie 95,
96. Spojte otvory, vloZte a utahnéte Srouby (ale ne moc)TO2.
Umistéte vSechny horni profily HOR3 na desky T2 (Zobrazeni 98).
Spojte otvory k sobé, viozte a utahnéte Srouby TO2, ale ne na fest.
Umistéte vSechny horni ¢asti k sobé, ale ne tak, aby byly navrchu té
druhé. Utahnéte vSechny Srouby (Zobrazeni 99).

Dulezité: Pokud néjaky z vertikalnich sloupkt neni Gplné rovny
(VER), musite jemné potukat kladivkem na dfivko, které si polozite
na zakladovou desku. Horni dil vetikalni podpory musi také byt co
nejlépe postaveny.

) Montaz dekorativnich panelt
Spojte horni spojky s konci hornich ¢asti. Zahaknéte pod vnitfni
hrany hornich &asti (Zobrazeni 100) tahnéte smérem k sobé (Zobra-

zeni 101), dokud nedosahnete zahaknuti na vnéj$i strané, Zobra-
zeni 102.

) Pokyny pro montaz vratné trysky

Pripojovaci otvory pro vmontované dily (skimmer a trysky)

Otvory pro vmontované dily jsou pfedem vyseknuté v tovarng, ale ne
uplné. Proto musi byt vnitfni kovovy dil (na perforovanych mistech)
opatrné uvolnén vhodnym nafadim a hrany se musi zadistit. Potom
je teba hrany prelakovat vhodnou ochranou proti korozi (napf. barva
na ochranu proti korozi nebo zinkova barva).

Pokyny pro montaz vratné trysky

Ostrym nozem z vnéjSi strany stény bazénu vyfiznéte folii z
kruhového otvoru pro pfipojeni vratné trysky. Otvor ve folii vyfiznéte
o cca 5-10 mm mensi, nez je otvor ve sténé. Vezméte druhyy had-
icovy trn a naSroubujte ho do télesa vratné trysky. Jako tésnéni
pouzijte teflonovou pasku (nepouzivejte zadna lepidla nebo tésnici
tmely).

Do kruhového otvoru ve sténé, zevnitf bazénu, vlozte vratnou trysku
tak, aby jedno gumové tesnéni bylo zevnitf bazénu a vné pak jedno
korkové a druhé gumové tésnéni. Vratnou trysku dobfe utdhnéte. Do
otvoru v télese vratné trysky naSroubujte smérovou koncovku a
nasmeérujte tak, aby nesmérovala k otvoru sbérace.

Sbérac¢ a vratnou trysku propojte s filtraénim zafizenim pomoci had-
ic. Spoje zajistéte hadicovymi sponami! Zobrazeni 27

Zobrazeni 28
1) Tésnéni
2) Ocelova sténa
3) Bazénova félie

Je-li soucasti Vasi vstupni trysky pfipojovaci dil k cerpadlu, je
potfebné utésnit zavity tefolonovou paskou!
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Po spravném namontovani vstupni trysky napliite bazén do vysky 5
cm pod skimmer.

Nejprve prfipojte klapku skimmeru do télesa sklimmeru. V zavislosti
na verzi skimmeru, skimmer obsahuje 2 jednotliva tésnéni nebo 1
prisavaci tésnéni.

} Montaz télesa sbérace na sténu bazénu

Poznamka: K montazi budete potfebovat kfizovy Sroubovak a ntz s
ostrym hrotem. Hrany predfezanych otvoru sbérace a vratné trysky
obrousenim zbavte ostrych otfepl. Toto doporu¢ujeme provést pred
montazi folie do bazénu. Vezméte jeden hadicovy trn a nasroubujte
ho do télesa sbérae. Jako tésnéni pouzijte teflonovou pasku
(nepouzivejte zadna lepidla nebo tesnici tmely). Pfed zapocetim
samotné instalace je nutné, aby bylo téleso sbérace ke sténé ba-
zénu jiz casteCné pfiSroubovano. Z vnéjSi strany bazénu k
vyznacenym otvorim pfilozte jedno tésnéni a téleso sbérace. Polo-
hu zajistéte parem kratSich Sroubl v prostfednich otvorech na
stranach sbérace. Predtim zkontrolujte spravné nasazeni klapky ve
vstupni pfirubé télesa a sbéraCe. Klapka se musi volné pohybovat.
Nyni nainstalujte bazénovou félii a napustte vodou tak, aby hladina
vody dosahovala cca 5cm pod uUroven pfipojovaciho otvoru vratné
trysky. Ostrym hfebikem z vnéjsi strany bazénu propichnéte félii ve
vSech otvorech pro pfipojeni télesa sbérace. Z vnitfni strany bazénu
pfilozte druhé tésnéni a pfirubu. Do otvoru v pfirube vlozte zbylych
10 delSich Sroubl a kfizovym Sroubovakem postupné dotahnéte.
Ostrym nozem vyfiznéte félii z pFiruby. Nyni namontujte vratnou
trysku. Zobrazeni 29

} Montaz skimmeru

Vyjméte tésnéni na vypusti sbérace. Dejte pozor na pfiruby! Postup
je stejny, jak je popsano vyse.

Zobrazeni 29
1) Ocelova sténa
2) Bazénova félie
3) Tésnéni
4) Pfiruby sbérace

P¥i pfipojeni filtracniho systému musi byt voda naplnéna do cca. %2
vySky sbérace. Zobrazeni 30

Vas sbérac je spojen s filtraénim systémem, je nutné utésnit zavity
teflonovou paskou!

/b Konec sezony

Na konci koupaci sezény, musi byt hladina vody sniZzena pod Uroven
sbérace a trysky.

Kromé toho je nutné odstranit spojovaci trubky k filtraénimu zafizeni.
Filtracni systém a filtracni Cerpadlo je odvodfiovano otevienim vy-
poustéciho ventilu. Filtracni zafizeni je nutné mit uskladnéné v
suché a mrazu odolné mistnosti. Doporu¢ujeme zazimovani pokud
je teplota vody pod 12° C. Na Skody zplsobené mrazem se nevzta-
huje zaruka.

(N
Steinbach VertriebsgmbH,
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262 / 61431-0

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Ove upute za montazu bazena vaze uglavnom tada, kada
postavljate bazen na otvorenom. Ako Zzelite bazen djelomi¢no ili
potpuno ugraditi u zemlju, slijedite posebne upute, kao i upute za
instalaciju. Kako bi vas =zastitili od nepotrebnih iznenadenja,
preporu¢ujemo vama, da prije postavljanja bazena izradite plan
upotrebe materijala i kada i koliko vremena cete trebati, da to ucinite.
Ne postavljajte bazena u vjetrovitom vremenu. Celi¢ni plast je u
vjetrovitom vremenu teSko svladati, moze se preklopiti i
nepopravljivo oStetiti. Bazensku foliju montirajte u toplom i
sunéanom vrjemenu, tako da se moze lako razvuéi u bazenu.
Takoder se ne preporucuje, da to ucCinite na jakom suncu, jer se
folija moze proSiriti i zbog toga izgubiti pravu dimenziju. Najbolje
vrijeme za instalaciju folije je ljeti rano ujutro ili kasno navecer. Toga
ne radite kad je temperatura niza od 15 ° C, jer je u protivnom foliju
vrlo teSko postavljati.

Bazenski uredaj za filtriranje i eventualni ostali pomoéni uredaiji,
trebaju za svoj rad elektricnu struju sa prikljuécima. Ako na vasem
vrtu nemate odgovaraju¢e instalaciie sa odgovaraju¢ima
priklju¢cima, trebate ih namjestiti.

Odgovarajuce elektri¢ne prikljucke, treba vam izraditi tvrtka, koja je
ovlastena za takve radove. Instalacijia mora biti uzemljena, te
dodatno osigurana sa sigurnosnim prekidaem do najvise 30 mA.
Zahtjevi moraju biti zadovoljeni propisima OVE, VDE, itd.

U bazenu nemojte koristiti oStrih predmeta, jer mozete ostetiti foliju.
Ne penjite se na rub bazena jer postoji opasnost od oSstecenja
rukohvata i stjenke bazena.

A

Bazeni sa dubinom od 90 ili 120 cm nisu primjereni za skakanje na
glavu. Nepostivanje ovog upozorenja bi moglo dovesti do ozbiljne
ozljede glave i kralje$nice!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora, kada su u bazenu ili u
blizini bazena!

Ako imate u vaSem kucanstvu ili u vaSem susjedstvu djecu koja ne
zna plivati, preporuujemo vama da kupite jeftinu montaznu ogradu i
postavite je oko bazena.

Cerada za pokrivanje bazena i sli¢no, djeci ne nude sigurnost.

Ne uzdajte se u to, da ne odgovarate za zZivot djece, ako je bazen na
jedan ili drugi nacin pokriven.

n Odredivanje mjesta za bazen (slika 1)

Prilikom odabiranja lokacije za vas bazen, potrebno je uzeti u obzir
razli¢ite Cimbenike. Kako bi se osiguralo pravilno postavljanje
bazena, trebate ¢vrstu i nosivu osnovu.

Va$ bazen nikako ne smijete postaviti na teren koji je nasut
materijalom. To bi moglo dovesti do neravhomjernog slijeganja i time
ostetiti bazen. Prostor za vas plivaci bazen izaberite u
najsunc¢anijem dijelu vaSeg vrta. Bilo bi dobro da bi oko bazena bilo
Sto viSe prostora. Preporucujemo da je oko bazena barem 90 cm
prostora.

Ako imate moguc¢nost, postavite bazen na mjesto, koje je zasticeno
od vjetra. Ako se bazen nalazi na vjetrovitom podrudju, bi to zbog
isparavanja moglo dovesti do znagajnog gubitka topline. Bazena ne
postavljajte ispod drveéa ili u blizini grmlja, jer ¢ete imati puno posla
sa CiS¢enjem.

Nikako ga ne smijete postaviti ispod dalekovoda ili na mjesto ispod
kojega su ukopane razne instalacije (plin, telefon, struja).

n Mjesto za filtarski uredaj

Va$ bazen je najvjerojatnije opremljen sa pjes¢anim filtrom. Kod
odvojenih filtarskih uredaja treba zadrzati minimalnu udaljenost od
bazena. Ostale upute mozete dobiti u uputama isporu¢enim uz
filtarski uredaj.

) Priprema prostora za postavljenje

Zelimo da bi vam bazen sluZio dugi niz godina, tako da je obavezno,
da temeljito pripremite prostor za postavljenje bazena. Kako dobro i
Evrsto ¢Ee biti pripremljen prostor za postavljenje bazena, toliko duze
¢ete imati zadovoljstvo sa bazenom. Zato vas molimo, da pripremi
posvetite najve¢u paznju. Osnova mora nuzno biti ¢vrsta, ravna i
nosiva (bez nasutih povrsina).
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Ako bi se teren slijegao, moglo bi do¢i do oSte¢enja bazena. Na
odabranom prostoru za postavljanje bazena ne smije biti trave,
kamenja, korijenja i ostalih ostrih predmeta, jer bi to moglo oStetiti
bazensku foliju. Ako Zelite bazen postaviti na beton, asfalt ili slicnu
podlogu, morate dno bazena podloziti sa filcem iz mineralnih
vlakana. Mozete ga nabaviti u trgovackim centrima. Bazen nemojte
postavljati direktno na cement, asfalt, bitumen, drvo ili travu. To bi
neizbjezno ostetilo bazensku foliju.

U nacelu bazen nije namijenjen za ugradnju u zemlju. U suprotnom
za bazen ne vazi garancija.

) Izravnanje prostora za postavljanje

Sa ravnom drvenom letvom, ili jo§ bolje, sa aluminijevom letvom za
niveliranje, na koju polozite libelu. PovrSinu po€nite ravnati tako, da
pocnete na najdubljem djelu terena. Sve dijelove, koji su visi od
najdubljeg nivoa, potrebno je otkopati i odstraniti. U nikakvom
sluaju ne smijete nizih dijelova terena zasuti, jer moze doéi do
slijeganja (slika 6,7).

) Preporuka — priprema prostora za postavljanje

Za taj tip bazena preporu€ujemo zabetonirati podloZznu plo¢u. Kod
betoniranja ne zaboravite na odgovarajuéu armaturu. Podlozna
plo¢a mora biti potpuno horizontalna

Ako podloZznu ploCu ne Zelite betonirati, potrebno je primijeniti
betonske podlozne elemente, kako je prikazano na slikama 40 41.

Betonske plo¢e ispod spojnih traénih elemenata nisu nuzno
potrebne ali iz razloga stabilnosti i sigurnosti ipak preporuujemo
njihovu ugradnju. U suprotnom bi moglo do¢i do slijeganja, koje
moze oStetiti bazen. Betonske ploce morate obavezno poloziti tako,
da su poravnane sa prostorom za postavljanje. Kod ovog nacina
montaze, morate obavezno ukloniti sloj trave sa zemljom.

) Izmjere — dimenzioniranje. Slike 42, 43, 44

1 Iskop
2 Betonska plo¢a
3 Okomiti profil
4 Zatezni remen
5 Tlaéna plo¢a
6 Podni profil
7 Podni profil
55x366x1,2m
prosto stojeci produbljen
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
6,4x3,66x1,2m
prosto stojeci produbljen
A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588
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7,3x3,66x1,2m
Prosto stojedi produbljen
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Ugradnja u zemlju

Kod ugradnje bazena u zemlju, morate se pobrinuti za odgovarajucu
zastitu od pritiska zemlje oko bazena. Ova zastita moze biti izvedena
od lakog betona, mr§avog betona ili izgradnjom zida oko bazena.
Zasto? Pritisak sloja nasutog materijala oko bazena je nekoliko puta
veci od suprotnog pritiska vode. Ako za utvrdivanje ne upotrijebite
lakog ili mrSavog betona, bi se bazen kod praznjenja mogao porusiti
u unutrasnjost.

) Priprema zateznih remena za oja¢anje. Slika 45

Prosirite zatezni remen ili zatezne remene (ovisno o modelu bazena)
(9) duz Sirine ravne povrsine bazena, kako je prikazano na slici 46.

NjeZno poravnajte sve nabore na zateznim remenima.

Pomocu vijaka M5x15 (10) i matica (11) spojite kutnu plo¢u (3) sa
zateznim remenom (9). Pri tome se uvjerite, da presavijeni dio kutne
ploce (3) pokazuje u pravu smjer, kako je prikazano na slikama 46,
47, 48. Kutna ploc¢a (3) mora svojim gornjim djelom biti spojena sa
zateznim remenom - vijke pritegnite proizvoljnim redoslijedom.
Ponovite ovaj postupak na obje strane svakog zateznog remena.

/b Montaza (osnovne) temeljne plo¢e na donje ploce

Pazljivo podignite zatezni remen (9) i u rupe umetnite Cetiri vijka
M5x15 (10). Uvjerite se, da glave vijka pokazuju prema tlu. Zatezni
remen postavite na tlo te postavite osnovnu plocu (6), a preko nje
polozite donju plocu (4) na vijke koji strSe iz zateznog remena (slike
49, 50, 51). Matice (11) namjestite na vijke i pritegnite ih proizvoljnim
redoslijedom. Prije zatezanja uvjerite se, da osnovna plo¢a nije
nagnuta.

Ponovite ovaj postupak na obje strane svakog zateznog remena.

} Montaza nosada

Jedan od okomitih potpornja/nosaca (1) postavite na donju plocu (4).
Potporanj (1) pri¢vrstite na plo¢u ,G* pomoc¢u vijaka M5x15 (10) i
pripadajucih matica. Matice zategnite u proizvoljnom redoslijedu.

Provjerite postoji li slobodan prostor od oko 2 mm izmedu utora na
donjem kraju svakog okomitog dijela profila, tako da doniji dijelovi
profila ,C* mogu neometano kliziti.

Ponovite korake (a) i (b) na drugoj strani bazena. Slike 52, 53, 54,
55.

} Montaza kosih potpornja

Kose potpornje (2) postavite u skoro vodoravan polozaj, te Cetiri
utora, koji se nalaze na njegovom drugom kraju, postavite u utore
okomitog nosaca (1). Slike 56, 57, 58, 59

Kose potpornje (2) pritisnite prema naprijed, sve dok ne budu vidljiva
Cetiri utora u unutraSnjosti okomitog nosaca (1). Istovremeno
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pokrecite donji kraj suprotnog potpornja prema kutnoj plo¢i (3), koja
se nalazi na zateznom remenu temeljne plo€e. Kutnu plo¢u (3)
umetnite u kosi potporanj (2) (vidi slike 60, 61).

Pomoc¢u dva vijka (12) i pripadajuc¢ih matica (11) priCvrstite kosi
potporanj G (2) na donju plo¢u (3). Nemojte prejako zategnuti
matice, ipak sasvim dovoljno za sigurno pri¢vrséivanje (slike 62, 63).
Ponovite korake od (a) do (c) sa svim ostalim zateznim remenima.

} Sastavljanje temeljne plo¢e/temeljne povrSine bazena

Montirajte zakrivljene prijelazne profile

Kod svakog modela bazena koriste se jedan ili dva razlicita
zakrivljena donja profila od metala. Ovisno o polozaju, svakom
profilu je dodijeljen broj. Upotrijebite sljede¢u tabelu kao pomo¢ kod
odabira odgovarajuce vrste i broja donjih profila (slika 64).

1 Betonska plo¢a

2 Zatezni remen

3 Prijelazni profil B

4 Tlaéna ploc¢a

5 Podna Sina

6 Okomiti profil/nosac
7 Prijelazni profil A

Veli€ina Prijelazni Prijelazni
bazena profil A profil B Mjera +/- (mm)
550 x 366 cm | 850.015 x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x 4

Ako je vas plivaéi bazen tipa 550 x 366, umetnite prijelazne profile A
(7) na obje strane donjih utora okomitog nosaca (1). Kod drugih
modela bazena najprije je potrebno umetnuti prijelazne profile B (3)
izmedu okomitih nosaca (1). Uvjerite se, da Zlijeb prijelaznog profila
pokazuje prema gore (slika 66).

Postavite prijelazne profile A. Svaki kraj profila gurajte sve dok ne
sjednu u utor okomitog nosaca (slika 67).

Vazno: Osigurajte da su prijelazni profili A i B pravilno postavljeni i
umetnuti u Zljebove okomitih nosacéa (1).

Namjestite ukrivljene donje profile PCA (slika 71).

Nakon prijelaznih profila A, na svoje se mjesto postavlja plo¢a T1,
nakon koje slijede donji PCA profili, sve dok se ne zatvori polukrug
(slika 68). PCA prijelazne profile potrebno je postaviti unutar ploce
T1 (slika 69, 70). Izmedu profila ostavlja se meduprostor od 5 mm
(slika 69).

) Montaza plasta iz €elicnog lima

Montazu je potrebno obaviti na sun¢an dan, bez vjetra i to od strane
najmanje dvije osobe. Za vaSu sigurnost, vazno je, da kod montaze
uvijek nosite rukavice, kako bi se sprijeCile nezgode na ostrim
metalnim rubovima. Prilikom montaze nemojte presavijati plasta
bazena i pazljivo ga odmotavajte.

Plast postavite u okomiti polozaj (etiketa prema gore) na karton u
sredinu ovala. To olakS8ava odmotavanje i sprjeava nastanak
ogrebotina na donjem rubu plasta (slika 72). Limeni plast postavite v
Zlijeb donijih profila i nemojte ga jo$ u potpunosti odmotati (slika 74).
Montazu stjenke bazena morate zapoceti na temeljnoj plo¢i (T1),
slika 73, u pravilu na srediSnjoj ploci polukruga. Tako se dobiva otvor
za skimer na istoj strani.
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Vazno: Celiéni plast umetnite u Zlijeb donjeg PCA profila i pritom
provjerite, je li stienka bazena (plast bazena) besprijekorno
uglavljena u proreze (slika 75). Uvjerite se i u to, da su prijelazni
profili pravilno pozicionirani (slika 76). Stienku (plast) pricvrstite sa
liepljivom trakom na okomite profile (1), kako biste sprijecili, da bi se
stienka bazena nagnula ili ¢ak sruSila prema unutra (slika 77).
Mozete pri¢vrstiti i gornju plocu (5), koja pridrzava ¢eli¢ni plast (slika
78).

Dovrsite montazu stjenke i time ovala, pazite na to, da se rupe
prekrivaju jedna preko druge, a zatim u njih stavite vijke. Pritom
pazite na to, da se glave vijaka nalaze na unutrasnjoj strani bazna, a
podlo$ke sa maticama na vanjskoj strani, slike 79 do 83.

Prekrijte glave vijaka sa ljepljivom PVC trakom (na unutradnjoj strani
bazena), da zastitite foliju od trljanja, Sto bi mogao biti jedan od
glavnih razloga za oStecenje folije. Ljepljiva traka mora biti dobro
prilijepljena na €eli¢nu stjenku (ako je potrebno, mozete upotrijebiti i
dodatno PVC ljepilo) i uvjerite se, da je cijeli ostar rub i svi vijci dobro
prekriveni. Tek tada mozZete nastaviti sa montazom (slika 15).

A Kada ne koristite izolaciju ispod bazena

Prekrijte podni dio sa malo ¢istog pijeska (bez kamenja i ostalih tudih
djeli¢a) u visini 1 — 2 cm i dobro ga utvrdite. Uz cijeli doniji rub plasta
(stjenke) bazena formirajte pijesak u obliku klina, koji ne smije biti
viSi od 6 — 7 cm, slika 18. Time sprijecite, da bi pritisak vode izgurao
foliju ispod limene stjenke. Prije namjeStanja pijeska uz doniji rub,
polozZite dodatnu plasti¢nu foliju, koja ¢e sprijeciti istiskivanje pijeska
(slika 17):

1) Klin iz pijeska
2) Ljepljiva traka
3) Plasti¢na folija

4) Plast iz ¢elicnog lima

A Kada koristite izolaciju za dno bazena

Kod nas mozete nabaviti klinove iz stiropora, koje prilijepite sa jakim
liepilom na izolaciju ispod dna bazena uz sav donji rub bazena.

Umjesto klinova iz stiropora mozete napraviti klinove iz pijeska.

Nezavisno od toga, na koji nacin éete napraviti klinove, morate
obavezno izolaciju za dno bazena prekriti sa filcem iz mineralnih
vlakana. Bez te zastite, bi mogla izolacija iz folije izvué¢i kemijska
sredstva za meksSanje, folija bi zbog toga postala lomljiva, $to bi
skratilo Zivotni vijek folije.

) Postavljanje bazenske folije

Bazenska folija je proizvedena na takav nacin, da moze biti duze
izloZzena suncu i njegovom ultraljubi¢astom zra€enju. Zbog razli¢itin
klimatskih uslova svojstva ovog materijala mogu neznatno varirati.

Nikada nemojte hodati po foliji sa cipelama.

Folija je najvazniji i najosjetljiviji dio vaSeg bazena. Kod raspakiranja
ambalaZe, nemoijte upotrijebiti noza ili drugih ostrih predmeta. Foliju
spremite odvojeno od ostalih dijelova na sigurnom mjestu. Time ¢ete
foliju osigurali pred nezeljenim ostecenjima.

Foliju bazena montirajte na suntan dan kod vanjske temperature
najmanje 20° C, tako ¢e se folija za vrijeme postavljanja prilagoditi
oblici bazena. Folija je proizvedena od vrlo savitljivog vinilnog
materijala i ima zbog toga odredeni stupanj elasti¢nosti.

N

.Foliju polozZite u sredinu bazena i odmotajte je prema donjem rubu.
Foliju okrenite tako, da gruba strana pokazuje prema gore, a
sjajna strana prema dolje. Varovi na rubu folije moraju biti okrenuti
prema dnu odnosno prema stijeni bazena. Zavareni Sav, koji
povezuje dno sa stjenkama, se mora po cijelom obodu doticati
podnih profila i stienke bazena (slika 19).

2.Potrazite zavareni Sav i foliju namjestite tako, da visi pravo prema

dole. To ¢e vam omoguditi, da ¢ete foliju poloziti bez nabora.

3.Podignite foliju tako, da prekriva gornji rub bazena i ucvrstite je
kvagicama za rublje. Poravnajte preostale nabore tako, da foliju
lagano povucite prema stijeni bazena i poravnajte je. Foliju vucite
njezno i izbjegavajte snazne potege (slika 20).
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4.Vrlo je vazno, da je folija postavljena to€no u sredini, da je dobro
proSirena i bez nabora. Napunite bazen sa oko 2 — 3 cm vode i
istisnite od sredine prema stjenci jo$ preostale nabore. Pazite, da
foliju ne vucete previse. Provjerite, da li je stienka bazena ravna.
Ako izmjera odstupa za viSe od 25 mm od predvidene mjere,
morate ponovo isprazniti bazen, rastaviti ga i ponovo izravnati
podlogu (slika 21).

5.Po cijelom rubu oko bazena nataknute U profile. Kad sa time
zavrSite, odrezite zadnji profil na primjerenu duzinu (slike 22, 23).

} Montaza dekorativne folije (opcija)

Prekrijte sada dekorativhu foliju preko plasta bazena i pri tome
pazite, da ne nastaju nabori.

Sada morate iz folije izrezati otvore za skimer i dovodnu mlaznicu,
priblizno 2 cm vece od otvora, koji su u €elicnom plastu vec¢ isjeCeni
(slika 25, 26).

) Montaza gornjeg profila (PCS)

Gornji profil (PCS) montirajte na zastitni profil (PL) po cijelom
obodu/robu bazena (slika 84).

Oznadite viSak zadnjeg komada i skratite ga koliko je potrebno (slika
85, 86). Gornju ploc¢u (5) pri¢vrstite na okomite profile/nosace i time
sprijeCite, da bi se bazen srusio prema unutra (slika 87).

) Montaza okomitih profila (VER), slika 88

Rasporedite okomite profile (potpornje) oko bazena i postavite plo¢u
T2 na gornji dio bazena (vidi fotografiju u sredini).

a. Poravnajte donji dio jednog od okomitih profila (VER) sa dvije
male spojnice (jezi¢ca) na temeljnoj ploci (T1); ovi jeziéci moraju se
nalaziti na unutarnjoj strani okomitog profila.

b. Poravnajte rupe za vike TO2 na obje strane okomitog profila i
uvjerite se, da se poklapaju sa rupama jezicaca plo¢e T1 (slike 89,
90).

c. Na gorniji rub stjenke bazena i na okomiti profil (VER), postavite
gornju plo¢u T2, pri emu jezi€ci moraju pokazivati na unutrasnju
stranu profila, slika 91.

d. Poravnajte rupe za vijke TO2 s tri rupe okomitog profila i uvjerite
se, da se poklapaju sa rupama na jezi¢cima ploce T2, slika 92.

Ponovite korake a, b, ¢ i d na drugim okomitim profilima po obodu
bazena.

} Montaza vodoravnih profila (rukohvata)

Namjestite  (ravno  odrezane) gornje profile HOR-1 na
nosace/potpornje. Pritom oba kraja profila namjestite na gornju plocu
(5) i upotrijebite rupe A (slika 97), vidi 93, 94. Lagano privijte vijke
13, ali ih nemojte zategnuti. Bazeni tipa 550 x 366 nisu opremljeni s
takvim gornjim profilom, stoga u tim sluéajevima morate poceti s
profilom HOZ2, koji je oznacen sa tockom.

Gornje profile HOR2, koji su oznaceni sa tockom, postavite na
potpornje/nosace 1 i njihov drugi kraj na plocu T2 (vidi slike 95, 96).
Poravnaijte rupe i lagano privijte vijke TO2, ali bez da ih pritegnete.

Namjestite sve gornje profile HOR3 na ploce T2 (slika 98).
Poravnaijte rupe i lagano privijte vijke TOZ2, ali bez da ih pritegnete.

Poravnajte gornje profile tako, da se medu sobom ne prekrivaju.
Pritegnite sve vijke (slika 99).

Vazno: Ako neki okomiti potporanj (VER) ne stoji ravno, morate ga
naknadno podesiti, tako da sa ¢eki¢em, preko komada drva, lagano
udarajte po temeljnoj ploci. Podesite i gornji dio okomitog potpornja,
ako je potrebno.

} Montaza ukrasnih oplata

Ukrasnu oplatu namjestite na spoju dviju gornjih profila. Pricvrstite je
ispod unutradnjih rubova gornjih profila (slika 100) i povucite je
prema sebi (slika 101), tako da je zakaCite za vanjsku stranu, slika
102.
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} Namijestanje ulazne mlaznice za dovodnu cijev i skimera

Otvori za prikljucke za ugradbene dijelove (skimer i mlaznica):

Otvori za ugradbene dijelove tvornicki su pripremljeni za izrezivanje -
ali nisu kompletno istisnuti. Stoga se unutarnji metalni dio (na
perforiranim mjestima) mora oprezno izvaditi van prikladnim alatom,
a rubovi se moraju ocistiti od srha. Nakon toga rubove zastiti
odgovaraju¢om zastitom od korozije (npr. bojom za zastitu od hrde ili
cinkovom bojom).

Uzimajte u obzir i upute, koje su prilozene skimeru.

Produzite sa punjenjem bazena.

Bazen napunite do 5 centimetara ispod isjeCenog mjesta (rupe) za
dovodnu cijev.

Opipajte isjeCeni krug (rupu) u stjenci bazena i oStrim nozem
napravite krizni rez. Pri tome pazite, da ne zarezete preko isjeCenog
otvora (slika 27).

Umetnite ulaznu mlaznicu s brtvom od unutradnje stijenke bazena
prema van. Nastale trokute folije na vanjskoj strani bazena potrebno
je Cisto i to¢no odrezati duz mlaznice. Sada postavite drugu brtvu sa
vanjske strane ulazne mlaznice i ucvrstite je plasticnom maticom.
Maticu privijte sa osje¢ajem i obratite paznju na to, da ne bi sa
prevelikom snagom oStetili navo;.

Slika 28:
1) Brtve
2) Celiéni plast
3) Bazenska folija

A

Ako je ulazna mlaznica vaSega bazena prelabavo prikljuCena na
cijev crpke, treba je navoj dodatno zabrtviti sa teflonskom trakom!
Nakon §to ste uredno montirali ulaznu mlaznicu, napunite bazen do
5 cm ispod isjeCenog mjesta za skimer.

Najprije u kuciste skimera umetnite poklopac skimera. Ovisno o
modelu, skimer je opremljen sa dvije pojedinacne brtve ili sa jednom
brtvom u obliku usana.

} Montaza skimera sa dvije pojedinacne brtve

Uzmite prirubnicu skimera i jednu brtvu te lijevo i desno gore
umetnite po jedan vijak. Na foliji opipajte oba otvora i pripadajuée
provrte u limenom plastu, te ih probusite Siljkom. Oba vijaka zajedno
sa prirubnicom skimera i brtvom gurnite s unutrasnje strane prema
van, sada sa vanjske strane stjenke postavite drugu brtvu sa rupama
gore desno i lijevo na oba vijka. Sada je potrebno kuéiSte skimera
fiksirati na vanjskoj strani stjenke bazena. Zatim probusite jos
preostale rupe u foliji, umetnite vijke i pri¢vrstite ih na kuciste
skimera. Pazite na to, da su brtve skimera ravhomjerno montirane.
Dijagonalno i ravnomjerno pritegnite vijke kako biste osigurali
nepropusnost.

Vijci se smiju pritezati samo ruéno, da se ne bi prejako pritegnuli (ne
koristite akumulatorski izvijac). Zatim pomoc¢u ostrog noza odrezite
kvadrat viska folije (slika 29).

} Montaza sa duplom brtvom u V obliku

Namijestite duplo brtvilo uz izrez za skimer. Pri tome pazite na rupe u
prirubnici skimera. Od tu dalje postupajte tako, kako je opisano gore.

Slika 29:
1) Celiéni limeni plast.
2) Bazenska folija
3) Brtvila
4) Prirubnica skimera

Kad prikljucite filtarski uredaj, dopunite vodu do priblizno polovine
visine skimera (slika 30).
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A

Ako je skimer prelabavo povezan sa cijevi crpke, obavezno je
potrebno navoj dodatno izolirati sa teflonskom trakom!

) Prezimljivanje

Poslije sezone kupanja potrebno je sniziti nivo vode u bazenu pod
nivo skimera i dovodnog ventila. Treba je iskljuciti cijevi koje vode do
filtarskog uredaja. 1z filtarske crpke trebate ispustiti zrak, tako da
odvrnete vijak za ispustanje zraka. Filtarski uredaj preko zime
pohranite u prostoriji gdje nema mraza.

Preporucujemo vama, da po¢nete sa postupkom za prezimljavanje,

kada temperatura vode padne pod 12° C.
Steta koja bi nastala zbog smrzavanja, nije pokrivena garancijom!

>
\
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ﬂ Altalanos informacio

Ez a telepitési Utmutatd altalanossagban akkor érvényes, ha az
uszémedencét fold felszin felett telepiti. Az Uszomedencét félig vagy
teljesen is a féldbe lehet slllyeszteni, ehhez bizonyos eldirdsokat
szem elétt kell tartani, melyet a telepitési utmutadban megtalal.
Ahhoz, hogy a kellemetlen meglepetéseket elkertlje, javasoljuk egy
medence telepitési terv elkészitését, milyen a anyagokra lesz szu-
ksége és mikor akarja végrehajtani a kivitelezést.

Az Uszémedencét ne telepitse szeles idében.Er6s szélben a
medence palastot nehéz kezelni, megtérhet és visszafordithatatlan
sériléseket szenvedhet.

A medencefoliat meleg napon szerelje be a medencébe, mert a félia
meleg hatésara kicsit megnyulik és kénnyebb a medencébe el-
helyezni és régziteni. Ugyeljen ara, hogy ne tiz6 naponszerelje be a
foliat a medencébe , mert a nydlasok nem fogjak az optimalis mé-
retgyezést megadni A legjobb id6 a félia szerelésére nyaron a dé-
lel6tti 6rak vagy a kés6 délutani 6rak. 15°C alatti kiils6 hémérséklet
mellett a folia rugalmatlanna valikés nagyon nehéz lesz beszerlni a
medencébe. A szlr6berendezés és altlaban a kiegésziték elektro-
mos arammal mikddnek. Ha a kerben nincs alkalmas elektromos
csatlakozas, abban az esetben ajanljuk a kiépitését. A rendszer
kiépitéséhez kérje szakember vagy ezzel foglalkozé cég segitségét.
Az elektromos vezetékelést minden esetben foldelni kell és 30MA-es
életvédelmi relével kell biztositani. Minden esetben a helyi rendele-
teket be kell tartani.

Tavolitsa el az éles targyakat a medenc kornyezetébdl. Az éles targ-
yak a félia sériiléséhez vezethetnek. Ne Uljon vagy tamaszkodjon a
felsé konyoklére, mert aza konyokld vagy a medence sériiléséhez
vezethet.

A

A 90 és 120cm-es medence nem alkalmas fejes ugrasra!! A figyel-
metlenség sulyos fej- vagy gerincoszlopsériléshez vezet!!

Soha ne hagyjon gyerek feliigyelet nélkil, ha a medencében vagy
annak koérnyezetében tartozkodik!!

Ha a On kérnyezetében vagy a szomszédsagban gyerekek vannak,
akik mindig firdeni szeretnének, ajanluk biztonsagi kerités tele-
pitését, melyet barkacsaruhazakban beszerezhet és a medence
koré felépithet.

A takaréponyvak vagy mas medencefedések nem adnak megfelelé
biztonsagot. Ne feledkezzen meg arrél, hogy akarmilyen medence
takarast vagy fedést alkalmaz, felelésségel tartozik a gyererekek bi-
ztonsagaert.

n A medence helye (Abra 1)

A medence helyének a kivalasztaaskor tobb szempontot is figye-
lembe kell vennie.

A medence telepitéséhez feltétleniil elengedhetetlen a szilard,és
erés teherhordo aljzat. Az Uszomedencét ne telepitse laza
szerkezet(l szerkezet(, felszort felllletre, mert ez a medence ka-
rosodasahoz vezethet. A medence helyének a kertben lehetéleg a
legnaposabbat valassza. Minél nagyobb a medence helye, annal
jobb. A medence koril legalabb. 90cm-es szabad teriletet kell
hagyjon. Ha van lehet&sége szélvédett helyet valasszon. Ha a
medence nem szélvédett helyen van nagy lesz a parolgasbol adédo
hévezstesége.

Ne telepitse a mecencét fa vagy bokor mellé, (nagy a tisztitasi
igény) Ne telepitse a medencét fels6évezeték ala és kertlje el, hogy a
medencét csbvezetékre telepitse.

ﬂ Sziiréberendezés helye

Az Uszémedence alaptartozéka a homoksziirs vizforgatd. A felszin
feletti telepitésnél a medence és a berendezés kdzott egy biztonsagi
tavolsagot be kell tartani. Ezt a biztonsagi elbirast megtalalja a
homoksziirés berendezés leirasaban.

)A telepitési hely el6készitése

Mi azt akarjuk, hogy az On altal vasarolt uszémedence hosszl
éveken keresztil nagy 6romet okozzon, fontos, hogy a medncét a
megdflelel6 helyre a megfelel el6készités figyelembe vételével
telepitse. Minél jobban el6készitett a terilet, annal hosszabban fogja
a medence az On érémét szolgalni. Ezért kérjik a fontos elékészités
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betartasat Ezért nagyon fontos, hogy az aljtalaj ahova On a
medencét telepiti, sima fellleti és megfelel6 teherhordd
tulajdonsagu legyen.( ne legyen laza felszort felilet)

A sullyedés visszafordithatatlan deformaciot és sérilést okozhat a
medencében. A telepités helye, fl, kavics, k6, gyokér és éles tar-
gyaktdl mentes legyen. A kavicsokat, gyokeret és éles targyakat
tavolitsa el, mert a medencefdlia séliléséhez vezethetnek
Amennyiben a medenceét betonra, aszfaltra vagy hasonlé aljzatra
szeretné telepiteni, fontos, hogy a folia és az aljzat kdzé geotextiliat,
vagy secialis medencefilcet helyezze. Soha ne helyezze a foliat
kozvetlena a betonra aszfaltra, hungarocellre helyeznie. Ezek a
medencefolia sériiléséhez vezethetnek.

A medence alapvetéen fold felszin feletti telepitésre alkalmas, a
foldbe slllyszetést az el6irasoknak megfeleléen kell végrehajtani
kilénben a ga rancia érvényét veszti

} A hely vizszintezése

Egy egyenes deszkat -legjobb ALU vizsznitezdl - vizmértékket
hasznaljon, a csak a legmélyebb pontrél huzza el a felelsleges
foldet, vegye le a legmagasabb pontokrdl a felesleget, de ne szérja a
mélyebb részekre, mert az a kés6bbiekben a sillyedést okozhatnak.
Abra 6, 7

/b Ajanlas — A telepitési hely el6készitése

Ennek a medencetipusnak a telepitéséhez ajanljuk betonalap ké-
szitését. Ne felejtse el az alap megerésitését. A betonalapnak extra
teherhordassal kell birnia.

Ha On nem akar betonalapot késziteni, hasznaljon betonlapokat.
(Abra 40,41.) A betonlapok hasznéalata a palastvezeté sin és az
0sszekotd elemek alatt nem szikséges, de a stabilitis szempon-
tjabol, kifejezetten ajanljuk a telepitésnél .Ellenkezé esetben a
medence megsullyedhet és ebbdl adodoan sérulések lehetnek.A be-
tonlapokat sullyeszteni kell a telepités helyénél. Ennél a telepitési
modnal a gyepet ki kell emelni.

) El8készités Abra 42, 43, 44

Godor

Betonalap
Oldaltdmasztasok
Zsinoros kijelolés
Nyomolap/Alalplap
Palastvezetd sin fém
Palastvezet6 sin mlanyag

NO OO WN -

55x3,66x1,2m

fold felszin felett sillyesztett

A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588

6,4x3,66x1,2m

foldfelszin felett sullyesztett

A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588
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7,3x3,66x1,2m
foldfelszin felett sullyesztett
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Sillyesztés

A medence sillyesztése esetén gondoskodnia kell a
nyomasvédelemrél a medence koril. Ezt készitheti vékonybetonbdl,
vagy egyéb falazéanyagbdl.

Miért? A visszatoltott fold vagy besdéder nyomasa tdbbszordése a
viznyomasnak.Ha a stbilizalas nincs betonnal vagy falazéanyag-
galmegoldva, a medecne a leuritésnél 6sszedblhet.

') Roégzitépantok elSkészitése a medence megerésitéséhez.
Abra. 45

Hajtogassa ki a rogzitdpantokat (9) a medence szélességében, sima
fellileten a medence felliletén, ahogy azt az abra is mutatja. Abra.46

Simitsa ki a rogzitdpant egyenetlenségeit amennyire tudja..

Kbsse Ossze a pantokat (9) Mb5x15-csavarok (10) és anyak
segitségével (11) a tamasztotalpakkal(3). Gy6zddjon meg arrdl,
hogy a tamasztétalpak megfeleléen allnak és a megfeleld iranyba
néznek(3), mint ahogy azt &bra is mutatja.Abra 46,47,48.A
rogzitétalp alsé részével kell osszecsavarozni a rogzitdpantokat,
hidzza meg a csavarokatt a megfelel6 sorrendben.

Ismételje meg ezeket a miveleteket mindkét oldalon az Gsszes
pantnal.

/b Az alaplapok szerelése a és illesztése.

Emeleje fel 6vatosan a rogzitbpantokat (9) és flizzon at eléfurt
lyukakon 4 db M5x15 csavart(10) amelyeket az alaplap kdzepén ta-
lal meg.Gy6éz6djon meg arrél, hogy a csavarok feje a talaj/aljzat
iranyaba néznek.Helyezze vissza rogzitépantot és az alaplapot,
(6)6vatosan végezze a miveletetnehogy acsavarok kiessenek a
helyiikrél (4) (Abra 49,50,51). Csavarja ra az anyakat (11) a csava-
rokra és hiuzza meg a megfeleld sorrendben.Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a csavarokat megfelel6en rogzitette.

Ismételej meg a Iépéseket az 6sszes alalapnal.

} Merevitok felszerelése

Az oladlatamaszté elemeket feketsse a medence alaplapjai mel-
1&(1)-(4). Rogzitse a merevitéket (1) azM5x15- csavarokkal (10) és a
hozza tartozd anyakkal (11) a z alaplap ,G"-vel megjelolt pont-
jahoz.Huzza meg az anyakat a megfelel6 sorrendben.

Ellenérizze, hogy a talpra rogzitett oldaltdmaszté elemek megfele-
I6en kerlltek rogzitésre. Erre azért van sziikség, mert a “C” profilt
csak ezt kdvetben tudja megfeleléen telepiteni-

Abra. 52,53,54,55

} Oldaltamaszasok felszerelése

Fektesse le a oladaltdmasztd elemeket (2)lehetéleg majdnem
vizszintes helyzetbe és a négy fiilet amelyeket a merevité végén ta-
14l a fliggélegesen 4llé6 merevitébe csatlakoztassa be.(1) (lasd Abra
56,57,58,59)
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Nyomja be az oldaltamaszté elemeket(2) amig azt teljesen be nem
tolta a Utkdzésig.(1). Mozgassa és allitsa be ezzel egyidében az
oldaltamasztd elemet a, hozzaileszetve az alaplaphoz. A
rogzitdpantok végén |évé konzolhoz csatlakoztatni tudja. (3) (Abra
60,61)

Rogzitse a az oldaltdmaszté “G* elemet (2)a két hosszu atmend
csavarral és a hozza tartozé anyakkal(12) a rogzitépant végén ko-
rabban rogzitett konzolhoz. Csak a medfelel er6sséggel huzza
meg, arra tgyelien, hogy a megfeleléen stabilan alljon a csavrozas
utan (Abra: 62,63)

Ismételje meg a lépéseket a tobbi elemnél is.

)Az alaplap és a medence stabilzasanak kivitelezése

Szerelje 6ssze a hajlitott profilokat

Minden medencetipusban egy vagy két kilonb6zd hajlitott lemezbdl
készitett profil talalhaté a csomagban. Minden profilnaka pzicidjat
egy szammal jeledltik meg. A helye pozicié kivalasztasahoz és
szamozas beazonositasahoz hasznalja az alul talalhat6 tablazatot.
Abra.64.

1 Betonalap

2 Rogzitépant

3 Atmené régzité profil B
4 Nyomolap

5 Palastvezetd sin

6 Merevité

7Atmené rogzitd profl A

Medenceméret | U-Profil A U-Profil B | Méret +/- (mm)
550 x 366 cm | 850.015 x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x 2 1130x 4

1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x4 1132 x4
1130 x 4

Ha 6nnek a 5,5x3,66 méretli medencéje van 4 db lemez profilsint
fog talalni a csomagban ezeket kell a figgblegesen all merevitd
nétjaba bedugni (1) A nagyobb medence modellnél 6db ilyen
merevit6t fog talalni, melyeket egymassal szemben kell elhelyezni-
az oldalmereviték mellet 3-3db-ot. (Abra 65) Ezeket a profilsineket
ke (palastvezetbket kell a ndtba megfelel6 moédon illeszteni.
Gy6z6djén meg arrdl, hogy a horony fellilre mutat. (Abra 66.)
Csusztassa 6ssze a profilsineket a merevité nutjaaba utkdzésig.
(Abra 67.)

Fontos: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a profilsinek ,A“ és ,B* jol let-
tek beallitva és hornyok az oldalmerevitékbe jéI passzolnak.(1)

Szereje 6ssze a hajlitott PCA miianyag profilokat is (Abra 71.)

Ha a lemez profilsineket rogzitette, a miveletet végezze el a PCA
jelolést mlanyag profilsinekkel is.Végezze el a miveletet addig,
amig egy medence format nem kap és a két végén félkorivet nem
imak le a profilsinek.(Abra 68.) A PCA profilsinek a helye a
lapokon T1-el van a képeken megjeldlve. Kés6bbiekben a talpak
killsé részére kell rogziteni a fiigg6leges oldalmerevitket.Abra
69,70) A profilok kézétt kb 5Smm tavolsagot hagyjon meg. (Abra 69)

} Az acélpalast 6sszeszerelése

Ezt a szerelési miiveletet szélcsendes id6ben végezze el.A szere-
léshez legalabb két ember szlkséges. A biztonsaga érdekében
hasznaljon a szerelési munkahoz hasznaljon véddkesztylt, hogy a
lemez szélei ne okozzanak sériilést. Ugyeljen arra, hogy a szere-
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|és kdzben a medence palast ne térjon meg, ezért 6vatosan terker-
je ki.

Allitsa a palastot fiiggéleges helyzetbe a palast belsejében talalhatd
cimkén megtalalja a kis nyilakat, amelyek jelzik a a palast felsé ré-
szét. A palastoto allitsa a egy kartonra a medence kdzepén.A kar-
ton segitséget ynyut a palast kiteekerésénél, és elkerilheti a ka-
rolasokat. a palast aljan. (Abra 72).

Helyezze a palastot a profilsin nyilasaba, de ne tekerje ki teljesen a
palastot. (Abra74).A palast kitekeerését minig az egyik talpnal kzdje
meg T1- jeloltik a képeken (Abra(73) Szabaly szerint a a nyomolap
elétt 1 talppal kezdje a kitekerést, ebben az esetbena szkimmer
helye ugyanazon az oldalon lesz.

Fontos: Helyezze a palastot a PCA jeldlési mianyag profilsinbe és
ellendrizze, hogy mindenhol egyenletesen helyezkedjen el a sinben
(Abra 75.) .Gy6z6djon meg arrol, hogy az atmendprofilok a helyiikon
vannak. (Abra 76) Rogzitse a palastoto az oldaltdmasztashoz.egy
darab  ragasztoszalaggal(1), hogy elkerilie, a medenc
eld6lését.(Abra 77). Az egyik rogzitéfilet is hasznalja a kezdeti
stabilitashoz. (Abra 78).

A medence palast befejezéséhez a csavarok furatait atfedéssel
hluzza 6ssze 3-4 csavarral rogzitse a palastot. Ellenérizze, hogy a
medence hosszanti végei félkort alkotnak. Ha nem igazitsa meg a
palastot, de tgyeljena arra, hogy ne ugorjon ki a profilsinbdl. A csa-
varozasnal legyen figyelemmel arra, hogy a csavar feje a medencé-
ben legyen az anya pedig a kulls6 oldalon. Ha az dsszes csavart
régzitette, takarja le mianyagszalaggal a csavarokat. (Abra 79-83-

ig)

A csavar fejeit takarja le a PVC csikkal (a medence belsd oldalan),
hogy megvédije a féliat a késébbi surlodastol, mely sériilést okozhat.
Ez a szalagot pontosan kell a amdence falara illeszteni (hasznaljon
PVC ragasztét) majd gy6z6djon meg arrél, hogy minden éles
peremet- csavarnal- letekart. Fontos, hogy ellenérizze, miel6tt a
kévetkezd lépést végrehajtja. Abra15

A Ha nem hasznal aljzatszigetelést

Terirtsen szét a fellleten tisztta homokot ( kdvek vagy mas idegen
anyagot) 1.2cm vastagon majd témoritse dssze. A medence palast
és a talaj talalkozasanal alakitson ki egy haromszdg alaku ékformat
kb- 7 cm magasan. Ezzela kis trikkel elkertlheti, hogy a viznyomas
a féliaban sérilést okozzon és az acélpalast ala csusszon. Ahhoz,
hogy a homok ne follyon ki a palast alatt, a medence koéré rakjon le
mianyag foliat.

Abra 17
1) Hohlkehle
2) Ragasztészalag
3) Medencefolia
4) Acélpalast
Abra 18

A Aljzatszigetelés alkalmazasa

Az itt leirtak az opciondlisan kaphatd hungarocell ék hasznalatara
vonatkoznak. Az éket hungarocell ragasztéval tudja az aljzatszigete-
léshez és a medence falahoz rogziteniHier konnen Alternativ kdnnen
Sie aber auch die Hohlkehle aus Sand herstellen.

Mindegy , milyen modon kerll gyartasra az ék és szigetel6la, a félia,
az ék és a hungarocell lapok kdzé minden esetben geotextilt, vagy
medneceflicet kell helyezni. Ellenkez6 esetben a hungarocell
kidorzsolheti a foliat,ami az élettartam csokkenéséhez vezet.

} Félia szerelése

A felhasznalt féliat ugy gyartottak, hogy hosszu idén keresztll el-
lendlljon a forrésagnak és az UV sugarzasnak. Valtozo korilmények
kozott a folia tulajdonsaga kis mértékben megvaltozhat..

Soha ne lépjen cipdvel a medencefoliaral!
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A folia a medence egyik legfontosabb és legérzékenyebb része.A
karton nyitdsahoz ne hasznaljon éles kést vagy mas éles targyat. A
foéliat a medence szett egyéb alkatrészeitdl elkulonitve bizonsagos
helyen tarolja, hogy a kellemetlen sériiléseket, melyet szerszamok,
vagy akar a medence folia okozhat elkerdlje..

Valasszon napos id6t a telepitéshez, és vigye ki a foliat . A kilsé
hémérséklet haladja meg a 20° C-ot, hogy a szerelés alatt a a
foliaval jol tudjon dolgozni, és a helyére keruljon. A folia alapja egy
Vynil anyag, amely a rugalmassagat bizositja.

Helyezze el a féliat a medence kozpén és hajtogassa ki. Az
érdesebb felllet a folia bels6é oldala.A heggesztési varratokat ker-
esse meg. A féliat rogzitse ugy, hogy fliggbleges heggesztési varrat
lehetéleg a medence aljaval derékszdget zarjon be, igy az als6 heg-
gesztési varrat is egyenes lesz..Rogzitse a medence falan a foliat
Abra 19

1.A feniteik alapjan allitsa be a féliat, keresse meg a heggesztése-
ket.A medence fels6 részen rogzitse a foliat, igy a rancokat
kénnyeben ki tudja simitani.

2.A féliat évatosan huzza fel a a medence falara, folyamatosan
Ugyeljena rogzitésre. Tavolitsa el a rancokat a folia folyamatos
simitasaval.A simitast mindig belllrér kifelé vedégezze .A foliat
mindig évatosan hizza. Abra 20

3.Nagyon fontos, hogy a fdlia jol helyezkedjen el és rancoktdl men-
tes legyen.A medencét 2-3 cm vizzel toltse fel és a maradék ran-
cot is dolgozza beliilrél kifrlé. A félia nyulik, de figyeljen oda nyulas
mértékére.Ellendrizze mégegyszer,, hogy a medence vizszintes.
Ha vizszint tébb, mit 25mm-rel eltér, szedje szét a medencét és
épitse Ujra. Abra 21

4.Ha a folia megfeleléen a ehlyén van, nincs benne ranc, akkor
kezdje meg a fels6é U profil rozitéséet a medence peremén. Ha az
utolsé U profilt is elhelyezte, vagja méretre.. Abra 22, 23

) Dekorfdlia szerelése (opcionalisl)

Huzza fel a dekorféliat a medence kiilsé oldalara, és gy6z6djon meg
arrél, hogy nem gylrédott meg sehol. Ha a félia a helyén van,
dvatosan vagja ki a szkimmer és a vizbefuvo helyét, kb. 2cm-rel
nagyobbra vagja a lyukakat. Abra 25, 26

/b Felsé mianyag rogzitéprofil szerelése(PCS)

A fehér PCS mianyag profilokat helyezze a félia leszorité profilokra
ovatosan.A miveletet a medence teljes felsé részen végezze el.
(peremén) Abra 84.

Ha sz Osszes profilt elhelyezte, az utolsé darabot jeldlie meg a
levagni kivant részt. (Abra 85,86) . A profilokat nyomja j6l a ra a
foliat leszorito profilra és rogzitse az oladltamaszé felsé konzoljaval.
A merevitéssel elkeriili a mdence palast bedélését. (Abra 87).

) Fiiggdlegels oldalmereviték felszerelése (VER) Abra 88

A z oldaltdmaszto elemeket az helyezze el a medencekéril , abran
T2-vel jelolt lemez roégzitélaphoz igaztsa. lasd utls6 oldalon a rob-
bantott abra

A z oldaltdmaszté profilok alsé részén talalhaté furatokat illessze az
also talphoz és két lemezcsavarral rogzitse. A talpakon 1évé flleket
el kell takarnia az oldalmereveitéknek. A fels® részen talalhaté T2
vel jelzett rogzitélapon harom furat taldlhaté ezeket az oldaltdmas-
zt6 profilok felsé részén talalja meg. A rogzitést a nyomdlapoknal
kezdej el. (T1) (VER)

A TO2- jel6lési csavarokkal az oldaltdmaszté elemeket rogzitse fel ,
de ne hlzza meg a csavarokat véglegesen. Gy6z6djon meg arrol,
hogy T1-el jel6lt talpakon a csavarok megfeleléen keriltek rogzitésre
. Abra 89,90.

A medence fels6 részén Iévé (T2) a peremen elhelyezett rogzitétal-
pakat a fent emlitett médon illessze az oldalmerevitékhéz. Abra
91.Még egyszer hansulyozzuk, hogy a fels6 régzité talp furatait a az
oldaltamaszto profilnak takarnia kell.

A rogzitéshez TO2 jeldlésl csavarokat hasznaljon. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a csavarok a helyukre kertltek Abra 92. A felsé részbe
h&rom csavar kertil.
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Ismételej meg a |épéseket a medence korll, ha bedllitotta a
merevitéket és rogzitette a csavarokkal a mivelet végén huzza meg
és rogzitse véglegesen.

) A fels6 kdnyoklé szerelése

A felsé konyoklék szerelésénél valogassa ki az egyenesre vagott
kényokldé elemeket. A képeken HOR1 jeldlési profilokat keresse.A
medence hosszanti oldalan kezdje a szerelést és dllitsa be a
kényokldket A tamasztd profilok felsd részén lévé leszoritd lemet-
filleken lévé furatokhoz illessze a kdnydkls profilokat Abra 97 . A
fels6 talpakon keresse az A" jeldlést az abran 13-as szammal jelolt
csavarokat hasznélja a régzitéshez. lasd Abra 93,94.ne hizza meg
a csavaorkat er6sen, mert még lehet, hogy igazitania kell a
konyoklék allasan.Az 5,5x3,6 medencékhez nincs ilyen egyenes pro-
fil azokon a (HO2) tipusu konyokloket jeldlje meg. és azzal kezdje a
szerelést.

Allitsa be a HOR2 ponttal jelolt konyokléelemeket és helyezze a az
oldalmerevit6k=tamasztok lezaré eleméhez ugy ahogyan azt a 95,
96 abra is mutatja.

lllessze pontosan a furatokba és a TO2- csavarokat hasznalja a
régzitéshez, de ne huzza meg a csavarokat . Az 6sszes HOR3-al
jelolt profilt az el6z6ekhez hasonléan régzitse a medencén (Abra
98). Szerelje fela akonyokléket, de lgyeljen arra, hogy ne fedjék at
egymast a konyokld profiljai, Ha miivelettel készen van, akkor hizza
a csavarokat véglegesen meg. (Abra 99.)

Fontos.: minden oldalmerevitének egyenesen az aljzattal 90° szdoget
kell bezarnia. Ha az oldalmereviték nem igy allnak igazitsa meg, el-
lenkezé eseben a medence stabilitdsa nem lesz megfelelé és a
konyokléket is nehezebb felszerelni.. A miveletet gumikalapaccsal
végezze el. Ellendrizze az 6sszes oldalmerevitét és a hozza tartozé
elemeket.

} A mianyag diszburkolat felszerelése

Vegye el6 a mlanyag haromszdg alaku diszburkolatokat. Rgzitse
a fels6 konyoklék két végére, hogy a csavarokat és a hézagolasokat
letakarja. A diszburkolatot a keskenyebb részénél kezdje ferogzite-
nia meddence belsé oldalan és a kiils6 oldalon fejezze be .(Abra
100,101,102.)

} Szkimmer és vizbefuvé szerelése

Csatlakozonyilasok beépithet6 alkatrészekhez (f616z6 és fuvdka):

A beépithetd alkatrészek nyilasait gyarilag el6készitik, de nem
vagjak ki teliesen. Eppen ezért a belsé fémelemet (a perforalt
helyeken) megfelel6 szerszammal évatosan ki kell oldani, és a
peremekrél el kell tavolitani a sorjat. Ezt kdvetéen az éleket megfele-
16 korrézidvédelemmel (pl. rozsdavédé- vagy horganyfesték) kell
kezelni.

Mielétte a szkimmert és a vizbefuvét felszereli, olvassa el a
tajékoztatét, gyéz6djon meg arrdl, hogy a medence és a folia
rendben van. Véagja ki a szkimmer perforaciéjat lemezolléval. Miutan
kivagta és sorjazta a szkimmer helyét.

Toltse a medencét vizzel kb.5cm-rel a vizbevfuvé alatti szintig.

Helyezze el a szkimmer és a vizbefuvd tomitéseit a helyikre. A
favokat nyomja a félidhoz és kivilrél, vagja meg. Tolja at 6vatosan a
favoka menetes részét a lyukon és a nagy anyaval rogzitse a
medence falan. A szkimmertestet kivilrél illessze a furatokhoz,
bellilrél 6vatosan kezdje el felrogziteni. Hizza meg a csavarokat, de
tgyeljen arra, hogy a szkimmer karima ne repedjen el. Ha rogzitette
a szkimmert, vagja ki a foliat és helyezze el a szkimmerajtot.

Abra 27

Abra 28.
1) Tomités
2) Acélpalast
3) Medence folia

Oldal 38 a 50

A

A fuvdka tartozéka egy 6ndllo csatalkozé csonk, csavarozza be a
fuvoka végébe, a tdmitéshez hasznaljon teflonszalagot!

Miutan a fuvokat beszerelte toltse tovabb a a medencét a szkimmer
szint ala.

Helyezze el a szkimmerajtét szkimmerhazban. A szkimmerhez vagy
2 db 6nallo tomités, vagy 1 db V alaku kerettomités tartozik.

} A két szkimmertomités szerelése

Vegyen ki egy tdmitést helyezze el a félia és a medencetest kdzé, a
karimat is helyezze fel egy csavarral 6vatosan kezdje el rogziteni.
Kivilrél a szkimmertest és a paslast kézé is helyezzen el
tomitésdarabot. A miveletet lehetéleg 2 ember végezze. Kezdje el
folyamatosan felcsavarozni a szkimmert. A csavarokat ne sorban
helyezze be. Mindi atellenesen csavarozzon, hogy ne legyen
fesziltség a karimaban és az alkatrészekben. Amikor véglegesen
rogziti a szkimmert akkor is atlésan huzza meg a csavarokat. Ne
huzza tal, nehogy elrepedjen a szkimmer vagy a karima. Ha készen
van véagja ki a foliat és tegye be a szkimmerajtét. Abra 29

) V alaku szkimmertomités felszerelése

Ebben az esetben ehyszeriien helyezze el a tomitést, majd a fen-
tiekhez hasonléan régzitse a szkimmert.

Abra 29
1) Acélpalast
2) Medencefdlia
3) Tomitések
4) Szkimmernyilas

A végsO bedllitasnal és csatlakozasnal toltse fel a medencét kb
szkimmer kdzepéig. Ne toltse tul a medencét. Abra 30

A

A szkimmerhez is kilonalld csatakozé tartozik, csavarja be a
szkimmer aljaba. A tdmitéshez hasznaljon teflonszalagot!

} Téliesités

A szezon végén engedje le vizet a szkimmer és aflivoka ala.A fa-
gyasveszély ellen hasznaljon téli dugbt(szakkeresked6nél beszerez-
hetd).

Az Osszekotéesoveket le kell szerelnie a szlréberendezésrél. A
sziir6berendezést és a szivattyut vizmentesiteni kell a leereszté
csavarok eltavolitasaval. A szlir6berendezéseket,melyek kiléren
hasznalatban voltak, fagymentes szaraz helyen kell tarolni.

A téliesitést akkor javasoljuk, ha viz h6mérséklete tartésan 12°C
alatt van.

A fagykarokbol eredé karokért feleldsséget nem vallalunk és a ga-
rancia nem terjed ki az ebb6l ad6d6é meghibasodasokra.

A%
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Tento navod na montaz plati vo vSeobecnosti, ak vas bazén umiest-
nite volne. Ak by ste bazén giastoéne alebo Uplne zahibili, dodrzia-
vajte, prosim, osobitné pokyny v navode na montaz a prilozeny
navod na instalaciu.

Aby ste sa uSetrili zbyto€nych nepredvidanych situacii, bolo by
dobré, aby ste si pred inStalaciou bazéna naplanovali, ktory material
budete potrebovat a ¢o a kedy chcete robit'.

Na montaz bazénu si vyberte bezveterny defl. S ocelovym plastom
sa pri silnom vetre vefmi tazko manipuluje, mohol by sa zlomit’ a
nenapravitelne poskodit. Foliu bazéna ukladajte v teply, slnecny
den, aby sa v bazéne mohla lahSie vystriet. Samozrejme by ste ne-
mali s féliou manipulovat’ ani na priamom sinku, pretoze by tepelna
roztaznost spdsobila nepresnosti. NajlepSim ¢asom pre montaz félie
bazéna je skoré letné rano alebo neskory letny vecer. S féliou
nemanipulujte, ak teplota vzduchu klesne po 15 °C, fdlia vtedy stuh-
ne a je velmi tazko prisposobiva.

Filtraéné zariadenie bazéna a pripadne ostatné prisluSenstvo je
pohanané elektricky. Ak nemate v zahrade ziadne adekvatne
elektrické pripojenie, je potrebné ho zaobstarat.

Potrebné elektrické pripojky je potrebné zabezpedit u predplateného
dodavatela elektrickej energie. Privody sa musia uzemnit a doda-
to€ne zabezpedit istiCom 30 mA. Je potrebné dodrZiavat vSetky
zakonné predpisy ako OVE, VDE atd.

V bazéne nepouzivajte ziadne ostré predmety. M6zu poskodit' foliu.
Nestupajte na drzadlo. To mézZe viest k poSkodeniu drzadla alebo
steny bazéna.

A

Bazény s hibkou 90 alebo 120 cm nie st vhodné na skakanie dolu
hlavou. NedodrZzanie moze viest k tazkym poraneniam hlavy alebo
chrbtice!

Nikdy nenechavajte svoje deti bez dozoru, ked sa zdrziavate v ba-
zéne alebo v jeho okoli!

Ak sa vo vadom dome alebo v susedstve nachadzaju deti, ktoré este
nevedia plavat, odporiame vam umiestnit okolo bazéna pletivo,
ktoré kupite za vyhodnu cenu v obchode so stavebnym materidlom.
Krycie plachty ani iné kryty bazéna nezarucia detom bezpecénost.
Nespoliehajte sa na to, Ze vas kryty bazéna akéhokolvek druhu
zbavia zodpovednosti za vaSe deti.

n Miesto pre vas bazén (obrazok 1)

Pri vyberre miesta pre vas bazén by ste mali brat ohlad na viac
faktorov.

Bezpodmienecnym predpokladom spravnej montaze bazéna je
pevny, nosny podklad. Vas bazén sa preto nesmie montovat na
kyprych plochach. Péda usada a to moze viest k poskodeniam ba-
zéna. Pre vas bazén si vyberte podla moznosti sine¢né miesto vo
vasej zahrade. Cim vaésia je plocha okolo bazéna, tym lepsie. Okolo
bazéna by mala byt minimalna plocha 90 cm od bazéna.

Ak mate na vyber miesto, ktoré je chranené pred vetrom, mali by ste
si ho zvolit’ pre vas bazén. Bazén, ktory je vystaveny nechranenému
vetru, podlieha stratdm tepla spésobenym prudenim vzduchu, resp.
odparovanim.

Bazén by ste nemali umiestnit priamo pod stromy, kriky atd. alebo
vedla nich (velka naro¢nost na udrzbu).

V ziadnom pripade by ste nemali bazén umiestnit pod vonkajSie
vedenie. SnaZte sa vyhnut umiestneniu bazéna na pozemné vede-
nia.

n Umiestnenie filtracného zariadenia

Vas bazén by mal byt vybaveny filtracnym zariadenim. V pripade
volnych filtraénych zariadeni je potrebné dodrzat minimalnu vzdiale-
nost od kraja bazéna. DalSie upozornenia najdete v priloZenom po-
pise kazdého filtracného zariadenia.

) Priprava miesta pre bazén

Chceme, aby ste mali zo svojho bazéna radost dihé roky, preto je
nevyhnutné, aby ste venovali miestu, na ktorom bude bazén umiest-
neny, dostatoénii pozornost. Cim lepSie a pevnejsie je pripravené
miesto, tym dlhSie sa budete z bazéna radovat. Preto vas ziadame,
aby ste boli velmi starostlivi. Je bezzpodmiencéen nevyhnutné, aby
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bolo miesto, na ktorom bude umiestneny bazén, ploché a s pevné
(ziadny kypry podklad).

Usadanie podlozia by nevyhnutne viedlo k deformaciam a poSkode-
niam vasho bazéna. Na mieste, na ktorom bude stat bazén, nesmie
byt trava, kamene, korene ani ostré predmety. Kamene a korene sa
musia odstranit, inak by mohli spdsobit poSkodenie bazéna.

Ak chcete bazén umiestnit na beton, asfalt alebo podobny podklad,
je nevyhnutné, aby ste medzi takyto podklad a foliu bazéna vlozili
beznu podlozku z mineralnej plsti ako deliacu vrstvu.

V Ziadnom pripade nemdzete polozit féliu bazéna priamo na beton,
asfalt, decht, kartén, drevo alebo travu. Foliu by to bezpodmienecne
poskodilo.

Bazén nie je uréeny na montaz do zeme. V pripade op&ného kona-
nia, zanika narok na zaru¢né plnenie.

) Vyrovnanie miesta pre bazén

Pomocou rovnej dosky — najlepSie pomocou meracej laty (hlinikovej
laty) — na ktord je mozné polozit vodovahu, postupne vyrovnavajte
miesto pre bazén, pricom zacnite od najhlbSieho miesta. VyvysSené
miesta odkopte. V Ziadnom pripade vyhibené miesta nezasypaijte,
mohlo by déjst k usadaniu podlozia.

Obrazky, 6, 7

) Odporucanie — priprava miesta pre bazén

Pre tento typ bazéna sa odporuCa betdnovanie spodnej platne.
Nezabudnite na primeranu vystuz. Spodna platha musi byt uplne
vodorovna.

Ak nechcete beténovat spodnu platriu, mali by ste pouzit' beténové
spodné platne, ako je zobrazené. Obrazky 40, 41 Betonové platne
pod spajacimi dielmi list nie su nevyhnutne potrebné, avdak z dévo-
dov stability a bezpe&nosti ich montaz predsa len odporu¢ame. Inak
mobze dojst k usadaniu, ktorého nasledkom méze byt poSkodenie
bazéna.

Beténové platne musia byt zapustené v jednej rovine s miestom pre
bazén. Je nevyhnutne potrebné odstranit’ travnik.

) Rozmery, obrazky 42, 43, 44

1 Vykop

2 Beténova platha

3 Podpera

4 Napinaci pas

5 Oporna platia

6 Lista

7 Lista

5,5x3,66x1,2m
volny zapusteny
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C(cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 50 70
F (cm) 568 588
6,4x3,66x1,2m
volny zapusteny

A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C(cm) 410 470
D (cm) 548 548
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E (cm) 200 220
F (cm) 568 588
7,3x3,66x1,2m
volny zapusteny
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C(cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A Montaz do zeme

Pri montazi bazéna do zeme sa musite postarat o tlakovu ochranu
okolo bazéna. Méze byt z lahkého alebo liateho betonu alebo ako
ochrana posluzi aj vybudovany mur okolo bazéna.

Prec¢o? Tlak zasypu pody alebo $trku je mnohonasobne vacsi nez
tlak vody. Ak nepouzijete na stabilizaciu zasypu lahky alebo liaty
betdén, bazén sa pri vypustani mbze zvalit.

) Priprava napinacich pasov na zosilnenie, obrazok 45

Pas alebo pasy (9) (podla modelu bazéna) roztiahnite po Sirke ro-
vnej plochy bazéna, ako je to zobrazené na obrazku 46.

Jemne vyrovnajte vSetky zahyby napinacich pasov.

Pomocou skrutiek M5x15 (10) a matic (11) spojte uhlovu platnicku
(3) s napinacim pasom (9). Davajte pritom pozor, aby zahnuta Cast
uhlovej platnicky (3) smerovala spravne, ako je zo zobrazené na ob-
razkoch 46, 47, 48. Uhlova platnicka (3) musi byt svojou hornou
Castou spojena s pasom; skrutky utiahnite v lubovolnom poradi.
Tento postup opakujte na oboch stranach kazdého napinacieho
pasu.

)Inétalécia zakladnej platne (zakladna doska) na spodnu
platiu

Napinaci pas opatrne nadvihnite (9) a do otvorov, ktoré sa
nachadzaju najblizSie stredu bazéna, vlozte Styri skrutky M5x15 (10).
Presvedcte sa, Ze hlavy skrutiek smeruju ku dnu. Napinaci pas este
raz polozte na dno a polozte zakladnu platfiu (6) a na fiu spodnu
platfu (4) na skrutky, ktoré vyCnievaju z napinacieho pasu (obrazky
49, 50, 51). Na skrutky nasadte matice (11) a utiahnite ich v
fubovolnom poradi. Pred utahovanim sa presvedCte, Ze zakladna
platfa nie je naklonena.

Tento postup opakujte na oboch stranach kazdého napinacieho
pasu.

)Inétalécia nosnikov/podpier

Jednu z kolmych podpier (1) polozte na spodnu platriu (4). Podperu
(1) upevnite na platfiu ,G* pomocou skrutieck M5x15 (10) a
prislusnych matic (11). Matice utiahnite v fubovolnom poradi.

Skontrolujte, Ci je pod drazkou na spodnom konci kazdého profilu
priestor priblizne 2 mm, aby sa mohli spodné profily ,C* lahko klzat.
Kroky (a) a (b) opakujte na druhej strane bazéna. Obrazky 52, 53,

)Inétalécia Sikmych podpier

Sikmé podpery (2) uloZte do takmer vodorovnej polohy a &tyri
drazky, ktoré sa nachadzaju na druhom konci, nasadte do drazok
kolmej podpery (1) (pozri obrazky 56, 57, 58, 59).

Sikmu podperu (2) tladte dopredu, kym nie su viditelné $tyri drazky z
vnutornej strany kolmej podpery (1). Suc€asne pohybujte spodny
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koncom protilahlej podpery smerom k uhlovej platnicke (3), ktora sa
nachadza na napinacom pase zakladnej dosky. Uhlovu platnicku (3)
vlozte do Sikmej podpery (2) (obrazky 60, 61).

Sikma podperu ,G* (2) upevnite pomocou dvoch skrutiek (12) a
prislusnych matic (11) na spodnej platni (3). Neutahujte ich pevne,
ale dostato¢ne na zabezpecenie upevnenia (obrazok 62, 63).

Kroky (a) az (c) opakujte na vSetkych ostatnych napinacich pasoch.

) Montaz zakladnej dosky/zakladnej plochy bazéna
InStalujte zakrivené prechodné profily

V kazdom modeli bazéna sa pouzivaju jeden alebo dva rbézne
zakrivené spodné profily z kovu. Podla pozicie je kazdému profilu
priradené cislo. Pri vybere vhodného typu a poc¢tu spodnych profilov
pre vas bazén si pomodzte nasledujicou tabulkou. Obrazok 64

1 beténova platna
2 napinaci pas

3 prechodny profil B
4 oporna platia

5 lista
6 podpera
7 prechodny profil A
Velkost ba- | Prechodny | Prechodny Rozmer +/-
zéna profil A profil B (mm)
550 x 366 cm | 850.015 x4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x 2 1130x 4
1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.017 x 4 1132 x4
1130 x 4

Ak mate bazén typu 5,5 x 3,66, nasadte prechodné profily 7 na
oboch stranach spodnych drazok kolmej podpery (1). V inych mo-
deloch bazénov je potrebné najskér nasadit prechodné profily 3
medzi kolmé podpery (1) (obrazok 65). Prechodné profily musia
zapadnut do drazky kolmych podpier (1). Presvedcte sa o tom, ze
ryha prechodného profilu ukazuje smerom nahor, obrazok 66.

Nasadte prechodné profily A. Kazdy koniec profilov posuvajte, kym
nezapadne do drazky kolmého nosnika (obrazok 67).

Dolezité: Presvedcte sa, Ci su prechodové profily A a B v spravnej
polohe a Ze ryhy kolmého nosnika 1 zapadli.

InStalujte zakrivené spodné profily PCA, obrazok 71

Po prechodnych profiloch A sa platha T1 ulozi na svoje miesto, od
spodnych profilov PCA, kym sa neuzavrie polkruh (obrazok 68).
Prechodné profily PCA sa musia pripojit k platni T1 (obrézok 69,
70). Medzi profilmi sa nechava medzera 5 mm (obrazok 69).

) Montaz ocelového plasta

InStalaciu by mali vykonavat minimalne dve osoby za slne¢ného
pocasia bez vetra. Je dolezité, aby ste pre vlastni bezpecnost
nosili po¢as montaznych prac rukavice, aby ste sa vyhli nehodam
spbsobenym kovovymi hranami. Plast pocas inStalacie neprelomte
a odvijajte ho opatrne.

Plast bazéna postavte kolmo (etiketou smerom hore) do stredu
bazéna na karton. To vam ulahCi odvijanie a zabranite tak
poskriabaniu spodnej steny (obrazok 72).

Plast nasadzujte do ryh spodnych profilov bez toho, aby ste ho
uplne odvinuli (obrazok 74). S montdZou plasta sa musi zacat na
zakladnej doske (T1), obrazok 73 — spravidla na centralnej platni
polkruhu. Tak dosiahnete, Ze otvor pre skimmer bude na rovnakej
strane.
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Délezité: Ocelovu stenu nasadte do profilov PCA a kontrolujte, €i
bez problémov zapadla do drazky (obrazok 75). PresvedCte sa aj o
tom, &i su prechodné profily v spravnej polohe (obrazok 76). Plast a
kolmé podpery (1) upevnite pomocou lepiacej pasky, aby ste
zabranili padu plasta bazéna do vnutorného priestoru (obrazok 77).
Mozete upevnit aj hornd platiiu (5); tato platia spevriuje ocelovy
plast (obrazok 78).

Zlepsite montaz plasta a tym aj kruh; pozicie otvorov, do ktorych
budete davat a utahovat skrutky, uloZte na seba. Dbajte na to, aby
boli hlavy skrutiek na vnutornej strane bazéna a podlozky a matice
zasa z vonkaj$ej strany. Obrazky 79 az 83

Hlavy skrutiek prekryte PVC pasikmi (na vnutornej strane bazéna),
aby ste chranili foliu pred odieranim o predmety, pretoze to je
hlavnym dévodom poskodeni félie bazéna. Pasik musi dobre drzat,
ak je to nutné, pouzite lepidlo na PVC a predtym, nez budete
pokraCovat dalej, sa presvedCte, €i su skrutky a cely ostry okraj
prekryté. Obrazok 15

A Ak nepouzivate Ziadnu izolaciu dna

Na dno bazéna vysypte Cisty piesok (bez kamenov a inych cudzich
telies) vo vrstve hrubej priblizne 1 — 2 cm a utlacte ho. Na stene ba-
zéna sa musi vytvorit priblizne 7 cm vysoky nasyp s trojuholnikovym
prierezom (klinovita bariéra). Pomocou tohto malého triku zabranite
poskodeniu félie tlakom vody a jej zoSmyknutiu pod ocelovy plast.
Aby ste zabranili vysypaniu piesku, mali by ste na dno bazéna prest-
riet’ plastovu féliu, ako je zobrazené nizSie.

Obrazok 17
1) Zlab
2) Lepiaca paska
3) Plastova folia
4) Ocelovy plast
Obrazok 18

A Ak pouzivate izolaciu dna

Mate moznost pouzit' napriklad styroporové kliny, ktoré mézete
zakupit aj u nas. Pomocou silného lepidla ich prilepte na izolaciu
dna pozdiz celej steny bazéna.

Samozrejme, ze mbzete vyuzit' aj trik s pieskovym nasypom.

Nezavisle na tom, ako vytvorite klinovitu bariéru, musite na fiu a na
izolaciu dna uloZit ochrannu podlozku, pretoZe inak izolacia dna

toze skrehne.

} Montaz félie bazéna

Pouzita félia je vytvorena tak, aby bola dihy ¢as vystavena horiucave
a ultrafialovému Ziareniu. Preto sa vlastnosti félie mézu v uréitych
klimatickych podmienkach trochu menit.

Na féliu bazéna nikdy nestupajte v topankach.
Folia je najddlezitejSia a najcitlivejSia Cast Vasho bazéna. Pri ot-
véarani karténu s féliou nepouzivajte néz ani iné ostré predmety.
Foliu uchovavajte mimo statnych dielov bazéna na bezpecnom
mieste, aby ste predisli nezelanym poSkodeniam félie spdsobenym
nastrojmi alebo aj samotnou ocelovou stenou.

Foliu ukladajte do bazéna, ked je slne¢né pocasie (minimalne
20 °C), aby sa pocas inStalacie mohla spravne prisposobit bazénu.
Fdlia je vyrobena z vinylového materialu s istym stupfiom pruznosti.

N

.Fdliu vlozte do stredu bazéna a prestrite ju do stran. Drsnou stra-
nou ju otocte dovnutra. Spoje félie musia byt obratené ku dnu a k
stene bazéna. Zvar, ktory spaja zaklad plasta s bocnymi stenami,
musi po celom priemere dna bazéna dosadat' na kolajnicky a ste-
nu. Obrazok 19

2.Najdite zvar a umiestnite ho tak, aby visel kolmo ku dnu. Umozni
vam to ulozit féliu bez zahybov.
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3.Zdvihnite Cast folie, ktora prekryva hornu hranu bazéna a uchytte
ju pomocou Stipcov na bielizen. Vyrovnajte zvySné zahyby, jemne
potahujte smerom von a féliu postupne vyrovnavajte. Féliu vzdy
potahujte jemne, nie silou. Obrazok 20

4.Je doblezité, aby bola folia umiestnena spravne v strede, aby bola
rozprestreta bez zabybov. Do bazéna napustite priblizne 2 — 3 cm
vody a vystrite vSetky zvySné zahyby smerom od stredu. Foliu
pritom prili§ nevytahujte. PresvedCte sa o tom, Ze je stena bazéna
Uplne rovna. Ak je vyskovy rozdiel priemeru vacési nez 25 mm, ba-
zén vyprazdnite, vyberte stenu a spodok znovu vyrovnajte.
Obrazok 21

5.Na okraje bazéna nasurite U-profily (poolkoping). Ked su profily
osadené vsade, posledny skratte na Zelant dizku. Obrazky, 22, 23

) Montaz dekoraénej folie (volitelné)

Dekoraénu féliu rozprestrite na ocelovy plast a davajte pritom pozor,
aby nevznikli ziadne zahyby.

Otvory (velké priblizne 2 cm) pre skimmer a vtokovu dyzu, vytvorené
na ocelovom plasti musite obstrihnat’ s vacsim priemerom. Obrazky,
25, 26

) InStalacia horného profilu (PCS)

Horny profil (PCS) instalujte na ochranny profil (PL) a ponad cely
okraj bazéna, obrazok 84.

Presah posledného kusa oznalte a odreZte ho, obrazky 85, 86.
Hornu platriu (5) upevnite na centralne nosniky/podpery (1), aby ste
zabranili padu bazéna do vnutorného priestoru, obrazok 87.

} Montaz kolmych profilov (VER), obrazok 88

Kolmé profily (podpery) rozmiestnite okolo bazéna a platfiu T2 ulozte
na hornu ¢ast bazéna, pozri prostredny obrazok.

Spodny diel kolmého profilu (VER) nastavte podla dvoch malych
spon (jazyCkov) zakladnej dosky (T1); tieto spony musia byt na
vnutornej strane kolmého profilu.

Otvory (diery) na zaskrutkovanie skrutiek TO2 nastavte na oboch
stranach kolmého profilu a presvedcte sa, Zze sa zhoduju s otvormi
spon platne T1, obrazky 89, 90.

Hornu platiiu (T2) nastavte na horny okraj steny bazéna a na kolmy
profil (VER), pri€om spony musia ukazovat na vnutornu stranu profi-
lu, obrazok 91.

Otvory (diery) na montaz skrutiek TO2 nastavte do troch otvoroch
kolmého profilu a presvedéte sa, Zze sa zhoduju s otvormi spdn
platne T2, obrazok 92.

Kroky a, b, c a d opakujte na ostatnych profiloch po celom bazéne.

) Montaz vodorovnych profilov (drzadiel)

Horné (rovno rezané) profily HOR1 insStalujte na nosniky/podpery.
Oba konce profilov umiestnite na hornu platfiu (5) a pouzite otvor A
(obrazok 97), pozri 93, 94. Skrutky 13 utiahnite, ale nie prili§ silno.
Bazény 5,5 x 3,6 neobsahuju takyto profil; preto musite zacat profi-
lom HO2 (oznaéeny bodkou).

Horné profily HOR2 (ozna¢ené bodkou) umiestnite na pod-
pery/nosniky 1 a druhy koniec na platiiu T2, pozri fotografie 95, 96.
Otvory nastavte a utiahnite skrutky TOZ2, ale nie prili$ silno.

VSetky horné profily HOR3 uloZte na platne T2 (obrazok 98). Otvory
nastavte a utiahnite skrutky TO2, ale nie prili$ silno.

Horné profily spolu vyrovnajte, ale nemontujte ich na seba
navzajom. VSetky skrutky pevne utiahnite (99).

Délezité: Ak by niektora z kolmych podpier (VER) nestala kolmo,
musite ju nastavit. Kladivom zPahka udierajte po kusku dreva proti
zakladnej doske. Hornu cast kolmej podpery je potrebné nastavit
rovnakym spésobom.

) Montaz ozdobnych krytov

Na oba konce hornych profilov umiestnite ozdobny kryt. Ozdobny
kryt zalozte pod vnutornd hranu hornych profilov (obrazok 100), po-
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tiahnite ho k sebe (obrazok 101) a zalozte na vonkajSiu stranu,
obrazok 102.

) Montaz vtokovej dyzy a skimmer

Pripojovacie otvory pre vstavané diely (skimmer a dyza):

Otvory pre vstavané diely su v zavode vyseknuté vopred ale nie
uplne. Preto musi byt vnutorny kovovy diel (na perforovanych
miestach) opatrne uvolneny vhodnym naradim a z hran sa musia
odstranit' vyronky. Potom hrany zapecatte nalezitou ochranou proti
korézii (napr. farba na ochranu proti korézii alebo zinkova farba).

DodrZiavajte pokyny v popise skimmera.
Pokracujte v naplnani bazéna.
Bazén naplrite do vysky 5 cm pod otvor vtokovej dyzy.

Nahmatajte kruh v stene bazéna a ostrym nozom (Stanley) urobte
rez v tvare kriza, ale nezarezte pritom do otvoru! Obrazok 27

Vtokovu dyzu s tesnenim prevlecte z vnatornej strany smerom von.
Vzniknuté trojuholniky félie na vonkaj$ej strane sa musia pozdiz
dyzy docista a presne odrezat.

Druhé tesnenie viozte z vonkaj$ej strany vtokovej dyzy a pomocou
plastovej matice ho dobre utiahnite. Vtokovu dyzy pevne utiahnite
(pozor, nie prilis!).

Obrazok 28
1) Tesnenia
2) Ocelovy plast
3) Fodlia bazéna

Ak by sucastou vadej vtokovej dyzy bol pripajaci diel pre Cerpadlo, je
potrebné zavit utesnit teflénovou paskou.

Po spravnom namontovani vtokovej dyzy, napliite bazén do vySky
5 cm pod skimmer.

Najskor zasurite klapku skimmera do telesa skimmera. V zavislosti
od vybavenia skimmer obsahuje 2 tesnenia jednotlivo alebo 1
prisavacie tesnenie.

/b Montaz s 2 tesneniami skimmera

Vezmite prirubu skimmera a tesnenie a vlavo a vpravo hore
prestréte po jednej skrutke. Na félii nahmatajte obidva otvory a
prisluSné otvory v ocelovom plasti a ostrym predmetom ich prepich-
nite. Obidve skrutky s prirubou skimmera a tesnenim prestréte z
vnutra smerom von a z vonkajSej steny bazéna nasadte druhé
tesnenie cez obidve skrutky. Teleso skimmera je teraz potrebné na
vonkaj$ej strane bazéna zafixovat obomi skrutkami. Do félie sa tak
prepichnu ostatné otvory a jednotlivé skrutky sa prestréia;, teleso
skimmera je potrebné zaskrutkovat. Davajte pozor na to, aby boli
tesnenia skimmera rovhomerne namontované.

Skrutky diagonalne a rovnomerne utiahnite, aby ste zabezpedili
tesnost. Skrutky utiahnite ruéne, aby ste ich nepretogili (nepouzi-
vajte akumulator). Do félie vyrezte ostrym nozom (Stanley) Stvorcovy
otvor pre prirubu skimmera. Obrazok 29

) Montaz s tesnenim skimmera v tvare V

Prisavacie tesnenie ulozte na vyrez skimmera. Davajte pozor na ot-
vory priruby! Postupujte pritom rovnako ako predtym.

Obrazok 29
1) Ocelovy plast
2) Félia bazéna
3) Tesnenia
4) Priruba tesnenia

po pripojeni filtracného zariadenie sa voda naplni do vysky priblizne
polovice skimmera. Obrazok 30
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A

Ak by sucastou vasho skimmera bol pripajaci diel pre erpadlo, je
potrebné zavit utesnit teflénovou paskou.

/b Koniec sezény

Na konci letnej sezény sa musi voda vypustit pod skimmer, resp.
vtokovu dyzu.

Dodato¢ne sa musia demontovat’ pripajacie hadice k filtraéného za-
riadeniu. Filatracné zariadenie, resp. filtraéné cerpadlo sa vyprazdni
otvorenim vyprazdriovacich skrutiek. Filtracné zariadenia, ktoré sa
pouzivaju vonku, sa v zime musia uskladnit v miestnosti chranenej
proti mrazu.

Zazimovanie odporu¢ame az vtedy, ked teplota vody klesne pod
12 °C.

V pripade $kéd, ktoré vzniknd désledkom mrazu, nie je mozné up-
latnit' zaruku.

O
A%

Steinbach Vertriebs GmbH, .

Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich
FR/IT/CZ/HU/HR/SK/SLO/RO/BG/TR: +43 (0) 7262/ 61431-0
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ToBa PbLKOBOACTBO 3@ MOHTaX BaXW KaTo LAMNO, B Cryvyan 4ye
baceliHbT Bu we e Ha noBbpxHOocTTa. Ako GacelHbT Bu we e
YaCTWMYHO UMM U3LSNO BKOMAH, MOMSs, BUXKTE OTAENHWUTE yKa3aHusi B
PBKOBOACTBOTO, KAKTO M MPUIIOKEHOTO PHKOBOACTBO 3a BrpaxaaHe.
3a pga npefotBpaTWTe HEMPUATHWU W3HEHaaW, € pa3yMHO npeau
narpaxgaHeTto Ha bGaceiHa [Jda CWM  HanpaBWTe MnaH, Kaksu
maTtepvanu we ca Bn Heobxoammu u B KakBu cpokose Lie Tpsbsa
fa ce BMecTuTe.

He moHTupaiTe GaceliHa BbB BETPOBUT AeH. [pu cuneH BATHP €
MHOr0 TpyAHO fda ce 6opaBuM CbC CTOMaHeHaTa KOHCTPYKUMA —
Bb3MOXHO € pJda ce wu3meTHe/gedopmupa M ga ce nospeau
Henonpasumo. PonmoTo 3a baceiiHa TpsibBa ga ce MOHTVpa B
TOMbM CMBbHYEB AeH, 3a Aa cTaBa nonaraHeTo no-necHo. Ho cbLio
Taka He 61Ba a ce MOHTVPA ¥ NPX AUPEKTHO CITbHYEBO OONbYBaHE,
TbI KaTO NOpPaAN TOMMMHHOTO PasLIMPEHNe He MOXe Aa Ce NOCTUrHe
onTMManHo HanaceaHe. Han-gobpoTo Bpeme 3a MOHTUpaHe Ha
onMoTo e nATOTO, paHO CYTPUH WnM KbCcHO cnepoben. He
MOHTUpanTe ¢OonMoTo npu Temnepatypu HaebH nog 15°C, B
NPOTVBEH Cry4Yal TO Cce BTBbPASABA U CTaBa NO-TPYAHO 3@ MOHTaX.
3a puNTbPHUTE CBHOPBXEHUST 3a BaceviH, KaKTo U eBeHTyasHo 3a
Apyrn akcecoapw, Lie e HeobxoaMMOo enekTpuyecTtBo. AKO B WK
OKOMO rpagMHaTa cu HAMaTe NPeaBUOEHN enekTPUYECcKU KOHTaKTW,
e e HeobxoaMMo fa ce n3BeaaT Takmsa.

Heobxogumata enekTpouvHcTanauus TpsbBa ga ce warpagu oT
KBanuduumpaH enekTpotexHuk/dvpma. NHctanaumsta Tpabea fa e
3a3eMeHa M [ONbIHUTENHO Aa Ce MoAcurypu ¢ AedeKTHOTOKOoBa
3awmTta. TpsibBa ga ce cnasaAt M CbOTBETHWUTE 3aKOHOBM
N3NCKBaHWS.

N3bsarsanTe un3non3saHeTo Ha oCTpU npeameTn B OacenHa.
Bb3moxHO e aa ce noepeau onmoTo.

He ce kauBainTe BbpXy napaneta MoxeTe Aa noBpeauTe napaneta
unu cteHata Ha H6aceriHa.

A

Baceirttn ¢ gvn6ounHa 90 vnm 120 cm He ca npefHasHayeHu 3a
ckokoBe. HecnasBaHeTo Ha ToBa MOXe Aa AoBefde [0 TEeXKu
HapaHsiBaHWs Ha rnasaTa wWnu rpbOHayHus cTbnb! Hukora He
ocTaBsnTe deuata cu 6e3 Hap3op, Korato WUrpast B MM OKOJO
6aceiiHal

Ako B cemeicTBOTO Bu nnu B cbceacTBo nMa dela, Kouto He MoraT
Aa nnyeaT, MOXeMm Aa Bu npenopbyame n3rogHa orpagHa mpexa,
KOSITO MOXeTe [a 3aKynuTe B XuUNepmapkeTa U C KOSTO MoXeTe Aa
3arpagute okono 6GaceviHa. naTHuwa u Apyrm nokpusana 3a
GacenHn He moraT Aa npefoctaBaT 6e3onacHOCT 3a geuata. He
pasuuTanTe Ha ToBa, Ye MokpuBanara 3a 6aceiH, OT KakbBTO U BUA
na ca, Bu ocBoboxpgaBaT oT OTrOBOpHOCTTa 3a Ge3onacHocTTa Ha
Aeuara Bu.

n TepeH 3a 6acenHa (purypa 1)

Mpu noctaBsiHe Ha BaceliHa TpsAbBa Aa B3eMeTe Nog BHUMaHne
peavua cdaktopu. 3a npaBuneH MOHTaX e Heobxoauma TBbpAa U C
nobpa TOBapOHOCUMMOCT OCHOBa. BacenHbT B HMKaKbB cryyai He
TpabBa Aa ce nocTaBsl BbpXy HacunaHa NoBbPXHOCT. [NouBata Moxe
fa ce crnerHe n aa nospeamn 6aceviHa. M3bepete 3a 6aceiHa no
Bb3MOXHOCT HAaN-CITbHYEBOTO MACTO B rpaguHaTa. KonkoTo e no-
ronsima nrowTa kpar 6aceviHa, Tonkosa no-gobpe. Tpsbea aa
nmate Han-manko 90 cm cBo6OHO NPOCTPaHCTBO B panyC OKOMO
baceliHa.

AKO e Bb3MOXHO, n3bepeTe MSICTOTO Taka, Ye [ja € 3aLUMTEHO OT
BATBLP. [py BaceliH, KOWTO He e NpefnaseH OT BATHLPA, Lie uMa
MHOro no-ronsiMa TonnuHHa 3aryba nopagn KoHBeKumMsiTa u
n3napsBaHeTo. He cnarante 6aceinHa B AupekTHa 6nmM3ocT 4o unm
noa AbpBETa, XpacTh v Ap. NogobHu (no-ronsMa HeobXoAMMOCT OT
nogapbxkka). B HUKkakbB crnyyan He MoHTUpalTe GaceiiHa nog,
enekTponposoaun. M3bareainte noctaBsaHeTo Ha baceliHa BbpXy
noA3eMHW NMPOBOAHWLIM.

n MsicTo Ha PUNTBPHOTO CbOPBXKEHUE

Bawwuar 6acenH TpsibBa ga e cHabgeH ¢ nsicbyeH chunTbp. Mpu
UNTbPHUTE CBOPBXKEHUS, KOMTO Ce MOCTaBAT cBOboAHO, TpsibBa
[a ce crnasn HAKakBO MWHMMAanHoO OTcTosHMe oT ©OaceiiHa. [Mo-
HaTaTbLHN yKasaHUss MOXeTe [a HamepuTe B MPUIIOXKEHOTO
ynbTBaHe KbM CbOTBETHOTO (DUNTBPHO CbOPBXEHME,
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} MoproToBka Ha TepeHa

Hue Buxme uckanu ga cu gocrasaTe pagocT ¢ Bawwusi 6aceiiH 3a
rOAVHW Hanpep, Taka ye e Heobxoaumo Aa ce obbpHe ocobeHo
BHMMaHWe Ha nogrotoBkata Ha MsicToto. KonmkoTto no-goGpe u no-
CcTaburHo € MoAroTBEHO MSACTOTO, TOMKOBa MO-AbMMO Lie ce
HacnaxpaBaTe Ha baceliHa cu. 3aToBa Bu mMonum 3a BHUMaTenHa
nogrotoBka. OcHoBaTa, BbpXy KOSTO LWe ce noctaes GaceiiHa,
TpsibBa Aa e HenpeMeHHo nrocka u ¢ gobpa TOBapOyCTOWYMBOCT
(0a He e HacunBaHa).

CnsraHvs Ha noysata Le AoBeaaT HeusbexHo Ao Aedopmaumu u
nospeau no Bawwsa GaceinH. Ha msictoto Tpsibea Aa HaAMa Tpesw,
KaMBbHMW, KOPEHN 1 ocTpu npeameTn. KambHUTE 1 kopeHuTe Tpsibea
[a ce OTCTPaHAT, MHa4ye MoraT Ja noBpeasT donunoTo Ha BaceriHa.

Ako e usrpaxaaTe baceiHa ANpPeKTHO BbpXy BeToH, acdanT vunm
ap. nogobHa ocHoBa, TO HenpeMeHHO TpsibBa Aa npeasuauTe
NnocTaBAHETO Ha [AONMbHUTENHa MOAMOXKa OT MuHepan-casep
Mexay ocHoBaTa v onmnoTo.

B HukakbB cnyvan ¢onmoTto He TpsibBa Aa Ce MOHTMpa AMPEKTHO
Bbpxy 6eToH, acdanT, HacMoneHu, MyKaBeHW WU ObpPBEHU
MOBPBLXHOCTW W HACTUMKW, BbPXY TpeBHM nnowy. Ponuoto
HeunsbexHo Liie ce nospeau.

MpvHuMnHO GaceViHbT He e NMpeaBWMAEH 3a BKOMaBaHe B 3emsATa, B
NPOTUBEH CryYan rapaHumuaTa He Baxw.

/b W3paBHsiBaHe Ha TepeHa

C npaBa neTBa — nnu owle no-gobpe ¢ nara (anymmHveBa) — BbpXy
KOATO Lle NOCTaBUTE HMBENMP, 3anoyHeTe 4a U3paBHsIBaTe TepeHa,
KaTo TpbrHeTe OT Hal-HWckaTa Toyka. PaskonaBaviTe MO-BUMCOKUTE
MeCTa, HO B HMKAKbB CryyYaln He HacuneawTe BANbOHaTUHMTE, 3a Oa
He OoBedeT ToBa [0 CrsiraHusl B MOCneAcTBue.

durypn 6, 7

) Mpenopbka — NoAroToBka Ha TepeHa

3a To3u Tun GaceiiH e NpenopbYNTENHO Aa ce GeToHupa nnoya. He
3abpaBsaiiTe 1 cboTBeTHaTa apmartypa. Mnovata Tpa6sa aa Gbae
TOYHO HUBENMPaHa.

Ako He uckate ga 6GeToHupaTe nrnoya, TpsibBa ga um3nonssaTte
ornopHu BeTOHHM MNOoYKKU, KaKTO e onucaHo Ha durypata. dPurypa
40,41. BETOHHM NMOYKU MO CBBbP3BALLUTE E€MEMEHTU Ha OONHUTE
pencu He ca 3aabIIKUTENHW, HO OT rmedHa To4Yka Ha cTabunHocTTa
1 6e3onacHOCTTa MOHTaXbT MM € npenopbuMTeneH. B npotuseH
Crny4an TepeHbT MOXe [a Cce CrerHe v ga noBpean KOHCTPYKUMsiTa
Ha BaceiHa.

BeToHHWTe nnoukn TpsbBa Aa ce BKONAAT NOAPaBHEHO B TepeHa.
Mpy TO3M BMA MOHTaX HenpemeHHO TpsbBa fda ce OTCTpaHu
TpeBHaTa HacTWnka.
) OnpepensiHe Ha pa3mepuTe ®urypu 42, 43, 44
1 Wskon
BeTtoHHa nnova
KonoHku
O6Tgralla neHTa
OnopHa nnova

[ObHHa penca

N o o b~ WwN

[ObHHa penca

55x3,66x1,2m

cB06OAHO CTOSALL BKOMaH
A (cm) 550 550
B (cm) 600 650
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548

Ctp 43 o1 50




E (cm) 50 70
F (cm) 568 588

6,4x3,66x1,2m

cBO6OAHO CTOSALL BKOMaH
A (cm) 640 640
B (cm) 690 740
C (cm) 410 470
D (cm) 548 548
E (cm) 200 220
F (cm) 568 588

7,3x3,66x1,2m

€cBOOOAHO CTOSALY, BKOMaH
A (cm) 730 730
B (cm) 780 830
C (cm) 416 466
D (cm) 548 548
E (cm) 280 300
F (cm) 568 588

A BkonaBaHe

Mpn BkonaBaHeTo Ha OaceHa TpsAbBa da ce norpwxute 3a
npegnasBaHe OT HaTucka Bbpxy OacenHa. Moxe ga ce wsrpagun
HaoKono ¢ 6eTOH C HUCKO CbAbPXaHWe Ha LIMMEHT, C nek 6eToH unu
[a ce Hanpaswu orpaxaalla cTeHa.

3awo? HatuckbT OT HaTpynaHata noysBa WM Yakbil € MHOro Mno-
ronsiM OT TO3W, KOMTO ympaxHsiBa Bogata. AKO He ce u3rpagu
Haokono ¢ 6eToH, Npu nsnpa3saHeTo 6acelHbT MOXe Aa ce CHynw.

} MoaroToBka Ha obTsralwmTe NeHTU 3a ykpenasaHe. durypa 45

PasnbHeTe obTdarawarta neHta/neHtu (9) (B 3aBMCUMOCT OT MoAena
Ha GaceiiHa), Mo LIMpUHaTa Ha paBHaTa MOBLPXHOCT Ha bGaceiiHa,
KaKTO € nokasaHo Ha durypa 46. M3rnagete BCUYKM bHKU MO
neHtute. CBbpxeTe ¢ nomowTa Ha M5 x 15 6onTose (10) u raiku
(11) vrnoBaTa nnaHka (3) ¢ neHTata (9). YBepete ce, 4ye nsBuTata
YyacT Ha brnoBaTta nnaHka (3) coun B MpaBuHaTa MOCOKAa, KakTo €
nokasaHo Ha curypu 46,47,48. brnosata nnaHka (3) TpsibBa aa e
CBbp3aHa B ropHaTa CW 4acT C feHTaTa; 3aBuiTe GonToBeTe B
Npoun3BOsieH pes.

nOBTOpeTe ropeonncaHuTe OenctBus u OT ABeTe CTpaHU Ha
obTsarawiata neHra.

) MoHTax Ha 6a3oBaTa (CHOBHAaTa) NaHka KbM JOfHaTa nnaHka.

MoBaurHeTe BHMMaTenHo obTarawara neHTa (9) 1 MyLLHeTe YeTupu
M5x15 6onta (10) B OTBOpUTE, KOUTO CE HamupaTt Hah-6nu3o go
cpepata Ha HacerHa. maBuTe Ha GonToBeTe TpsibBa Aa ocTaHaT
OTKbM [AbHOTO. [lycHeTe neHTaTa OTHOBO Ha ALHOTO U CrioXeTe
6asoBaTta nnaHka (6) M BbpXy Hes JonHaTa nnaHka (4) Bbpxy
bonToBeTe, KOMTO ce Mokas3saT OT neHTtata (cpurypm 49,50,51).
Cnoxete rankute (11) u rv 3aBuinTe B npoussoneH pead. Mpean ga
3aTerHeTe ce yBeperte, 4Ye 6a3oBarta nnaHka He e U3KpuBeHa.

MoBTopeTe ropeonucaHute [OEWCTBMS WM OT [ABETe CTpaHu Ha
obTgarauiaTta neHTa.

) MoHTax Ha nognopuTe/KONOHKNTE

C1p 44 o1 50

CnoxeTe epgHa OT BepTUKanHuWTe mnognopu/konoHkn (1) BbPXY
nonHata nnaHka (4). XsaHete nognoparta (1) ¢ M5x16 6ontose (10)
n cboTBeTHUTE ravikv (11) Bbpxy nnaHkata ,G”. 3aBunTte ravikuTe B
Npoun3BoseH pena.

MpoBepeTe pJanu ocTaBa MNPOCTPAHCTBO OT OKOMO 2MM  Mof
nperbBkaTa B JONHMS Kpal Ha BCEKM BEpTUKaNeH npodwur, Taka ye
nonHuTe npogunu ,C” ga moraT ga ce nib3raTt fIeCHO.

MoBTopeTe ctbnkute (a) u (b) n oT gpyrata cTpaHa Ha GacenHa.
durypun 52,53,54,55.

}MOHTH)K Ha KocuTe noanopu

Pa3nonoxeTe kocaTa nognopa (2) B NOYTM XOPU3OHTanHa nosvums
1 MyLLIHETe YyeTupute danua, KoUTo ce Hammupar B Apyrus U kpau, B
OTBOpUTE Ha BepTukanHaTa konoHa (1) (Bwxre durypa 56,57,58,59).

HatucHeTeTe nopnoparta (2) Hanped, JokaTto 4YeTupuTte danua
CTaHaT BMOMMM BbBB BBLTPELWIHOCTTA Ha BepTUKanHaTta KOoJloHa.
MpuasmwkeTe B CbLIOTO BpemMe [Apyrus Kpam Ha HanpeyHata
nognopa kbM brnoeata nnaHka (3), KoATo ce Hamupa Ha
3aTeraTenHara neHta Ha 6asoBata nnaHka. MylwHeTe wbrnosarta
nnaxka (3) B kocaTta nognopa (2) (purypa 60,61).

3akpeneTte G nognopara (2) c aBa 6onta (12) 1 CbOTBETHUTE rankm
(11) kbm pomnHaTta nnaHka (3). He 3aTarante TBbpPAE MHOrO, HO
[OCTaTbyHO 3a HaaexaHo 3akpenBaHe (purypm 62,63).

MoBTOpeTe cTbNkM OT (a) 4O (C) C BCUYKM ApYrv 3aTeraTtenHn neHTu.

) MarpaxkgaHe Ha ocHOBHaTa nro4a/ocHOBHATa MOBBPXHOCT Ha
baceviHa

MoHTax Ha usBMTUTE NPEXOLHN Npodunn

Mpn BCcekn mMopen GacelH ce nonssaT eAWH UMM ABa Pa3nUyHK
M3BUTU JONHN MeTanHu npodunu. Cnopen MecTONOMOXEHNETO CH,
BCekM npocun cv mma Homep. C nomollta Ha criegHaTta Tabnuyka
MoxeTe ga nsbepete noaxoasLy Bua n 6pon Ha AonHUTe npodunu.
durypa 64

1 BeToHHa nnoya

2 ObTgralua neHra

3 MNMpexoaeH npocoun B
4 OnopHa nnoya

5 Pencu 3a AbHOTO

6 KonoHku

7 MNpexopeH npodonn A

Pasmep  Ha | Mpex. Mpex.
baceiHa npocun A npodwun B Pa3smep +/- (mm)
550 x 366 cm | 850.015 x 4 1420 x 4
640 x 366 cm | 850.021 x4 | 850.019x2 | 1130x 4

1430 x 2
730 x 366 cm | 850.021 x4 |850.017 x4 | 1132 x4

1130 x 4

Ako 6GacenHbT By e ot Bupga 5,5x3,66, mocrtaBeTe npexofHU
npocunu 7 OoT ABETE CTpaHW Ha AOMHUTE yreu Ha BepTUKarHuTe
nognopu (1). Mpu gpyrute mModenu GaceHu nMbpBO TpsibBa Aa ce
NnocTaBsAT NpexoaHuTe npodunu 3 mMexay BepTUKanHWTe MOoArnopu
(1) (dpurypa 65). Tean npexonHu npocunu TpsibBa Aa ce HanacHart B
ynesi Ha BepTukanHuTe nognopu (1). YBepeTe ce, Yye ynesT Ha
npexoaHusa npodun coum Harope. Purypa 66

CnoxeTe npexogeH npocun A. UsTernete kpauvwiata Ha npocuna,
[oKaTo v HanacHeTe B yres Ha BepTukanHaTa nognopa (durypa
67).

BaxHo: YBepeTe ce, 4ye npexogHuTe npocunu A n B 3a npaBunHo
NO3NLMOHMPaHN M HAMECTEHU B yIIeUTe Ha BEPTUKANHUTE Noanopw.
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MoHTupavite gonHute nssutu PCA-npodunn. durypa 71

Cnep npexogHute npodunu A ce cnara nnaHkata T1, cnegsaHa oT
ponHute PCA-npocunu, gokaTto Ha ce 3aTBopu nonykpbra (gurypa
68). PCA-npodwmnute Bnu3at B T1-nnaHkata (cdwurypa 69,70).
Mexay npocdmnuTe ce octaBs pasCcTosiHue oT okono 5 mm (cdurypa
69).

} MoHTax Ha cTomaHeHaTa KOHCTPYKLMA

MoHTaxbT TpsibBa fa ce Hanpasu B CribHYeB M 6e3BeTpeH AeH OT
noHe Aeama Aywwu. 3a Bawa 6esonacHocT e gobpe ga Hocute
pbKkaBuUM MO Bpeme Ha MOHTaxHuTe paboTu, 3a Aa usberHete
3110M0ONykM ¢ MeTanHute pbboBe. He uskpuBsiBaiTe cTeHaTta npu
MOHTaXxa un pa3Bv|Ba|7|Te BHUMATENHO.

CnoxeTe cTeHaTa Ha GaceiiHa BbB BepTUKarnHa nosuuums (c etrketa
Harope) B cpeaaTa Bbpxy kapToH. Tosa e Bwu ynechn npwu
pa3BMBaHETO W Lle NpeaoTBpaTM HafgpackBaHETO Ha pAonHaTta
cTpaHa Ha cTeHaTa (durypa 72).

Bkapainte cTeHaTa B ynesa Ha pfonHute npocunu, 6e3 ga A
pasBuBaTe Hamb/HO (durypa 74). MoHTaxbT Ha cTeHaTa TpsibBa da
3anoyHe ot 6asoBa nnaHka (T1), dwurypa 73 — no npasBuno ot
LeHTpanHata nnaHka Ha nonykpbra. Taka OTBOPBLT 3a Ckumepa
ocTaBa OT cbllaTta cTpaHa.

BaxHo: Bkapaite cTomaHeHaTa cteHa B PCA-npocunute mn ce
yBepeTe, ye Ge3npobnemMHo ce dukcupaT B kneboserte. (Purypa
75). YBepeTe ce CbL0 Taka, Ye NpexogHuTe npodunm ca nocTaBeHn
npaBunHo (dwurypa 76). 3akpeneTe cTeHaTa U BepTUKamnHuTe
KonoHku (1) ¢ manko 3anenBalla neHTa, 3a Aa He nagHe crTeHaTa
HaBbTpe (durypa 77). MoxeTe ga 3akpenuTe v ropHata nnaxka (5),
TS LWe ObpXK 34paBO CTOMaHeHaTa KOHCTpyKuust (durypa 78).

3aBbplueTe MOHTaXa Ha CTeHaTa M MO TO3UM HayYvMH U Kpbra,
HamecTeTe OTBOpUTE, B KOMTO LLe 3aBmBaTe GonToBeTe crieq ToBa,
Taka, Ye ga ce nagaT eavH cpelly Apyr. BHumaBavite rmaBuTe Ha
bontoBeTe fda ca OTKbM BbTpellHaTa cTpaHa Ha 0OaceiHa, a
wanbute u raknTe ga ca oT BbHWHaTa cTpaHa. ®urypu ot 79 go
83.

Mokpunte rmasuTe Ha BontoBete ¢ PVC-neHTUTE (OT BbTpELLHaTa
cTpaHa Ha bacewnHa), 3a Aa npegnasvTte OonMoTo OT TPUEHE, KOETO
€ OCHOBHaTa npu4MHa 3a noBpeau Ha donuaTa 3a baceliH. JleHTuTe
TpsibBa ga ce 3akpensT gobpe, n3nonssante, ako € HeOOGXOAMMO,
PVC-nenuno 3a Tta3u uen u ce yBepeTte, Ye oCTpuUTe pbOOBE, KAKTO
1 camute GonToBe ca M3LSANO MOKPUTW, Npean Aa NpuUcTbNuTe KbM
cneasawata cTonka. durypa 15

A Ako He usnonseare nsonaums 3a 4bHOTO

Mokpunte ¢ 4ncT nsacbk (6e3 kamMbHM W ApyrM OCTpWU npegmeTn)
YacTTa, KbAeTo e € AbHOTO C BUCOYMHA OKOoMo 1-2 CM U1 yTbnyeTe
nobpe. KbMm cTteHaTta Ha b6aceliHa TpsbBa ga ce nonyyu TpubrbieH
KIMWH (Hacwvn), KOMTo obukansa uganara cTeHa u, KOMTo He Tpsbea Aa
npesvwasa 7 cM. C TO3M ManmbK TPYK Lie NpefoTBpaTuTe LenusTt
HaTUCK Ha BodaTa Aa e Bbpxy (onMoTo M Jda ro nospeam,
npuTUCKamku ro KbM MeTanHata cTeHa. 3a pga ce wusberHe
M3TU4aHETO Ha nscbka, TpsAbBa, kakTo e onucaHo no-gony, Aa
CMNOXuUTe AOMBAHWUTENHO MnacTMacoBo onmo no usnata obukonka
Ha ABHOTO.

durypa 17

1 Hacun

2 3anensalla neHta

3 MnactmacoBo conmo

4 CTOMaHEeH KOoXyX
durypa 18

A Ako nsnonssare u3onauus 3a AbHOTO

MoxeTe Aa usnonssate npeanaraHUTe OT HAcC CTUPOMOPHU hopMU
(knuHoBE). Te ce 3anensaT C KOHTAKTHO FEenuro BbpXy v3onauusTa
no usinata obuKoska Ha AbHOTO.

AJ'ITepHaTVIBHO MOXeTe [ja CU HanpaBute Hacwn/npexo,u OT NACDHK.

HesaBucumo OT ToBa KaK Lie MOCTUrHeTe Tasu VI3BVIBKa/I'IpeXO,El,
Tpﬂ6Ba Aa CNnoXute TeKCTUINMHa NnoanoXkKa BbpxXy U3onaunAata n taka
nosydeHna npexoa, Tb/ KaTo B npoTuBEH cnyanl n3onauuaTa

Nuovo deluxe Duo oval |2015_V1

OoTHEeMa I'IJ'IaCTVI(bVIKaTOpa Ha d)OJ'IMOTO, TO CTaBa 4ynsiMeo w”
NPOABLIMKUTENTHOCTTA MY Ha XMUBOT 3HAYNTENHO HamMmansaea.

) MoHTax Ha cponmoTo

donvoTto e paspaboTeHo Taka, Ye Aa M3ABPXKM OBMATO BpeMe Ha
BMCOKM TemnepaTypu 1 ynTpaBuoneToBo nbyeHue. MNpu Bce Toea e
Bb3MOXHO, NPU OnpeaeneHy KNMMaTuyHu yCrnoBuWsl, CBOWCTBaTa Ha
hONMOTO NEKO Aa Ce U3MEHST.

He ctbnBaiiTe ¢ 06yBKM BbpXy honunoTo Ha bacenHa.

donmoTo e Ham-BaxHaTa WM Hal-vyBCTBMTENHaTa 4acT Ha Bawwus
6acenH. MNpu oTBapsHETO Ha KyTusTa ¢ ponMoTo He usnonssanTe
HOX MnNu gpyrn octpu npegmeTn. CbxpaHsiBante onnoTo OTAENHO
OT ApyruTe 4acto Ha GesonacHo MsCTO, 3a Aa He JonycHeTe Ada
6bae noBpedeHO OT HAKOW MHCTPYMEHT UMK OT MeTanHaTa cTeHa.

MoHTupaiite dponmoto B cnbHYeB AeH (npy MuHuMym 20° C), Taka
Ye Ja MOXe Ja Ce HamacHe onTumanHo. To e npu3BedeHO Ha
OCHOBaTa Ha BUHWIN C onpefeneH KoerLMEHT Ha MBKaBOCT.

e CrnioxeTe ponvoTo B cpepata Ha bacevHa u ro pasrpbLianite
HacTpaHu. HacoueTe rpanaBata cTpaHa HaBbTpe. 3aBapkuTe Ha
donuoTto TpsibBa Oa ca KbM ObHOTO M cTeHaTa Ha bacelHa.
3aBapbyHMAT LWEB, KOWTO CBbP3Ba OCHOBATa CbC CTpaHMUUTE,
TpsAbBa ga npunsira nepdeKkTHO Mo uenust AMaMmeTbp Ha AbHOTO
KbM JONHUTE pencu u cteHaTta. durypa 19

HamepeTe 3aBapbyHMsA LWEB WM ro pasnoronoxeTe Taka, ye Aa
BMCU OTBECHO Ha AbHOTO. ToBa We Bu nomorHe ga mMoHTMpaTe
¢onnoTo 6e3 rbHKU.

BaowrHete crpaHata, koAiTO nokpusa rope pbba Ha GaceilHa u s
3aKkpeneTe C WMNKM 3a npaHe. W3rnaxgante rbHKATE, Kato
n3abpnBaTe HaBbH NEKMYKO U Hanaceate conuoTo. 3gbpneavite
BHUMaTeENHo, n3bsireaite pesku apbneaHus. durypa 20

MHoro e BaxHO donmoTo Aa e fobpe LeHTpMpaHo, pa3nbHaTo 1
6e3 rbHkU. HanbnHeTe ¢ okono 2-3 cM BoAa v U3rnageTe BCUYKK
BCe Ollle ocTaHanu rbHKM OT cpefaTta HaBbH. Ho He pasTdarainte
donunoTo TBbpAE MHoro. lNpoBepeTe fanu cteHaTta Ha baceinHa e
rmagka. Ako MMa OTKMOHeHWe Hag 25 MM CrnpsiMO paBHUHaTa
(BopmaTa He NOKpMBa HaMbMHO ABLHOTO), TPsIGBa Aa pa3MoHTMpaTe
CTEeHWUTE 1 [ja HanpaBWTe OCHOBATa HAHOBO, 3a ja U3paBHUTE.
durypa 21

MoctaBete U-npodunute no pvboBeTe Ha GacerHa. Crieq kato
CTe MOoCTaBWnM BCUYKK, TpsibBa Oa oTpexeTe MNocneaHus Ha
HeobxogunmaTta AbmkuHa. durypa 22, 23.

} MoHTax Ha AekopaTuBHOTO chonmo (onuMoHanHo)

Haxnysete  pgekopaTMBHOTO  PONMMO  BbPXY  CTOMaHeHaTa
KOHCTPYKLUUSI 1 BHUMaBaWTe Aa He CTaHaT MbHKU.

Cera TpsbBa ga paswwupuTe nNpeaBuaeHUTEe OTBOPU B CTOMaHeHaTa
KOHCTPYKUMSI 32 CKUMEp M BXOAHAa Al03a C OKOMO 2 CM OT BCUYKM
cTpaHu. durypa 25, 26.

} MoHTax Ha ropHusi npocpun (PCS)

MoHTupavite ropHus npodpun (PCS) Bbpxy npepnasuusa npodwrn
(PL) n no usnata obukorka Ha 6aceiHa (pbba Ha GacenHa), durypa
84.

OTtbenexeTte gokbae TpAbBa Aa e NOCMNeAHOTO napye v oTpexeTte
M3nuwHaTa YacT, dgurypu 85,86. XBaHeTe ropHaTta nnaHka (5) kbm
ueHTpanHata nopanopa/konoHka(1), 3a ga npepgoTBpaTuTe
CpYyTBaHETO Ha CcTeHaTa HaBbTpe, durypa 87.

) MoHTax Ha BepTukanHute npocdunu (VER) durypa 88

PasnonoxeTte BepTvKanHuTe npocunu (KOnoHku) okono 6aceriHa u
no3vuMoHNpanTe nnaHkata T2 B ropHarta 4acT Ha bacelHa, BUXTe
cpefHaTta CHUMKA.

Harnacete ponHata 4acT Ha BepTukanHus npocpun (VER) kbm
[BETe Maskv CbeOVHUTENTHW MNacTuMHKM (e3nyeTa) Ha OCHOBHaTa
nnaHka (T1); Te3an nnacTnHkM TpsbBa Aa ca OT BbTPeLLUHaTa YacT Ha
BepTUKanHusa npodun.

M3paBHeTe oTBOpMTE 3a 3aBMBaHeTO Ha TO2 GonToBeTe OT ABeTe
CTpaHM Ha BepTUKanHus npodun M ce yBepeTe, Ye CbBMagaT C
OTBOPUTE Ha CbeAMHUTENHUTE NNAcTUHKM Ha T1 nnaHkaTta, urypm
89,90.
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CnoxeTe egHa ropHa nnaHka (T2) Bbpxy ropHus pbb Ha cTeHaTa Ha
baceiiHa ¥ Bbpxy BepTukanHust npocpun (VER), npu koeTo
CcbeaVHUTENHUTE NNacTVHKM Aa covaT KbM BbTpeLllHaTa cTpaHa Ha
npocwuna.

WN3paBHeTe oTBOpWTE 3a MOHTax Ha TO2 BonToBeTe cnpsiMo TpuUTe
OoTBOpa Ha BepTuKanHusi npodwun M ce yBepeTe, Ye CbBMnagat C
OTBOPWTE Ha CbEAMHUTENHUTE NNAacTUHKM Ha T2 nnaHkaTta, durypa
92.

MoBTopeTe cTbNKK A, b, ¢ 1 d 1 ¢ apyruTe npocpunu okono HacerHa.

} MoHTaX Ha XOpU3oHTanHMTE Npocmnun (napanerta)

MoHTupavite (ToyHo oTpsizaHu) ropHute HOR-1 npodwunu BbPXY
BepTuKanHute nognopu. losvuuoHupainTe Asata UM Kpasi BbpPXY
ropHaTta nnaHka (5) n uanonssante oteop A (durypa 97), BmxTe
93,94. 3asuitte GontoseTe 13, 6e3 ga rn 3atsaraTe. bacenHuTte
5,56x3,6 HAMaT TakbB ropeH npocwun; B TO3n cnydan TpsibBa aa
noyHete ¢ HO2 npoduna (MapkupaH c Touka).

Mo3unumoHuparite ropHust HO2 npodcpun (MapkupaH ¢ Touka) BbpXy
BepTuKanHuTe noanopu 1, a ApyrvsaT kpait — Bbpxy T2 nnaHkara,
BWXTe CHuMkM 95,96. Hamectete otBopute n 3aBunte TO2
bonTtoBeTe, 6e3 ga ru 3artsrare.

CnoxeTte Bcwdkn ropHu npocunm HOR3 Bbpxy T2 nnaHkuTe
(cpurypa 98). HamecTeTe oTBOpUTE 1 3aBuiiTe TO2 GonToBeTe, 6e3
fa rn 3araraTte.

Richten Sie die oberen Profile gemeinsam aus, ohne sie aufeinander
zu montieren. Ziehen Sie alle Schrauben fest (Abbildung 99).
MogpaBHeTe ropHuTe npochunu, 6e3 ga M MoHTUpaTe eAuH KbM
apyr. 3aTerHete Bcuyku 6onTose.

BaxHo: Ako Hsikos oT BepTukanHute nognopu (VER) He cTtom
Hanpaso, TpsAbBa Aa A onpaBuTe, KaTo CMOXWUTE AbPBEHO Tpyn4e U
neko ypapute c 4yk no 6asoBaTta nnaHka. [opHata vacT Ha
BepTuKanHata nognopa cCblio TpsibBa Aa ce kopurupa, ako ce
Hanara.

} MoHTax Ha aekopaTuBHUTE Npodnnu

CnoxeTe gokopaTuBHWUS npodwur, Tam KbAeTo ce cvbupart asata
Kpasi Ha ropHute npodunu. 3akaveTte npoduna 3a BbTPeLHUS pbO
Ha ropHusi npocpun (cpurypa 100) n ro msgbpnante kbMm cebe cum
(courypa 101), 3a ga ro 3akonyeeTe 3a BLHLUHUA pbO, hurypa 102.

) MoHTax BxoaHa Ato3a U CKUMep

OTBOpU 3a CBbP3BaHE Ha BrpajleHy YacTu (CKMMep v ato3a):

OTtBopuTe 3a BrpageHute 4actn abpuyHo ca LaHLoBaHU
YacTMYHO, HO He HanbnHo. lMopagn ToBa BBLTPELIHUS MeTarneH
enemMmeHT (Ha nepdopupaHuTe Mecta) TpsibBa BHMMaTenHo ga 6vae
M3BafeH C MOAXOAsy WHCTPYMeHT u pbboBeTe TpsibBa fda ce
sanunsaT. Cneg ToBa pbboBeTe TpsbBa fa ce 3aneyaTtaTr C
noaxosila 3almTta OT Koposusi (Hanp. Gosi 3a 3awmTa OT pbXxaa
Unu umHkoBa 60os).

CnasBaWTe ykasaHusTa B OnMcaHWeTo Ha ckumepa. [NpoabrkeTte ¢
nMbnHeHeTo Ha HGacelHa.

HanbnHeTe 6GaceiiHa [o okono 5 cm nop M3psidaHusi OTBOP 3a
arosara.

C pbka npuTUCHeTe OTKbM AynkaTa B CTeHaTa, 3a Aa BUauTe Kbae
€, U C OCTbP HOX (MakeTeH HOX) n3pexeTe KpbCT, 6e3 Aa usnusate
OT o4epTaHusiTa Ha oteopal Purypa 27

MyLwHeTe Alo3aTa ¢ e4HO YyNMbTHEHME OTKbM BbTpellHaTa cTpaHa
Ha cTeHaTa HaBbH. brbnyetara oT ONMOTO, KOUTO e U3NA3aT oT
BbHLUHATA CTpaHa, TpsibBa BHUMATENHO M YMCTO Aa Ce u3pexar
oKomMo Atosara.

CnoxeTe BTOPOTO YNIbTHEHWE OT BbHLUHATa CTpaHa Ha Ato3ata U s
3aBUiTe C MractMacoBaTa ranka. 3aBuiiTe pobpe (6e3 pa
npeHatsraTe!).

durypa 28
» YnnbTHeHus

CTp 46 ot 50

» CTOoMaHeHa KOHCTPYKUUS
» donno

AKko cBpb3kaTa KbM MomnaTta Ha BxofHaTa Awo3a e xnabasa,
pesbata TpsibBa HENPEMEHHO Aa ce YNbTHU ¢ TedprioHoBa neHTal

Crnep kaTo BXxogHaTa [Jw3a € MOHTMpaHa, KakTo e ykasaHo,
HanbrnHeTe GaceiHa fo 5 cM nof ckumepa.

MbpBO MyLWHETe KrnanaHa Ha CkMMmepa B Kopryca Ha Cckumepa.
CKkMMepbT MOxe fda ObAe C ABe €AMHUYHWU YMITbTHEHUS Uin C
MaHLLUETHO ynibTHEHNE B 3aBUCUMOCT OT BMnaa.

) MoHTax ¢ ABe ynnbTHeHUs

BsemeTe ¢hnaHeua Ha ckumepa 1 e4HO yNibTHEHWE U MyLLHETe Mo
egvH 6onT OTNABO M OTAsICHO rope. [puTucHeTe C pbka npu
donuoTo ABata OTBOpa W CbOTBETHUTE B CTeHata W npobuiTe c
Hewo octpo. MywHeTte ABaTta 6onTa ¢ cdnaHeua W ynNmbTHEHNETO
OTBbTPE HaBbH W CHOXeTe BTOPOTO YMIbTHEHWE OTKbM BbHLUHATa
cTpaHa Ha 6GaceiiHa Bbpxy pgBata 6Gonta. Cera 3aBuiiTe
TAnoTo/kopnyca Ha ckumepa ¢ bonToBeTe OTKbM BbHLUHATA CTpaHa.
MpobvBa ce dponuoto M 3a ocTaHanuTe Aynk4i, GonToBeTe ce
MywlkaT M Cce 3aBMBa Kopnyca Ha ckumepa. BHumasante
yNbHEHWATA 4@ Ca MOHTUPaHW PaBHOMEPHO HaBCAKbAE.

3aTarante GonToBeTe MO AuaroHan U paBHOMEPHO CWUMHO, 3a Aa
nocTurHeTe Aobpo ynnbTHABaHe. 3aBuBaHeTo TpsabBa Aa cTaBa Ha
pbKa, 3a Ja He ce MpeHaTerHaT (4a He ce M3nonaea BWHTOBEPT).
M3psasBa ce kBagpaTt BbB honmoTo BbTpe BbB (hiaHeua Ha ckimepa
C OCTbp HOX (MakeTeH). durypa 29

} MoHTax ¢ V-06pa3HO CKUMEPHO YNITbTHEHMNE

CnoxeTe MaHLWIETHOTO YMIbTHEHME HA WU3psA3aHUsi OTBOp 3a
cknmepa. BHumasante 3a otBopuTe 3a naHeua! MNMpoabmkeTte no
ropeonucaHusi HauuH.

durypa 29
1) CTomaHeHa KOHCTPyKLUuS
2) ®onvo
3) YnnbTHeHus
4) ®dnaHey

Cnep cBbp3BaHeTO Ha PUNTHLPHOTO CbOPBXEHWE, Ce MbIIHN C BoAA
[0 oKkono cpefaTa Ha ckumepa. durypa 30

A

Ako ckumepbT Bu ¢ xnabasa Bpb3ka KbM nomnara, HeEnpemeHHO
ynmbnTHeTe pesbaTta c TednIoHOBa NeHTa.

/b Kpait Ha ce3oHa

Ha kpas Ha cesoHa nogxoasiy 3a 6aceiiH, Bogata Tpsi6ea aa ce
M3MyCHe MoA HUBOTO Ha CKMMepa, CbOTBETHO Ha BXoAHaTa Ato3a.

OcBeH ToBa TpsibBa Aa ce AeMOHTVPaT LBbp3BalLMTE MapKyiu KbM
OUNTBPHOTO ChOpBXeHNe. PUNTLPHOTO ChOPBLXKEHVE/DUNTbpHaTa
nomna TpsAbBa Aa ce u3npasHu Ypes oTBapsiHe Ha npobkarta. Ako e
Ha OTKPUTO, UNTBPHOTO CbOPBXEHWE TpsbBa Aa 6bae NpubpaHo B
3aLUTEHO OT CTyAa NOMeLLEeHNe.

MpenopbyBamMe 3a3vmMsBaHe, efBa crej Kato TemnepaTtyparta Ha
BoaaTa nagHe nog 12°C.

lMoBpeau HaCTBLNWUNM OT MHOIO HWUCKW TemrnepaTypu He ce NokpvBaT
OT rapaHuusTal
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Steinbach VertriebsgmbH, .
Aistingerstrasse 2, 4311 Schwertberg, Osterreich

e-mail: service@steinbach.at
www.steinbach.at
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Ref. 5,5 x 3,66 m 6,4 x 3,66 m 7,3x 3,66 m
TO/TU/AR 011301 011301 011301
T1 011302 011302 011302
T2 011304 011304 011304
PCA 011311 011311 011311
3 011320 011320 011320
2 011321GR 011321GR 011321GR
10 011322 011322 011322
1 011323 011323 011323
EMB 011324GR 011324GR 011324GR
4 011325 011325 011325
5 011326 011326 011326
6 011327 011327 011327
CH 011340 011341 011342
HORS3 011351GR 011351GR 011351GR
HOR2 011353GR 011352GR 011352GR
TO2 011355 011355 011355
VER 011357GR 011357GR 011357GR
EMBR 011367GR 011367GR 011367GR
HOR1 - 011368GR 011366GR
9 011369 011369 011369
PL 011370 011370 011370
PCS 011372 011372 011372
7 011373 011374 011374
L 011380 011381 011382
8 - 011375 011376
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